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Tu rqeT-sa qa rTve los sa zRva rze 
axa li sa ba Jo ga i xsne ba mo na Tva Wro ba

KöLE TİCARETİ TÜRKİYELİ GÜRCÜLERİN HAYATI

Tu rqe Te li 
qa rTve le bis cxo vre ba
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politika SiyaSet

Başbakan Bidzina İvanişvili başkanlığı 
ile Gürcü heyet Türkiye’yi ziyaret etti. Gürcü 
heyetinde: Başbakan Bidzina İvanişvili, 
Savunma bakanı İrakli Alasania, Dışişler 
bakanı Maia Pancikidze, Doğal kaynaklar 
ve enerji bakanı Kakhi Kaladze ve Ekono-
mi bakanı Giorgi Kvirikaşvili bulunuyorlardı. 
Onları Türkiye Cumurbaşkanı, Başbakanı 
ve bakanlar kuruluğu ağırladı. Ziyaret her 
iki ülke içinde başarılı geçti, Başbakan Re-
ceb Tayip Erdoğan ile Başbakan Bidzina 
İvanişvili arasında, başbakanın merkez 
ofisinde gerçekleştirilen ikili ve heyetler 
arası görüşmeler sonrasında ortak basın 
toplantısı yapıldı. T.C Başbakanı Re-
ceb Tayip Erdoğan görüşme detayları 
hakkında konuştu: “Gürcistan’la bizim 
ilişkilerimiz komşuluk ilişkilerden ziyade 
daha büyük önem taşımakta. Bu ziyaret 
İvanişvili’nin 2012 yıl 1 ekim ayındaki seçim-
ler yolu ile hükümetin değişmesinden son-
ra ülkemize ilk ziyaretidir. Türkiye, komşu 
Gürcistan’a, barış ve istikrarı, ekonomik 
gelişmesini ve “NATO”ya katılmasını dili-
yor. Uzun zamandır Türkie Gürcistan’ın 
bir numaralı ticaret ortağıdır. İkili ticaret 
ilişkiler 2012 yıl sonu için 1,5 milyar doları 
aştı. Türkiye’den gelen yatırımlar Gür-
cistan ekonomisinde önemli yer tutuyor. 
Enerji ve turizim başta olmak üzere çeşitli 
alanlarda faliyet gösteren Türk iş adamlar 
bir çok insan için istihdam kaynağı oldu. 
Gürcistan komşusu olarak bizim en büyük 
arzumuz Gürcistan’ın barışı ve istikrarının 
koruması, bugüne kadar gösterdiği 
gelişmesini ve büyüme hizını devam etme-
sidir.” Başbakan Erdoğan, iki ülke arasında 
olan ilişkilerin diğer bölge ülkeler için örnek 
temsil edecek düzeyde olduğunu altını çiz-
erek vurguladı, “bugünkü görüşmelerde 
Türkiye ve Gürcistan arası siyasi, ekono-

mik, kültürel, insani ilişkiler, kültürel mirasın 
koruma yönünde, yenilenmesi ve restavra-
syon konularını görüşme fırsatı da bulduk. 
Aynı şekilde enerji ilie olan konuları da te-
melden görüşebildiklerini söyledi. 

Gürcistan Başbakan Bidzina 
İvanişvili Türkiye hükümet temsilcilere 
iyi ağırlamaları için teşekkür etti: “Türkiye 
Gürcistan için bir numaralı ticaret ortağıdır. 
Türkiye’de çok sayıda Gürcistan vatandaşı 
bulunuyor. Umarım bizim aramızda olan 
ilişkiler dahada gelişecek. Biz Türk iş 
adamları Gürcistan’a çekmeye hazırız, 
görüşmelerimiz sırasında bir önceki 
hükümetin Türk iş adamları tutukladığı 
ve sadece para karşılığında serbest 
bıraktıkları ortaya çıktı. İsterim ki gelecekte 
aynı olaylar yaşanmasın. Söz veriyorum ki 
iş adamların bu tür sorunları olmayacak. 
Bir daha altını çizerek söylemek isterim ki 
bu konuda elimden gelen ne varsa herşey 
yapacağım. Kültürel mirasın korunması 
hepimizin görevidir. Mutlaka korumalıyız 
onu. Bunun için ise bizim ülkemizde bu-
lunna Türk – Osmanlı anıtların yeniden 
tespit edilmesi gerektiğini düşünüyorum. 
Ayrıca (Uzundere’ye bağlı Çamlıyamaç 
Köyü’ndeki tarihi Öşvank Kilisesi) re-
habilitasyonundan (Türk hükümetinin) 
gocunmamalarından duyduğum memnuni-
yeti ifade etmek istiyorum.

İvanişvili bütün görüşmelerin aktif bir 
şekilde geçtiğini de söyledi, “Başbaka 
Gürcistan’ı seviyor, bir kaç defa Batum’a da 
geldi, yine bekleriz. Başbakan formaliteleri 
sevmiyor, bundan dolayı ziyaretlerimizi tel-
efonlarla da gerçekleştirebiliriz.”

Gürcistan Enerji bakanı Kakhi 
Kaladze, Türkiye’de gerçekleştirilen ikili 
görüşmeler sırasında Türkiye enerji ve tab-
bi kaynaklar bakanı Taner Yıldızla görüştü. 

İki ülke enerji bakanlar ikili enerji ilişkilerini 
görüştüler. Görüşmede Gürcistan ve Türki-
ye arasında işbirliğin mutlaka geliştirilmesi 
gerektiği konuyu altını çizerek vurguladılar. 
Görüşmeler sırasında, yatırım potansiyeli 
maksimüm düzeyde kullanılmasına ve ge-
lecekteki işbirliğine de değenildi. 

Türkiye’ye yapılan resmi ziyaret çer-
çevesinde Savunma bakanı İrakli Ala-
sania, Türkiye Genelkurmayı başkanı Or-
general Necdet Özel ve savunma komitesi 
başkanı Oğuz Kağan Köksalla görüştü. 

İrakli Alasania Türkiye Cumhuri-
yeti savunma bakanı İsmet Yılmazla 
da görüşmeyi yaptı. Bakanlar iki ülke 
arasında olan ilişkileri ve gelecek-
teki planları görüştüler. Ayrıca taraflar 
Gürcistan’ın dış politika önceliğinde olan 
“NATO”ya entegrasyon konusuna da 
değendiler. Gürcistan savunma bakanın 
ifade ettiğine göre Gürcistan Avrupa – 
Atlantik güvenliğine sağıdık kalıyor, bu 
da Gürcü askerlerin Afganistan’da ISAF 
– harekatına katılarak da kanıtlanıyor. 
Türk Tarafı ile post – ISAF döneminde 
Gürcistan’ın katılımını da görüştüler. İrakli 
Alasania Türk meslektaşına Gürcistan 
savunma alanında planlanan reformları 
tanıttı. Gürcü heyet üyeleri Türk tarafına 
siyasi desteği ve Gürcistan silahlı kuv-
vetler gelişmesine sağladıkları katkıları 
için teşekkür ettiler.

Dışişler bakanı Maia Panjikidze 
resmi görüşmelerden sonra basın 
mensupları için yorum yaptı: “Gürcistan’ın 
dış politikasındaki önceliği komşu ülkel-
erle iyi ilişkide olma ve Rusya ile ilişkilerin 
normallaştırmasıdır. Bu yönde Türkiye ile 
ilişkilerimiz örnek temsil etmektedir. Bi-
zim ilişkilerimizin dahada gelişeceğinden 
şuphem yok.” dedi.

sa qa rTve los de le ga cia pre mi er mi
ni str bi Zi na iva ni Svi lis xe lmZRva ne
lo biT  Tu rqe Tis re spu bli kas ewvia. 
qa rTu li de le ga ci is Se ma dge nlo ba Si 
iyvnen: pre mi er mi ni stri  bi Zi na iva
ni Svi li, Ta vda cvis mi ni stri  ira kli 
ala sa nia, sa ga reo sa qme Ta mi ni stri  
ma ia fa nji ki Ze, bu ne bri vi re su rse bi sa 
da ene rge ti kis mi ni stri  ka xi ka la Ze 
da eko no mi kis mi ni stri  gi o rgi kvi
ri ka Svi li. maT ma spi nZlo bma Tu rqe Tis 
pre zi de ntma, pre mi er mi ni strma da mi
ni strTa sa bWom ga u wia. Se xve dram ori
ve qve yni sTvis wa rma te bu lad Ca i a ra, 
pre mi er mi ni str re jef Ta if erdo
Ra nsa da qa rTvel pre mi er mi ni str 
iva ni Svi ls So ris pre mi er mi ni stris 
ce ntra lur ofi sSi ga nxo rci e le bu li  
ormxri vi da de le ga ci e bs So ris Se xve
dre bis Se mdeg, me di i sa Tvis erTo bli vi 
presko nfe re ncia Ca ta rda. Tu rqe Tis 
pre mi er mi ni strma re jef Ta if erdo
Ra nma Se xve dris de ta le bze isa u bra: 
„sa qa rTve lo sTan Cvens urTi e rTo be bs 
me zo blur urTi e rTo be bze ufro di di 
mni Svne lo ba aqvs. es vi zi ti, iva ni Svi
lis mi er, 2012 wlis 1 oqto mbris arCe
vne bis gziT xe li su fle ba Si mo svlis 
Se mdeg, Cvens sa xe lmwi fo Si pi rve lia. 
Tu rqe Ti, me zo bel sa qa rTve los mSvi
do ba sa da sta bi lu ro bas, eko no mi ku
ri ga nvi Ta re bas „na to Si ’’ inte gra ci as 
usu rve bs. Tu rqe Ti, ukve di di xa nia, 
sa qa rTve los no mer pi rvel sa va Wro 
pa rtni o rs wa rmo a dge ns. ormxri vma sa
va Wro bru nvam, 2012 wlis bo lo sTvis 
1,5 mi li a rd do la rs ga da a Wa rba. Tu
rqe Ti dan wa mo su li inve sti ce i bi sa
qa rTve los eko no mi ka Si mni Svne lo van 
adgi ls ika ve bs. ene rge ti ki Ta da tu ri
zmiT da wye bu li sxva da sxva se qto re bSi 
mo Rva we Tu rqma bi zne sme ne bma, mra va li 
mo qa la qis da sa qme bas Se u wyo xe li. ro
go rc sa qa rTve los me zo be li da me go
ba ri, Cve ni gu lwrfe li su rvi lia, rom 
qve ya nam mSvi do ba da sta bi lu ro ba Se i
na rCu nos, dRe mde na Cve ne bi ga nvi Ta re
bi sa da zrdis te mpi ga na grZos.“ pre
mi er mi ni strma erdo Ra nma, xa zga smiT 
aRni Sna, rom or sa xe lmwi fos So ris 
arse bu li urTi rTo be bi re gi o nis sxva 
da na rCe ni qve yne bi sa Tvis sa ma ga li Toa, 
„dRe va ndel Se xve dra ze, Tu rqe Tsa da 

sa qa rTve los So ris po li ti ku ri, eko
no mi ku ri da ene rge ti ka sTan da ka vSi
re bu li sa ki Txe bic sa fu Zvli a nad ga
nvi xi leT, ku ltu ru li me mkvi dre o bis 
da cvis mi ma rTu le biT, aRdge na da re
sta vra ci is sa ki Txe bis ga nsa xi lve la
dac  ga mo vna xeT dro.“

sa qa rTve los pre mi er mi nis trma 
bi Zi na iva ni Svi lma, ka rgi ma spi nZlo
bi sa Tvis, Tu rqe Tis xe li su fle bis wa
rmo ma dge nle bs ma dlo ba ga da u xa da: 
„Tu rqe Ti sa qa rTve los no mer pi rve li 
sa va Wo pa rtni o ria. Tu rqe TSi be vri sa
qa rTve los mo qa la qea. vi me do vneb, rom 
Cvens So ris arse bu li urTi e rTo be bi 
ga nvi Ta rde ba. Cven mzad varT Tu rqi 
bi zne sme ne bi sa qa rTve lo Si mo vi wvi
oT, ga nxi lul sa ki Txe bSi ga i rkva, rom 
Turq bi zne sme ne bs wi na xe li su fle ba 
apa ti mre bda da mxo lod fu lis sa na
cvlod aTa vi su fle bdnen. msurs, rom 
mo ma va lSi msga vsi fa qte bi aRar  ga
me o rdes. si tyvas ga Zle vT rom bi zne
sme ne bs msga vsi sa xis pro ble me bi aRar 
Se e qmne baT. mi nda ki dev erTxel xa zga
smiT aRvni Sno, rom am sa ki TxTan da ka
vSi re biT, pi ra dad me, rac Se me Zle ba 
yve la fe rs ga va ke Teb. ku ltu ru li me
mkvi dre o bis da cva yve las va lde bu le
baa. au ci le blad unda da vi cvaT igi. 
vfi qrob, rom ami sa Tvis, Cems qve ya na Si 
arse bu li Tu rqul  osma lu ri Ze gle
bis axa li aRri cxva unda ga nxo rci e
ldes. ga rda ami sa, mi nda ga mo vxa to 
kma yo fi le ba uzu nde re sa dmi da qve mde
ba re bu li, Ca mli i a ma Cis so fe lSi arse
bu li isto ri u li oSkis ekle si is re a
bi li ta ci a Si, Tu rqe Tis xe li su fle bis 
da u za re blo bis ga mo.’’ 

iva ni Svi lma ase ve aRni Sna, rom yve
la Se xve dram aqti u rad Ca i a ra, „pre
mi er mi ni strs sa qa rTve lo ise dac Za
li an uyva rs. ba Tu mSi ra mo de ni me jer 
Ca mo vi da, kvlav ve lo de biT. pre mi er 
mi ni strs fo rma lo ba ar uyva rs, ami
to mac, vi zi te bis Se Ta nxme ba te le fo
ne bi Tac  Se gve Zle ba.’’

sa qa rTve los ene rge ti kis mi ni
stri ka xi ka la Ze, Tu rqe TSi mi mdi na re 
ormxri vi Se xve dre bis dros, Tu rqe Tis 
ene rge ti ki sa da bu ne bri vi re su rse bis 
mi ni strs, ta ner ildi zis Se xvda. ori 
qve ynis mi ni stre bma ormxri vi ene rge

ti ku li urTi e rTo be bi ga ni xi les. Se

xve dra ze xa zga smiT aRi ni Sna, rom au

ci le be lia sa qa rTve lo sa da Tu rqe Ts 

So ris Ta na mSro mlo bis ki dev ufro 

ga Rrma ve ba. sa u ba ri sa i nve sti cio po

te nci a lis ma qsi ma lur ga mo ye ne bas da 

mo ma val Ta na mSro mlo bas Se e xo. 

Ta vda cvis mi ni stri ira kli ala

sa nia Tu rqe TSi ofi ci a lu ri vi zi tis 

fa rgle bSi, Tu rqe Tis ge ne ra lu ri 

Sta bis ufro ss, armi is ge ne ral  ne

jdeT oze ls da Ta vda cvis ko mi te tis 

Ta vmjdo ma res  oRuz qa Ran qo qsa ls 

Se xvda. Tu rqe Tis re spu bli kis Ta vda

cvis mi ni str ismeT ilma zi sTan Se xve

dri sas ko le ge bma, or qve ya nas So ris 

arse bu li urTi e rTo be bi da sa mo ma vlo 

ge gme bi ga ni xi les. mxa re e bi, ase ve, sa

qa rTve los sa ga reo po li ti kis pri o

ri te ts  na to Si inte gra ci is sa ki Txs 

Se e xnen. ro go rc sa qa rTve los Ta vda

cvis mi ni strma aRni Sna, qve ya na rCe

ba evroatla nti ku ri usa frTxo e bis 

erTgu li, rac qa rTve li sa mxe dro e bis 

avRa ne TSi, ISAF-is mi si a Si mo na wi le

o bi Tac da stu rde ba. Tu rqul mxa re

sTan, postISAFis pe ri o dSi sa qa rTve

los mo na wi le o bis sa ki Txic ga ni xi les. 

ira kli ala sa ni am, Turq ko le gas sa

qa rTve los Ta vda cvis sfe ro Si da

ge gmi li re fo rme bi ga a cno. qa rTu li 

de le ga ci is we vre bma, Tu rqul mxa res 

po li ti ku ri mxa rda We ri sTvis da sa

qa rTve los Se i a ra Re bu li Za le bis ga

nvi Ta re ba Si Se ta ni li wvli li sTvis ma

dlo ba ga da u xa des.

sa ga reo sa qme Ta mi ni strma ma ia fa

nji ki Zem, ofi ci a lu ri Se xve dre bis Se

mdgom Ju rna li ste bTan ko me nta ri ga a

ke Ta: „sa qa rTve los sa ga reo po li ti kis 

pri o ri te te bia ka rgi urTi e rTo be bis 

qo na me zo bel qve yne bTan da urTi e

rTo be bis no rma li za cia ru se TTan. am 

ku TxiT, sa ma ga li Toa Tu rqe Ti. eWvi ar 

me pa re ba, Cve ni urTi e rTo be bi ki dev 

ufro ga nvi Ta rde ba“.

mki Txve li sTvis sa i nte re so iqne
ba, ga e cnos Tu rqul me di a Si ga vrce
le bul ma sa las. Te be rvlis Tve Si 
Tu rqe Tis SATSO–s (SATSO-SAKARYA 
TICARET VE SANAYI ODASsa qa ri is sa
va Wro pa la ta) afxa ze Tis Tvi Tga mo
cxa de bu li re spu bli kis sa ga reo sa
qme Ta sa mi ni stros de le ga cia ewvia. 
vi zi ti Ca ta rda de vi ziT ,,afxa ze Ti 
inve sti re bi sTvis Ri aa”. info rma ci
a Si vki Txu lo bT: 

,,afxa ze Tis sa ga reo sa qme Ta mi ni
stris mo a dgi le inar gi tsboi, CHP - 
(CHP - CUMHURIYET HALK PARTISI re
spu bli ku ri sa xa lxo pa rtia) sa qa ri is 
de pu tat engi noz qo CTan erTad SAT-
sOSi imyo fe bo da. man di re qto rTa 
sa bWos Ta vmjdo ma re ma hmuT qo se mu
su li afxa ze TSi mi i wvia. inar gi tsbo
im xa zga smiT aRni Sna, rom afxa ze Ti 
inve sti ci e bi sTvis Ria qve ya naa da sa
qa ria ma Ti mo Zme qa la qia. „ve lo de
biT Cvens Zmebs Cvens sa xe lmwi fo Si 
inve sti ci e bis ga nsa xo rci e le blad”.  
mi ni stris mo a dgi lem inar gi tsbo im, 
ase ve aRni Sna, rom 2008 wels afxa
ze Tis da mo u ki de blo bis ga mo cxa de
biT, mso fli os ka re bi ma TTvis nel
ne la iRe ba: „Tu rqe TSi be vri afxa zi 
cxo vro bs. sa va ra u dod, ma Ti ra o de
no ba 500 aTa ss Se a dge ns. Sa rSa nde li 
eqspo rti 200 mi li o ni do la riT ga ni
sa zRvra. afxa ze Ti inve sti re bi sTvis 
Ri aa. msxvil inve sto re bs sa xe lmwi fo 
da xma re bas uwe vs. gi tsbo im, xa zga smiT 
aRni Sna, rom 3 – 4 wlis win, sa qa ri i
dan afxa ze TSi  ofi ci a lu ri da xma re
ba mi i Res.  „afxa zu ri ku ltu ra Cve ni 
sa e rTo ku ltu raa. Tqvens gve rdiT 
dgo ma Cve ni mo va le o baa.“ ga na cxa
da SATSOs di re qto rTa sa bWos Ta
vmjdo ma re ma hmuT qo se mu su lma. CHP 
- s de pu ta tma engi noz qo Cma, aRni Sna, 
rom afxa ze Tis sa ga reo sa qme Ta mi ni
stris mo dgi le gits bo i sTan erTad 
ewve va gu be rni a sa da me ri as”.

am fa qtTan da ka vSi re biT ko me nta
ri vTxo veT afxa ze Tis uma Rle si sa
bWos Ta vmjdo ma res ba ton gia gva za
vas.

_ ba to no gia! Tu ico diT Tu rqe
TSi afxa ze bis am vi zi tis Se sa xeb da 
ro gor Se a fa se bdiT am faqts?

_ na mdvi lad ar vi co di, amis Se
sa xeb Tqve ngan vi geb. sa e rTod ki, 
Cve nTvis cno bi lia, rom afxa ze bs Ta
vis wa rmo ma dgne lo ba bevr qve ya na Si 
hyavT, maT So ris, Tu rqe TSic. vi ciT, 
rom amgva ri urTi e rTo be bis da mya re
bis ku TxiT ,maT ga rkve u li pro gra
mac aqvT Se mu Sa ve bu li. am pro gra mis 
Ta na xmad,maT surT, sxva da sxva sa xe
lmwi fo Si Ca vi dnen da, rac Se i Zle ba 
be vri ko nta qti da a mya ron. Ta vi sTa
vad, da me go bre ba Si cuds ve ra fe rs 
vxe dav, ma gram ro de sac amgva ri ofi
ci a lu ri Se xve dre bi da urTi e rTo be
bi sa qa rTve los gve rdis avliT xde ba, 
es, ra Tqma unda, ar aris sa si a mo vno 
fa qti.  

 ba to no gia! Tu rqe Tis ofi ci a
lur sa i tze ga vrce le bul am info
rma ci a Si aRni Snu lia, rom maT qve
ya na Si 500 000 afxa zi cxo vro bs, 
ra mde nad zu stia es ci fri? 

 ra Tqma unda, es ci fri si ma
rTles ar Se e sa ba me ba. Tu rqe TSi mxo
lod Ce rqe zu li da i spo raa. afxa ze bi 
ki, ase be vrni ar ari an, Cve ni mo na
ce me biT, iq mxo lod  70 000 afxa zi 
cxo vro bs. isi ni, Tu rqe TSi me19 sa
u ku ne Si ga da sa xldnen da maT So ris 
la ze bic ari an. rac Se e xe ba afxa ze bis 
msgavs vi zi te bs, yve la sa xe lmwi fos, 
vinc ki sa qa rTve los te ri to ri ul 
mTli a no bas aRi a re bs, Cven vTxo veT, 
rom yo ve li ase Ti fa qtis Se sa xeb au
ci le blad acno bon qa rTul sa e lCo
e bs. me vfi qrob, maT unda ga i Tva li
swi non Cve ni sa xe lmwi fos inte re se bi.

Tu rqul-afxa zu ri 
urTi e rTo bis 

ga u xma u re be li faqtebi

TÜRK – ABKHAZ 
İLİŞKİLERİN 

YAYINLANMAMIŞ 
GERÇEKLER

Okuyucu için, Türk basında 
yayınlanan haberi okumak belki 
enteresan olur.  Şubat ayında 
SATSO’yu (SATSO-SAKARYA 
TICARET VE SANAYI ODA-
SI) ayrılıkçı Abkhazya dışişler 
bakanlığın heyeti ziyaret etti. 
Ziyaret “Abkhazya yatırımlara 
açıktır” sloganı ile yapıldı. Haberde 
okuduğumuza göre ise: 

“Abkhazya Dışişler bakan 
yardımcısı İnar Gitsboı, CHP (CHP 
- CUMHURİYET HALK PARTİSİ) 
Sakarya millet vekili ile birlikte 
SATSO’yu ziyaret etmiş. Yönetim 
kurluğu başkanı Ahmet Kösemusul’u 
Abhazya’ya davet etti. İnar Gitsboı 
Abkhazia’nın yatırımlar için açık ülke 
ve Sakarya’nın ise onların kardeş şehri 
olduğunu altını çizerek vurgulamış. 
“Bizim kardeşlerimizi ülkemize yatırım 
yapmaları için bekliyoruz”. İnar 
Gitsboı, 2008 yılında Abkhazya’nın 
bağımsızlığını ilan ederek onlar için 
yavaş yavaş dünya kapıların da 
açıldığını ifade etti: “Türkiye’de çok 
sayıda Abkhaz yaşıyor onların sayısı 
yaklaşık 500 bindir. Geçen seneki 
ihracatımız 200 miliyon dolar olarak 
gerçekleşti. Abkhazya yatırım için 
açıktır. Büyük yatırımcılara devlet de 
destek veriyor. Gitsboı, 3 – 4 sene 
önce Sakarya’dan resmi yardım 
aldıklarını da altını çizerek vurguladı. 
SATSO yönetim kurulu başkanı Ah-
met Kösemusul ise bu ziyareti ile 
memnün olduğunu ifade etti, “Abk-
haz kültür bizim ortak kültürümüzdür. 
Sizin yanınızda durmak bizim göre-
vimiz. CHP millet vekili  Engin Özkoç, 
Abkhazya Dışişler bakan yardımcısı 
Gitsboı ile birlikte valiliği ve belediyeyi 
de ziyaret edeceklerini söyledi. 

Bu konu ile ilgili Abkhazia yüksek 
kuruluğu başkanı sayın Gia Gvazava 
ile ropörtaj yaptık

Gia bey! Abkhazların Türkiye’ye 
yaptıkları bu ziyaret hakkında 
bilginiz varmıydı ve bu olayı nasıl 
değerlendiriyorsunuz? 

Bu konuyu sizden duyuyorum ger-
çekten bilmiyordum. Genel olarak 
ise biz biliyoruz ki Abkhazya’nın bir 
kaç ülkede kendi temsilcileri var, 
bunlar arasında Türkiye’de var. Bu 
tür ilişkileri kurmaları için onların bir 
nevi politika geliştirdiklerini de bili-
yoruz. Bu program çerçevesinde on-
lar çeşitli ülkelere giderek ilişkilerini 
çoğaltmaya çalışıyorlar. Tabbi ki 
dostluk bağlarını kurmakta her hangi 
bir sakıca yok ama, bu tür resmi zi-
yaretlerin ve ilişkilerin Gürcistan’ın 
devre dışı brakılarak yapılması iyi 
hareket değildir.

Gia bey! Türk basında 
yayınlanan bu haberde, Türkiye’de 
500 000 Abkhazın yaşadığı yazıyor, 
bu rakam nekadar gerçekçidir? 

Tabbiki bu rakam gerçek rakam 
değil. Türkiye’de sadece Çerkes 
diyasporası var. Abkhazlar ise bu 
kadar çok değiller, bizim bilgilerim-
ize göre orda sadece 70 000 abk-
haz yaşamaktadır. Onlar oraya 19 
– yy’da göç ettiler ve onlar arasında 
lazlar da var. Abkhazya’nın bu tür 
ziyaretlere gelince ise, Gürcistan’ın 
toprak bütünlüğünü tanıyan her ül-
keden bu tür ziyaretler hakkında 
mutlaka bizim elçiliklerimize bilgi 
vermelerini istiyoruz.  Bence onlar 
Gürcistan’ın çıkarlarını göz önünde 
bulundurmalılar.

GÜRCISTAN HEYETİ TÜRKİYE’DEsa qa rTve los 
de le ga cia Tu rqe TSi
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TÜRKİYE – GÜRCİSTAN SINIRINDA 
YENİ GÜMRÜK AÇILACAK

politika

Tu rqe Tis sa ba Jo sa da va Wro
bis mi ni stri ba to ni ha i aT ia zi
ji mi ga zeT “TG Li fe”is Tu rqe Tis 
wa rmo ma dge nel me hmed ba Sa rs Se
xvda. mi ni strma ga ze Tis sa re da
qcio ko le gi as, wa rma te be bi usu
rva.

„sa sa zRvro zo na mu ra Tli Si, 
sa qa rTve lo sTan axa li sa zRvris 
ga ke Te bis Se sa xeb xe lSe kru le ba 
ga va fo rmeT. Si da iu ri di u li pro
ce du re bi grZe lde ba. imi sa Tvis, 
rom mu ra Tli sa sa zRvro pu nqtad 
gadakeTdes mi ni strTa sa bWos ga
da wyve ti le baa sa Wi ro.“  ga na cxa
da sa ba Jo sa da va Wro bis mi ni strma 
ha i a Ti ia zi jim.

Tu rqe Tis sa ba Jo da va Wro bis 
mi ni stri ha i aT ia zi ji, 15 Te be
rva ls qa laq arTvi nSi Ca mo vi da 
da mo sa xle o bas Se xvda. mi ni strma, 
Ta nmxleb pi re bTan: arTvi nis gu
be rna tor ne jme TTn qa lqa nTan, 
ri zes gu be rna tor nu ru llah 
Ca qi rTan da mma rTve li pa rti is 
arTvi nis de pu tat isra fil qi Sla
sTan erTad, pi rve li vi zi ti bo
rCkas ra i o nis mu ra Tlis so fe lSi 
hqonda da Ca fi qre bu li axa li sa
sa zRvro ga mSve bi pu nqtis adgi li 
sa mxe dro Tva lsa zri siT Se a fa sa. 
man mSe ne blo bis pro ce sSi arse
bul ja nqu rTa ra nis tu ne li da a
Tva ri e la da ufle ba mo si li pi re
bi sgan info rma cia mi i Ro.

vi zi tis Se mdeg mi ni strma aRni
Sna: „2011 wlis 12 ivni ss, arCe vne
bis win, re gi o nSi ga vrce lda Wo
re bi imis Se sa xeb, rom gvi ra bis 
mSe ne blo bis sa fu Zve li sa a rCe vno 
inve sti ci ad, Tva lis asa xve vad 
iqna Ca yri li da mSe ne blo ba arc 
da wye bu lao. amis Se mdeg we li wa
dna xe va ri ga vi da. axla, me wa rme e
bsa da ko ntra qto re bTan erTad, 
gvi ra bis di di na wi li ma nqa niT 
da va Tva li e reT. ma rTlac sa a ma yo 
pro e qtia. sa mu Sa o e bi swra fi te
mpe biT grZe lde ba. gvi ra bi 2014 
wlis pi rvel me o Txe dSi an pi rvel 
na xe va rSi da sru lde ba. am gvi ra
bis sa Su a le biT, bo rCka  xo fas 
So ris ma nZi li 12 ki lo me tra mde 
Se mci rde ba da es da a xlo e biT, 
2022 wu Ti a ni dro is mo ge baa. es 

Türkiye gümrük ve ticaret 
bakanı sayın Hayati Yazıcı “TG Life” 
gazetesinin Türkiye temsilcisi Mehmet 
Başarla görüştü. Bakan gazetemizin 
yönetmenliğine başarılar diledi. 

“Sınır bölgesinde Müratlı’da, 
Gürcistanla yeni sınır kapısının 
yapılmasına dair sözleşme yaptık. 
Hukuksal prosedürler devam ediyor. 
Muratlı’nın gümrük bölgesi olması için 
bakanlar kuruluğun kararı gerekiyor.” 
Diye konuştu gümrük ve ticaret bakanı 
Hayati Yazıcı.

Tu rqeT-sa qa rTve los sa zRva rze axa li 
sa ba Jo ga i xsne ba

Türkiye gümrük ve ticaret bakanı 
Hayati Yazici 15 şubatta artvine gelerek 
halkla görüştü. Bakan, beraberindekilerle: 
Artvin valisi Necmettin Kalkanla, Rize 
valisi Nurullah Çakırla ve iktidardaki parti 
Artvin millet vekili İsrafil Kışla ile birlikte ilk 
ziyaretini Borçka ilçesine bağlı Muratlı köye 
düzenledi ve planlanan yeni sınır kapısının 
yerini askeri bakımından değerlendirdi. O 
inşaat halinde olan Cankurtaran tüneli de 
gezdi ve yetkililerden bilgi aldı. 

Tünele ziyareti ardından: “12 Haziran 
2011 seçimleri öncesi bölgede bu 
tünelin temelinin seçim yatırımı olarak, 
göstermelik olarak atıldığı, inşaatın 
başlamadığına dair bir dedikodu kulaktan 
kulağa dolaştırılıyordu. Aradan 1.5 yıl 

geçti. şimdi Müteşebbisi ve müteahhitilerle 
birlikte tünelin içinin büyük bir kısmını araçla 
dolaştık. Gerçekten de gurur duylacak 
proje. Çalışmalar hzlı bir şekilde devam 
ediyor. 2014 yılın ilk çeyreğinde yada ilk 
yarısında bitecek. Bu tünel sayesinde 
Borçka – Hopa arasındaki mesafe yaklaşık 
olarak 12 kilometre azalacak bu da zaman 
açısından 20 – 22 dakika demek. Bunun 
da Türkiye ekonomisine ve bu yolları 
kulanacak olanlar için karlı olacağını.” 
Söyledi 

 Bakan Yazici sarp sınır kapısını 
da ziyert etti ve burda uygulanmaya 
başlanan yeni servisleri yerinde gördü. 
Bundan sonra da basın mesnupları için 
açıklamada bulundu: “Sarp sınır kapısı 

Türkiyenin önemli sınır kapılardan biri 
olduğunu vurguladı. Sınır kapısından 
nüfüs cüzdanla da geçilebiliyor. 2012 
yılı için sarp sınır kapısını kulanan insan 
sayısı 5 milyon 600 bindir. Eskiden gümrük 
hizmetlerinde karmaşa vardı, hizmt kalitesi 
de istenilen seviyede değildi. Yapılan 
çalışmalar sonucunda gümrükte yaya 
geçenlere ayrılan kısımlar çağdaş bir 
şekilde düzenlendi. Kapının güneyinde 6 
dönümlük askeri bölge ve vatandaşların 
sahipliğinde olan alanlar var, biz ilgili 
bakanlıklarla görüşüp vatandaşların 
sahipliğindeki alanlara istimlak yolu ile 
gümrüğü genişletme çalışmalarımızı 
sürdürüyoruz. Bunun yapılmasından sonra 
da burası vatandaşlara en kaliteli hizmeti 
sunacaktır.”

- Muratlı’da Yapılması Düşünülen 
Sınır Kapısı-

Türkiye gümrük ve ticaret bakanı 
sayın Hayati Yazici, Müratlı’da yapılması 
düşünülen sınır kapısı hkkında: 

“yıllardır Muratlı’da sınır kapısının 
yapılması gündemde. Komşumuz 
Gürcistan’la Muratlı’da yeni gümrük 
yapılmasına ilişkin sözleşmeyi yaptık. 
Hukuksal prosedürler devam ediyor. 
Muratlı’nın sınır kapısı olması için 
bakanlar kuruluğu kararı gerekiyor. Bu 
karar hazırlanması sürecinde gerekli 
yerli araştırmalara yapılıyor. Bu bölgede 
askeri bölge var ve askerler bu bölgeyi 
sınır çalışmaları başlamadan önce terk 
edecekler. Söz konusu projey bizim 
bakanlığımız takip edecek ve biz bu şekilde 
Gürcistan’la ikinci kapıyı da hizmete 
açacağız. Bunun için de komşumuz 
Gürcistan bölgedeki yolları tamir etmeli.” 
Diye konuştu. 

-Sarp Sınır Kapısı’nda Giriş-Çıkış 
Ücretlerine Düzenleme Geliyor-

Sarp sınır kapısının kulanımı ile ilgili yeni 
kanun düzenlendi, bu da Türk vatandaşları 
için pasaportlu yada pasaportsuz yaptıkları 
geçişlerin bedelin 15 TL olmasını ön 
görüyor. Sayın yazıcı bakanlığın inisitifini 
Başbakana ve diğer bakanlara da sündü. 
Bugünler içerisinde kanunda düzeltme 
yapılacak. Bakan geçen sene iki bin beş 
yüze kadar yeni personeli aldık, bu sene 
ise B kategoride çalışanların saysı ise 
bin yedi yüze çıkartacağız.  Bunlardan 
bin sınır güvenliği bakacak, diğerler ise 
çeşitli görevlerini üstlenecekler. Bununla 
2014 yılı için gümrük ve ticaret bakanlığın 
gümrükler kısmında personel yetersizliği 
olmayacağını.” Söyledi .

Şotiko Şareidze

ki Tu rqe Tis eko no mi ki sa Tvis da 
ma TTvis, vinc am gziT mo ma va lSi 
isa rge ble bs, mo mge bi a ni iqne ba“. 

mi ni stri ia zi ji, sa rfis sa sa
zRvro ga mSveb pu nqtsac ewvia da 
sa zRvris Si gniT ga nxo rci e le bu li 
axa li mo msa xu re o be bi da a Tva li e
ra. ris Se mde gac  pre sis wa rmo ma
dge nle bi sa Tvis ga nma rta: „sa rfis 
sa sa zRvro ga mSve bi pu nqti Tu rqe
Tis re spu bli ki sTvis mni Svne lo
va ni sa sa zRvro pu nqte bi dan erT
erTia. sa sa zRvro pu nqtis ga vla 
mxo lod pi ra do bis mo wmo bi Taa, 
Se sa Zle be li. 2012 wli dan, sa sa
zRvro pu nqtiT mo sa rge ble ada mi
a nTa ri cxvi 5 mi li on 600 aTa sia. 
am ka te go ri a Si ar igu li sxme bi an 
sa zRvris avto mo bi liT ga da mkve
Tni. adre sa ba Jo ze, mo msa xu re  bis 
sfe ro Si sru li qa o si iyo, arc mo
msa xu re  bis xa ri sxi iyo sa su rve li. 

ga nxo rci e le bu li sa mu Sa o e biT, sa
zRvris fe xiT ga da mkve TTa pu nqti, 
Ta na me dro ve sta nda rte bis mi xe
dviT iqna mo de rni ze bu li. pu nqtis 
sa mxre TiT,  eqvs he qta rze, sa mxe
dro da, amis ga rda, mo qa la qe e bis 
sa ku Tre ba Si arse bu li te ri to re
bia, Cven Se sa ba mis sa mi ni stro e
bTan mo la pa ra ke be bs va wa rmo e bT 
da mo qa la qe Ta ku Tvni le ba Si arse
bu li te ri to ri e bis Ca mo rTme vis 
gziT, sa bJos ga fa rTo e bi sa Tvis 
sa Wi ro sa mu Sa o e bs va xo rci e le bT. 
Se mo sa e rTe be li te ri to ri e bis sa
e rTo ja mi 20 he qta ria, ri Tac 80 
– 85 %iT ga fa rTo e ba mo xde ba. 
amis ga rda, da ma te biT ki dev erTi 
gvi ra bis ga ke Te ba sac vge gma vT. ris 
Se mde ga dac, es pu nqti mo qa la qe e bs 
mo ma va lSi sa u ke Te so mo msa xu re o
bas Se sTa va ze bs’’. 

mu ra Tli Si asa Se ne be li sa sa

zRvro pu nqti  

Tu rqe Tis sa ba Jo sa da va Wro bis 
mi ni strma ba to nma ha i aT ia zi jim, 
mu ra Tli Si asa Se ne be li sa sa zRvro 
pu nqtTan da ka vSi re biT aRni Sna: 

„wle bia, rac dRis we sri gSi 
dgas mu ra Tlis sa sa zRvro pu
nqtad ga ke Te bis sa ki Txi. Cven, 
me zo bel sa qa rTve lo sTan, mu ra
Tli Si axa li sa zRvris ga ke Te bis 
Se sa xeb xe lSe kru le ba ukve ga va
fo rmeT. Si da iu ri di u li pro
ce du re bi grZe lde ba. imi sa Tvis, 
rom mu ra Tli sa sa zRvro pu nqtad 
iqces, mi ni strTa sa bWos ga da wyve
ti le baa sa Wi ro. am ga da wyve ti le
bis mo mza de bis pro ce sSi Se sa ba mi
si adgi lo bri vi kvle ve bi ta rde ba. 
am te ri to ri a ze sa mxe dro na wi li 
mde ba re o bs da sa mxe dro e bic sa sa
zRvro zo nas mo ma va li sa mu Sa o e
bis da wye ba mde  da to ve ben. aRni
Snul pro e qts, Cve ni sa mi ni stro 
ga u we vs ko rdi na ci as da amiT Cven  
sa qa rTve lo sTan me o re kars ava
mo qme de bT. sa a mi sod ki, me zo be
lma sa qa rTve lom, re gi o nSi gze
bis Se ke Te ba unda uzrunvelyos“.

 sa rfis sa sa zRvro pu nqtze 
ga da sa xa de bis cvli le ba

sa rfis sa sa zRvro pu nqtiT sa
rge blo ba sTan da ka vSi re biT mi Re
bu lia axa li ka no npro e qti, ro me
lic Tu rqe Tis mo qa la qe e bi sa Tvis 
sa sa zRvro ga mSve bi pu nqtis pa
spo rti Ta da pi ra do bis mo wmo biT 
ga da kve Tis Ri re bu le bis 15 li ra
mde ga zrdas gu li sxmo bs. ba to nma 
ia zi jim sa mi ni stros ini ci a ti va 
pre mi ermi ni strsa da sxva ko le
ga mi ni stre bs wa ru dgi na. am dRe
e bSi ka no npro e qtSi Ca swo re bas Se
i ta nen. mi ni strma aRni Sna: „ga sul 
wels ori a Tas xu Ta sa mde axa li 
pe rso na li mi vi ReT, wels ki Ta na
mSro me lTa ra o de no ba b ka te go
ri a Si aTa s Svi da smde ga vza rdeT. 
ama Tgan, aTa si sa zRvris da cvas 
mo e msa xu re ba, da na rCe ne bi ki sxva
da sxva fu nqci e bs ga i na wi le ben. ase 
rom, 2014 wels sa ba Jo sa da va Wro
bis sa mi ni stro Sia sa ba Jo e bze pe
rso na lis pro ble ma aRar iqne ba“.    

SoTa SareiZe

TurqeTis sabaJosa da vaWrobis ministri batoni haiaT iazijimi 

Gümrük ve Ticaret Bakanı Hayati Yazıcı
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sa qa rTve los di a spo re bis sa xe
lmwi fo mi ni stri se rgo su rgu la Ze:

„ga zeT „TG Li fe“s vu lo cav me
di is fa rTo aspa re sze ga mo svlas, 
vu su rveb mas wa rma te be bs da vi me
do vneb, rom ga ze Ti  mni Svne lo vnad  
Se u wyo bs xels qa rTulTu rqu li 
urTi e rTo be bis Se mdgom ga nvi Ta re
bas.“ 

 rac Se e xe ba, sa mi ni stros sa
mo ma vlo ge gme bs, mo ga xse ne bT, rom 
eko no mi ku ri da sa va Wro urTi e rTo
be bis ga nvi Ta re bi sa da sa qa rTve lo
Si inve sti ci e bis mo zi dvis mi zniT, 
di a spo ru li orga ni za ci e bis me Sve o
biT va pi re bT mWi dro urTi e rTo be
bis da mya re bas sa zRva rga reT mo Rva
we qa rTvel bi zne sme ne bTan. emi gra
nte bs si ste ma ti u rad mi va wo de bT 
info rma ci as sa qa rTve lo Si arse bul 
sa i nve sti cio ga re mos Ta o ba ze da 
ma TTvis sa i nte re so bi znessfe ro e
bSi ga vu we vT sa ko nsu lta ciokvle
viT da xma re bas. am mi zniT di a spo
rul orga ni za ci e bSi  e.w. „bi zne sme
nis sa a Ti“ da we sde ba. yo ve lwli u
rad  Ca ta rde ba bi znesko nfe re ncia, 
Te ma ze  „di a spo ru li inve sti cia“. 
Se mu Sa vde ba sa swa vlo pro gra ma bi
zne sis ma rTvi sa da admi ni stri re bis 
fa ku lte tis msme ne lTa Tvis, sa dac  
sa zRva rga reT mo Rva we qa rTve li bi
zne sme ne bi Ca e rTve bi an.

Tu rqe Tis qa rTu li di a spo ris 
wa rmo ma dge nle bis mo na wi le o biT, 
sa qa rTve lo Si imyo fe bo da ga da mRe
bi jgu fi, ro me lmac  Cvens re gi
o ne bSi qa rTu li ku ltu ris Se sa xeb 
fi lme bi mo a mza da. Tu rqe Tis sa xe
lmwi fo te le vi zi is  „TRT-AVAZ“  
arxis me Sve o biT, ma yu re be lma ukve 
ixi la isi ni. di a spo ru li orga ni za
ci e bis ga ma rTu li fu nqci o ni re ba 
di dad Se u wyo bs xels ero vnu li da 
ku ltu ru li ide nto bis Se na rCu ne
bas. sa mo ma vlod va pi re bT: qa rTu li 
sa Tvi sto mo e bis, sa kvi rao sko le bi
sa da qa rTu li fo lklo ru li ansa
mble bis xe lSe wyo bas da sxva da sxva 
pro e qte bis ga nxo rci e le bas. sa kvi
rao sko le bis wa rma te biT fu nqci
o ni re bi sa Tvis su rvi li gvaqvs, Se i
qmnas spe ci a lu ri wi gne bi, vi deoma
swa vle ble bi, ci fru li te qno lo gi
e bis ga mo ye ne biT mo xdes di sta nci
u ri swa vle bis me To di kis da ne rgva. 
mni Svne lo va nia, agre Tve sa zRva rga
reT di a spo ru li ke re bis, ,,qa rTu li 
sa xle bi s’’ arse bo ba, sa dac mo e wyo ba 
sxva da sxva ku ltu ru li Ro ni sZi e
be bi,  ga mo fe ne bi, ifu nqci o ni re bs 
bi bli o Te ka, mo xde ba qa rTu li pro
du qci is wa rmo dge na da adgi lsa myo
fel qve yne bSi mi si po pu la ri za cia, 
Ca ta rde ba Se xve dre bi da ko nfe re
nci e bi, rac mo e msa xu re ba  sa qa rTve
los sa i nve sti cio ga re mos  ga cno
ba sa da ucxo el inve sto rTa sa qa
rTve lo Si mo zi dvas.

Cve nTvis ga nsa ku Tre bu li sa zru
na via, emi gra nte bis is na wi li, ro
me lic eko no mi ku ri, Tu so ci a lu ri 
pro ble me bis ga mo sxva da sxva qve ya
na Si ara le ga lu rad imyo fe ba. emi
gra nte bis es ka te go ria yve la ze 
me tad mgrZno bi a re da da u cve lia. 
ka rgad  gve smis ma Ti mdgo ma re o
ba da mi gva Cnia, rom swo red isi ni 
unda ga xdnen Cve ni ga nsa ku Tre bu li 
zru nvis sa ga ni. gu lsa tke nia, ro de
sac uyu reb, Tu ro gor aris da ca
lke ve bu li oja xe bi. xSir Se mTxve
va Si, axlo ble bi erTma ne Tis na xvas 
ver axe rxe ben. unda Se ve ca doT, am 
oja xe bis sa mSo blo sTan da a xlo e
bas. maT yve la ze me tad sWi rde baT 
sa xe lmwi fos mxri dan zru nva da da

fa se ba, unda Se vZloT ma Ti ndo bis 
mo po ve ba, da va rwmu noT isi ni, rom 
sa xe lmwi fo mxo lod ma Ti ufle be
bi sa da inte re se bis da mcve li iqne
ba. mi nda, Cve nma di a spo ram igrZnos, 
rom axa li xe li su fle ba xa lxis na
wi lia da rom is re a lu rad zru na vs 
ma sze. mxo lod urTi
e rTndo biT, erTo biT, 
erTma ne Tze zru nviT 
Se vZle bT, va ke ToT 
qa rTu li sa qme, ro
me lic wa rma te bu li 
iqne ba ro go rc qve
ynis Si gniT, ise mis 
fa rgle bs ga reT.

Ta na me ma mu le e bTan 
urTi e rTo bis ga Rrma
ve bis mi zniT, sxva
da sxva pro e qte bis 
ga nxo rci e le bas va pi
re bT. erT–erTi pro
e qti iqne ba Ta na me ma
mu le Ta so ci a lu ri 
qse lis mo de rni za cia. 
Ta na me ma mu le Ta so
ci a lu ri qse li ga a ma
rti ve bs da ima vdro
u lad, inte nsi u rs 
ga xdis di a spo ris ko
nta qte bs sa mSo blo
sTan da sa xe lmwi fo 
mi ni stris apa ra tTan. 
so ci a lu ri qse li mo
e msa xu re ba mxo lod 
erT mi za ns – mso fli
os ne bi smi er we rti
lSi mi va wvdi noT  xma 
Cvens Ta na me ma mu le e
bs. es iqne ba erTgva ri 
pi ra di gve rdi, ro
mlis me Sve o bi Tac sa
xe lmwi fo mi ni stris 
apa ra ti Se Zle bs, ka
vSi ri da a mya ros qa
rTul di a spo ra sTan. 
ama sTan, so ci a lur 
qse lSi ga we vri a ne ba 
iqne ba ne ba yo flo bi
Ti  da ar iqne ba ra
i me va lde bu le bis Se
mcve li. so ci a lu ri 
qse lis me Sve o biT Se
sa Zle be li iqne ba Cve
ni Ta na me ma mu le e bi sa Tvis arCe vne
bSi xmis mi ce mis ufle bis uzru nve
lyo fa da ele qtro nu li re gi stra
cia.  ama ve dros, Ta na me ma mu le e bs 
Se e Zle baT, mi i Ron info rma cia maT 
adgi lsa myo fel qve ya na Si arse bul 
qa rTul sa Tvi sto mo e bze, da u ka vSi
rdnen ima ve qa la qsa, Tu qve ya na Si 
mcxo vreb di a spo re bs.

dRes, ro de sac yve la ni Cve ni qve
ynis be dis ga nsa zRvra Si vmo na wi le
o bT, ime di maqvs, axa li Se sa Zle blo
be bi sa da re a lo be bis ga Tva li swi ne
biT, sa zRva rga reT mo Rva we qa rTve
li bi zne sme ne bi ecde bi an, Ta vi a nTi 
wvli li Se i ta non sa qa rTve lo Si 
inve sti ci e bis mo zi dva Si, me cni e re
bi, Tu ku ltu ris da rgSi mo Rva we 
pro fe si o na le bi da spe ci a li ste bi 
Ca e rTve bi an qve ynis me cni e re bi sa da 
ku ltu ris ga nvi Ta re bis sa qme Si. 

am mi ma rTva Si Se ve ca de, gu
lwrfe lad ga mo me xa ta Tqve nda mi 
si Tbo da si yva ru li, Tqve ni sa qmis 
da fa se ba, Cve ni erTo bis su rvi li, 
ra Ta erTad va ke ToT qa rTu li sa
qme, va ke ToT ise, rom Cvens mo ma val 
Ta o be bs, Cvens Svi le bs da vu to voT 
Zli e ri, de mo kra ti u li, erTi a ni sa
qa rTve lo. mje ra, rom qa rTul di
a spo ras  axa li qa rTu li sa xe lmwi
fos mSe ne blo ba Si sru li ad ga nsa
ku Tre bu li mni Svne lo ba da ro li 
da e ki sre ba.

Gürcistan Diasporalar Devlet Bakanı 
Sergo Surguladze:

“TG Life” gazetesine medyanın ge-
niş arasına çıkmasını kutluyorum, ba-
şarılar dileğile, umarım gazete Gürcü 
– Türk ilişkilerin gelişmesinde önemli 
katkılarda bulunacaktır. 

- Bakanlığın gelecekteki hedef-
lere gelince ise söylemek isterim ki eko-
nomik ve ticari ilişkilerin gelişmesi için 
ve Gürcistan’a yatırımları çekmek ama-
cı ile diaspora organizasyonlar vasıtası 
ile yurtdışında faliyet gösteren Gürcü 
iş adamlarla sıkı bağlantıları kurmayı 
planlıyoruz. Göçmenleri Gürcistan’daki 
yatırım olanakları hakkında sistematik 
bir şekilde bilgilendireceğiz ve onlar 
için ilgi çekici iş alanlarda araştırma – 
rehberlik yardımında da bulunacağız. 
Bu amaçla diaspora organizasyonlarda 
sözde “iş adamı saati” olacak. her yıl 
“diaspora yatırımı” konulu iş konferansı 
düzenlenecek. İşletme yöntemi ve idari 
bilimler fakülte öğrenciler için ise eğitim 
programı yapılacak ve buna yutdışında 
faliyet gösteren Gürcü iş adamlar katı-
lacaklar. 

Türkiye, Gürcü diaspora temsilcilerin 
katılımı ile Gürcistan’a televiziyon ekibi 
geldi ve bu bölgedeki kültür hakkında film-
leri hazırladılar. Türkiye devlet televiziyon 
“TRT AVAZ” kanalı vastası ile seyrciler bu 
filmleri seyrettiler. Diaspora organizasyon-
ların sağlam bir şekilde faliyet gösterme-
si ulusal ve kültürel kimlik korunmasına 
buyuk bir katkı sağlayacaktır. Gelecekte 
Gürcü toplulukların, haftalık okullara ve 
gürcü folklor gruplara yardım ederek çeşitli 
projeleri gerçekleştirmeyi planlıyoruz. Haf-
talık okulların başarılı çalışmaları için özel 

Cvens mki Txve ls!
2013 wlis Te be rvlis Tvi dan ga zeT „TG Li fe“is re da qci a sa da 

sa qa rTve los di a spo re bis sa mi ni stros So ris ga fo rmda ofi ci a
lu ri me mo ra ndu mi, ro mlis Ta na xma dac Cve ni ga ze Tis erTi gve rdi 
si ste ma ti u rad  da e Tmo ba sa mi ni stros ofi ci a lur mi ma rTve bsa 
da di a spo re bis mi er mo Zi e bul sa i nte re so ma sa le bs.  di a spo re bis 
sa mi ni stros da xma re biT ga ze Ti „TG Li fe“ ga vrce lde ba Tu rqe TSi 
arse bul qa rTul ku ltu rul ce ntre bsa da orga ni za ci e bSi.

2013 Yılın şubat ayı itibari ile “TG Life” gazete editörlüğü ve Gürcistan 
Diasporalar Bakanlığı arasında resmi protokol imzalandı, buna göre 
bizim gazetemizin bir sayfanın tamamı sürekli Bakanlığın resmi 
bildirmelere ve diasporaların araştırdığı enteresan olayalara ayrılacak.
Diasporalar Bakanlığın yardımı ile “TG Life” dergisi Türkiye’de olan 
Gürcü kültür merkezlerine ve organizasyonlara dağıtılacak.

OKUYUCUMUZA!
kitapları yapmayı, video – öğretmenler, 
dijital teknolojiler vastası ile uzaktan öğret-
me metodların kurulmasını istiyoruz. Yurt-
dışında diaspora ocakların “Gürcü evlerin” 
olması önemli, buralarda çeşitli kültürel 
faliyetler gerçekleştirilecektir, sergiler, kü-
tüphane faliyet gösterecek, gürcü ürünle-

rin sergilenmesi ve bulunduğu 
ülkede tanıtılaması, buluşmalar 
ve konferanslar düzenlenecek, 
bu da Gürcistan’ın yatırım ola-
nakların tanıtılmasına ve ya-
bancı yatırımcıların Gürcistan’a 
getirilmesine katkıda buluna-
cak.

Bizim özellikle bakmamız 
gereken göçmenler ise eko-
nomik ve sosyal sorunlardan 
dolayı çeşitli ülkelerde yasa-
dışı olanlardır. Göçmenlerin 
bu kategori en hassas ve gü-
vensizdir. Onların durumunu 
iyi anlıyoruz ve bizce bizim 
özellikle bakmamız gereken kı-
sım onlardır. Parçalanan aileyi 
görmek üzücüdür. Geneliklle 
akrabalar birbirini göremiyorlar. 
Bu ailelerin vatanları ile yakın-
laştırmaya çalışıyoz. En çok 
onlar devlet korumasını gerek-
tiriyorlar ve biz onların güvenini 
kazanmalıyız ve devletin sa-
dece onların hakklarını koru-
yacağına inandırmalıyız. Bizim 
diasporamızın, yeni hükümetin 
halkın bir paçası olduğuna ve 
onun gerçekten halka baktığına 
inanmasını istiyorum. Sadece 
birbirimize güvenerek, birlikte-
likle, birbirimize bakarak Gürcü 
işi yapabilirz ki böylelikle hem 
ülke içinde hem de ülke dışında 
başarılı olacağız. 

Vatandaşlarımızla ilişkile-
rimizi derinleştirmek amacı ile 
çeşitli faliyetleri gerçekleştirmeyi 
planlıyoruz. Bunlardan bir pro-
je ise vatandaşlarımızın sosyal 
ağın modernizasyonu olacakt-
rır. Vatandaşlarımızın sosyal 
ağ hem kolaylaştıracak hem 
de diasporanın vatanı ve devlet 
bakan ofisi ile sıkı irtibat imkanı 

verecektir. Sosyal ağın hizmetin sadece tek 
hedefi – dünyanın her hangi bir köşesinde 
olan vatandaşımıza sesimizi ulaştırmaktır. 
Bu bir nevi şahsi sayfası gibi olacak ki bu-
nun yardımı ile devlet bakanın ofisi Gürcü 
diaspora ile irtibat kurabilsin. Bunun yanı 
sıra sosyal ağa katılmak isteğe bağlı olup 
herhangi bir yükümlülük taşımayacaktır. 
Sosyal ağı yardımı ile bizim vatandaşları-
mızın oy kulanma hakkın sağlanması ve 
elektronik ortamda kayıt olma imkanı ola-
cak. aynı zaman, vatandaşlarımızın bulun-
dukları ülkedeki gürcü topluluklar hakkında 
bilgi edinebilir aynı şehirde yada ülkede 
olan diasporalarla irtibata geçebilirler. 

Bugün hepimiz ülkemizin kaderini 
belirliyoruz, umarım ki yeni imkanları ve 
gerçekleri göz önünde bulundurarak, yurt-
dışında faliyet gösteren Gürcü iş adamlar, 
Gürcistan’a yatırımların çekmesinde kendi 
rolünü onayacaklar, bilim adamlar yada 
kültürel alanlarda faliyet gösteren profes-
yoneller ve uzmanlar ülkenin bilimsel ve 
kültürel gelişmesine katılacaklar. 

Bu bildiride, benim size olan samimi sı-
caklığı ve sevgimi göstermeye çalıştım, si-
zin işinize değer vermek, bizim ortak olma 
arzumuz, Gürcü işi beraber yapalım oyle ki 
bizim gelecek nesillerimize ve çocuklarımı-
za güçlü demokratik ve birleşik Gürcistanı 
brakalım. İnaniyorum ki Gürcü diasporanın 
yeni Gürcü devlet kurmasında tamamen 
özel ve önemli rolü olacaktır. 

“ombudsmenis movaleoba mx
olod mediatoroba ar aris, is 
unda gaxdes biznesis kanonieri 
uflebebis damcveli, ara mxolod 
sagadasaxado dargSi, aramed 
yvela im sferoSi sadac iqmneba 
konfliqturi zona biznesisa da 
saxelmwifos interesebs Soris” – 
aRniSna giorgi gaxariam. 

biznes ombucmenis postze pre
mier ministrma biZina ivaniSvilma 
biznesmenebTan gamarTul Sexve
draze giorgi gaxaria waradgina. 
biznes ombudsmeni mediatoris 
funqciebis Sesrulebis garda, 
biznesis kanonieri uflebebis 
dacvasac apirebs. igi saqmianobi
sas, meti yuradRebis daTmobas, 
mcire da saSualo biznesis warmo
madgenlebisTvis gegmavs. premier
ma biznesmenebs SesTavaza, rom 
erTi kviris ganmavlobaSi Camoy
alibdnen da rac SeiZleba, marti
vad gaacnon TavianTi problemebi 
xelisuflebas biznes ombudsmenis 
saSualebiT. saqarTvelos premier 
ministris  biZina ivaniSvilis 
TqmiT, giorgi gaxarias ganaTleba 
miRebuli aqvs biznesis marTvisa 
da politologiis sferoSi. axal 

İş ombudsman pozisyonuna başba-
kan Bidzina İvanişvili iş adamları ile yap-
tığı toplantıda Giorgi Gakharia’yı sundu. 
İş ombudsmanı arabuluculuk fonksyonu 
haricinde, işin yasal hakların koruma-
sını da planlıyor. O çalışma süresinin 
büyük bir kısmını küçük ve orta girişim-
cilere ayırmasını planlıyor. Başbakanın 
iş adamlara teklifi, bir hafta içerisinde ne 
tür sorunlar olduğunu en kolayı şekilde 
iş ombudsman aracılığı ile hükümete bil-
dirmelerini istedi. Gürcistan’ın başbakanı 
Bidzina İvanişvili’nin söylediğine göre, 
Giorgi Gakharia işletme yönetimi ve po-
litoloji alanlarda eğitim almış. Yeni iş om-
budsmanın yıllarca hem kendi kurmuş 

olduğu hem de uluslararası şirketlerde 
genel müdürü olarak çalışma tecrübesi 
vardır. Gakharia üç yıl boyunca BDT’de 
ve doğu avrupada “Lüfthanza servis gru-
bun” müdürlerden biriydi. 

Bidzina İvanişvili iş adamlara hükü-
met tarafından kurulacak olan üç yatırm 
fonu hakkında da bilgi verdi.

Birincisi Gürcistan’ın egemen fonu 
olacak, bu da ortaklık fonu temelinde 
kurulacak. Ortaklık fonun hiç bir etkinlik 
olmamıştı.  Fonda olan varlık şartlı 2 mil-
yar lari olarak değerlendirilecek. Fonun 
yönetmenliğini “Geipi Morgan” yapa-
caktır. İvanişvili’nin söylediğine göre bu 
hem fonun hemde ülkenin görünümünün 

iş adamların gözünde olumlu etki yara-
tacak. 

İkincisi özel girişimci fon olacak, bu-
nun faliyetlerine ilk önce Gürcü iş adam-
ları katılacaklar. Ama buna yabancı iş 
adamları da katılabilirler. “fon bağımsız 
ve açık şekilde olacak. Hedefi yabancı 
yatırımları yerli % 25’ten - % 75’e ka-
dar sermaye ile karşılamak olacak. Yerli 
sermayenin katılımı yabancı yatırımcıya 
proje gerçekleştirmesini kolaylaştırıyor. 
Fona benim sermayemin katılmasını da 
göz ardı etmiyorum ama, bunun önemi 
yok. Fonun doğru yönetileceğini, onun 
faliyetleri açık Biznes olacağını, bu da 
yabancı ve yerli projelerin gerçekleştiril-

mesini hızlandıracağını”, - söyledi Bidzi-
na İvanişvili. 

Üçüncü fona gelince de, o genç, yete-
nekli iş adamların motivasyonu için kuru-
lacak ve yaklaşık olarak 50 milyon lari ile 
finanse edilecektrir. 

Biznes ombudsman yeni kurulan ku-
rumdur, 2011 yılın 28 Ocak ayında ku-
rulmuş. O iş dünyası ve devlet arasında 
arabulucudur. Enstitütün fonksiyonu Gür-
cistan bölgesinde vergi ödeyenlerin hak-
larını ve yasal enstitütlerin korumasının 
denetlemesidir, hakların ihlal durumunu 
ortaya çıkarmak ve onların düzeltilmesin-
de yardımcı olamasıdır. 

Sopo Azariaşvili

saqarTvelos axali biznes 
ombudsmeni hyavs

„veravin moaxerxebs kerZo bi

znesSi Carevas. ar moxdeba bi

znesebis axali gadanawileba da 

mTavrobis vercerTi Cinovniki 

kanonis gareSe biznesis saqmi

anobaSi ver Caereva”  ganacxada 

biZina ivaniSvilma.  

Bidzina İvanişvili “Kimse özel işe karışamaz. İşin yeniden paylaşılması olmayacak ve hiç bir hükümet üyesi yasa 
dışı, iş falyetlere karışamaz” – diye söyledi.

GÜRCİSTAN’IN YENİ BİZNES OMBUDSMANI VAR

biznesombudsmens generaluri me
nejeris poziciaze rogorc mis 
mier Seqmnil, aseve saerTaSor
iso kompaniebSi muSaobis mrav
alwliani gamocdileba aqvs. gax
aria sami wlis ganmavlobaSi iyo 
“lufThanzas servis grupis” erT
erTi direqtori dsTsa da aR
mosavleT evropaSi. 

biZina ivaniSvilma, biznesmen
ebs, mTavrobis mier dasafuZnebel 
sam sainvesticio fondze, infor
macia gaacno.

pirveli, saqarTvelos suver
enuli fondi iqneba, romelic sa
partnioro fondis bazaze Camoy
alibdeba. sapartnioro fonds 

datvirTva ar hqonia. fondSi 
arsebuli aqtivebi pirobiTad 2 
miliard larad Sefasdeba. fonds, 
menejments, kompania „jeipi mor
gani“ gauwevs. ivaniSvilis TqmiT, 
es Tavad fondisa da qveynis imi
jze biznesmenebis TvalSi dadebi
Tad aisaxeba.

meore, kerZo sainvesticio 
fondi iqneba, romlis saqmianoba
Sic, upirvelesad, qarTveli bi
znesmenebi miiReben monawileobas. 
Tumca, SesaZloa, amaSi ucxoeli 
biznesmenebic CaerTon. „fondi 
damoukideblad da gamWirvaled 
moimarTeba. misi mizani iqneba 
ucxour investiciebs daxvdes adg
ilobrivi kapitali 25dan 75pro

centamde. proeqtis ganxorciel
ebaSi adgilobrivi kapitalis 
Tanamonawileoba ucxoel inves
torebs saqmianobas uadvilebs. 
ar gamovricxav fondSi Cemi ka
pitalis monawileobasac, magram 
amas mniSvneloba ar aqvs. fonds 
gamarTuli menejmenti eqneba. misi 
saqmianoba gamWvirvale iqneba, rac 
ucxouri da adgilobrivi pro
eqtebis realizebas daaCqarebs“, 
_ aRniSna biZina ivaniSvilma.

rac Seexeba, mesame fonds, is 
axalgazrda, niWieri biznesmen
ebis waxaliseblad Seiqmneba da 
daaxloebiT 50 milioni lariT 
dafinansdeba.

biznes ombudsmenis institu
ti axladSeqmnili subieqtia, 
romelic 2011 wlis 28 ianvri
dan amoqmedda. igi warmoadgens 
Suamavals biznessa da saxelmwi
fos Soris. institutis funqcia 
saqarTvelos teritoriaze ga
dasaxadis gadamxelTa uflebebis 
da kanonieri interesebis dacvaze 
zedamxedveloba, uflebebis dar
Rvevis faqtebis gamovlena da 
maTi aRdgenis xelSewyobaa.

sofo azariaSvili

saqarTvelos diasporebis saxelmwifo ministri sergo surgulaZe 
Gürcistan Diasporalar Devlet Bakanı Sergo Surguladze saqarTvelos biznes ombucmeni giorgi gaxaria 

Gürcistanın Biznes ombudsmanı giorgi gakharia

politika / SiyaSet ekonomika / ekonomi

Giorgi Gakharia “ombudsmanın 

görevi sadece arabuluculuk yap-

mak değil, o iş hakların yasal koru-

yucu olmalı, sadece vergi alanında 

değil, devlet ve iş çıkarların kesişti-

ği tüm  alanlarda” – diye söyledi.
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sa Wi ro ga frTxi le ba
1. pi ra do bis mo wmo biT mo gza u rma 

Tu rqe Tis mo qa la qe e bma, sa sa zRvro te
ri to ri a ze, Se sa svle lTan arse bu li xo
fis ra i o nis sa i nfo rma cio bi u ro dan, sa
bu Ti unda ai Ron, am sa bu Tze, sa sa zRvro 
po li ci is ko ntro lis pu nqte bSi be We di 
unda da a rtyme vi non da mo gza u ro bis ga
nma vlo ba Si, es do ku me nti Tan unda hqo
ndeT. 

2. 18 we le ze pa ta ra Tu rqe Tis mo
qa la qe e bi, mSo ble bis ga re Se, anda ne ba
rTvis ga re Se ver imo gza u re ben. 

3. Tu rqe Tis mo qa la qe e bma yu ra dRe
ba unda mi a qci on pi ra do bis mo wmo ba Si 
iyos pi ra di no me ri, da ase ve, da zi a ne bu
li pi ra do bis mo wmo be biT ar unda imo
gza u ron.

4. pi ra do bis mo wmo bis ga rda, ma
rTvis mo wmo biT an da msga vsi do ku me
ntiT pro ce du re bs ver ga i vliT.

5. sa qa rTve los sa zRvre bs ga reT 
mi ma va lma Tu rqe Tis mo qa la qe e bma, sa
zRvris ga da kve Tis pro ce du re bi pa spo
rtiT unda ga na xo rci e lon.

6. Tu rqe Tis mo qa la qe e bis sa qa rTve
lo Si da rCe nis pe ri o di pro to ko l sa
fu Zve lze 90 dRea.

7. sa qa rTve lo Si, ga nsa xo rci e le bel 
mo gza u ro bi sas Tu Se sa Zle be lia gi dis 
Ta nxle biT mo gza u ro baa ra ko me ndi re bu
li.

8. Tu ma nqa ni dan mo kle va diT ga da
di xa raT, mi u xe da vad ami sa, manqana da ke
til mdgo ma re o ba Si da to veT. 

9. sa a ma na To pa ke ti an da ni vTi, ara
vi Tar Se mTxve va Si ar ai RoT.

10. da rwmu ndiT rom ma nqa na Si tyvia 
an da ce cxlsa sro li ia ra Ri ar gaqvT. 

11. Tu ki pa spo rtSi, sa qa rTve los mi
wa ze, afxa ze TSi sa zRvao gziT an da sxva 
qve ynis ga mo ye ne biT mo gza u ro bis ma Cve
ne be li be We di aris, am Se mTxve va Si unda 
ga i Tva li swi noT, rom an da ga pa ti re ben, 
an da fu lad ja ri mas ga mo gi we ren.

12. Tu avto mo bi li Tqvens sa xe lze 
araa ga fo rme bu li, ma Sin Tan unda iqo
ni oT Cvens sa xe lmwi fo Si sa qa rTve los 
wa rmo ma dge nlo bis mi er da mo wme bu li 
ingli sureno va ni an da qa rTuleno va ni 
avto mo bi lis ga mo ye ne bis mi ndo bi lo ba.

13. da rwmu ndiT, rom pa spo rtSi an da 
pi ra do bis mo wmo biT mo gza u ro bis do
ku me nte bSi, Se svla da ga svlis be Wde bi 
aris. 

14. avto mo bi lSi nu Ca i sva mT im pi o
rvne be bs, vi sac ar icno bT. 

15. Tu sa qa rTve los adgi lo briv xe
li su fle ba sTan uTa nxmo e ba mo gi vaT, ba
Tu mis mTa var sa ko nsu los (+995 422 27 
47 89 an da +995 422 47 90) Se a tyo bi neT 
an da mo i Txo veT sa ko nsu los Se a tyo bi
non.

we se bi ro me lsac 
unda da e mo rCi loT

a. sa sa zRvro pro ce du re bi
1. Tu rqe Ti dan ga svli sas, sa pa spo

rto ko ntro li sa Tvis po li ci is uwye bas 
mi ma rTeT. ka no nis Se sa ba mi sad va lde bu
li xarT pa spo rtiT/pi ra do bis mo wmo biT 
ga svlis pro ce du re bi ga i a roT. 

2. pa spo rti, pi ra do bis mo wmo ba da 
pi ra do bis mo wmo biT mo gza u ro bis do ku
me nti Tan unda iqo ni oT. sa bu Te bi ara 
ufle ba mo sil pi re bs ar mi sceT da ara 
ufle ba mo si li pi re bi sgan ara na i ri da
xma re ba ar mi i RoT.

3. da xma re bis sa Wi ro e bis Se mTxve va Si, 
sa qa rTve los usa frTxo e bis uwywbe bi sa
dmi mi ma rTvi sgan Tavs nu Se i ka ve bT. 

4. Tu ki fe xiT ga da di xa rT, am Se
mTxve va Si fe xiT mo si a ru le Ta Tvis ga
nku Tvni li ga nyo fi le biT isa rge bleT. 
ar da ga vi wdeT, rom gze bis anda sxva ga
nyo fi le be bis ga mo yne bis Se mTxve va Si es 
mo Zro ba ze ua ryo fi Tad imo qme de bs da 
ase ve, Tqven si co cxle sa da qo ne bas Se i
Zle ba sa frTxe Se e qmnas. 

5. Tan 30.000 la ris an da ufro me ti 
Ta nxis ode no bis Tu rqu li li ra/va li u
ta Tu gaqvT, sa ba Jo pe rso na ls jer si
tyvi e rad, anda we ri lo biT Se a tyo bi neT. 
na Rdi Ta nxis ode no bas Tu ar ga na cxa de
bT, sa qa rTve los ufle ba mo si li uwye bis 
mi er es Ta nxa Ca mo ge rTme vaT.

6. xo rci sa da rZis pro du qte bis sa
qa rTve lo Si Se mo ta na sa sti kad akrZa lu
lia. 

7. avto mo bi liT mo gza u ro bi sas Tve Si 
mxo lod erTxel 500 la ris Ri re bu le
bis, ma qsi mum 30  ki lo gra mi wo nis ara 
ko me rci u li xa si a Tis ni vTis, im pi ro
biT, rom ar unda iyos da ma lu li Se
sa Zle be lia ga da sa xa de bis ga re Se sa qa
rTve lo Si Se ta na. wa mo Re bu li sa qo nlis 
Ri re bu le ba Tu na Cve ne bia invo i siT, am 
Se mTxve va Si na Cve ne bi fa sis mi xe dviT, Tu 
ara da qa rTu li uwye bis mi er Ri re bu le
bis Se sa ba mi sad ga ni sa zRvre ba.

8. sa sme li, si ga re ti da msga vsi zo gi
e rTi mgrZno bi a re ni vTi e re be bis ga rda, 
mgzavrs Tan wa mo Re bu li ni vTe bis is na
wi li ro me lic da Sve bul ode no bas aRe
ma te ba, sa qa rTve lo Si Se sa ta nad sa ba Jo 
mo sa kre bli sa da dRgs ga da sa xa dis ga da

xdis Se mdeg eZle va ne ba rTva Se i ta nos. 
9. mgzavrs ga da sa xa de biT da u be gra

vad, Tve Si mxo lod erTxel ma qsi mum 4 
li tra alko ho lu ri sa sme li da 2 pa ke ti 
(20 ca li) si ga re ti Se u Zlia iqo ni os Tan.

10. erTi Tvis ga nma vlo ba Si, me o re an 
da Se mdgom mo gza u ro bi sas, sa qa rTve lo
Si Se sa tani sa me le bi da si ga re te bi Ca
mo ge rTme vaT, da mi ni mum, 1000 la ri a ni 
fu la di ja ri ma da ge ki sre baT. am mdgo
ma re o ba Si myo fi mgza vri Tu am si ga re
ts an sa sme ls sa xe lmwi fos Se swi ra vs am 
Se mTxve va Si fu la di ja ri ma Se i Zle ba ga
u qmdes. 

11. mgza vre bi ro mle bic ar emo rCi
le bi an sa ba Jo pe rso na lis mi Ti Te be bs an 
da pro te sts ga mo Tqva men 1.000 la ri a ni 
fu la di ja ri ma eki sre baT. 

b. sa gzao mo Zra o bi sas da sa ca vi we se bi
1. sa ku Tar sa xe lze re gi stri re bu li 

avto mo bi le biT mo Zrav mZRo le bs, sa qa
rTve lo Si, ma qsi mum 65 dRe Se u Zli aT 
imo Zra on.

sxvis sa xe lze re gi stri re bu li 
avto mo bi liT sa qa rTve lo Si sa mo Zra od, 
mZRo le bma, avto mo bi lis me pa tro ne sgan 
no ta ri u li ne ba rTva unda mi i Ron, ga mge
o ba Si apo sti liT unda da a mo wmon, ris 
Se mde gac ma qsi mum 65 dRe Se u Zli aT imo
Zra on sa qa rTve lo Si. 

sa qa rTve lo Si mo Zra vi mZRo le bi va
lde bu le bi ari an Tan iqo ni on ma rTvis 

mo wmo ba, avto mo bi lis pa spo rti da sa da
zRveo do ku me nta cia. 

2. avto mo bi liT ga da msvle li mgza
vre bi unda da rwmu ndnen, rom yve la 
do ku me ta cai we sri gi Si aqvT da pro
ce du re bis dros sa zRvris te ri to ri is 
Si gniT tra nspo rti di di xniT ar unda 
da to von. re ko me ndi re bu li aris rom 
tra nspo rtis me pa tro ne e bma tra nspo rti 
di di xniT ar mi a to von. 

3. sa qa rTve lo Si na svam mdgo ma re o
ba Si (0,20 po rmi li da ze viT) avto mo bi
lis ma rTvis ja rima 200 la ri aris. am 
mi ze zis ga mo da ja ri me bu li avto mo bi
lis mZRo le bma erTi sa a Tis ga nma vlo
ba Si ba Tu mSi arse bul (pu Ski nis qu Ca # 
145) eqspe rti zis bi u ro Si unda mi vi dnen 
da Se mo wme ba ga i a ron. am Se mo wme bis Se
de gad Tu ga mo vli nde ba, rom alko hi li 
0,05 pro mi lze ufro da ba lia, mZRo le bs 
Se u Zli aT cno bis sa fu Zve lze mi ma rTon 
pa tru ls ja ri mis ga sa sa Ci vre blad. Tu ki 
alko ho lu ri ze mo qme de bis qveS avto mo
bi lis ga mo ye ne bis fa qti ga nme o re de ba 
am Se mTxve va Si 1 wlis va diT avto mo bi
lis ma rTva Se i Zle ba age krZa loT. 

4. sa qa rTve lo Si qa la qis Si gniT ma
qsi ma lu ri si Cqa re 40km/sa a Tia. usa
frTxo e bis Rve dis ga ke Te ba sa va lde bu
loa. qa laqga reT si Cqa re gzis mdgo ma re
o bis da ma rSu tis are la Si da sa xle bu li 
pu nqte bis mi xe dviT icvle ba. mgza vro bi
sas gzis na pi rze ga nTa vse bul mo Zra o bis 
we se bis ma Cve ne ble bs da tra fa re te bs 
unda da e mo rCi loT. 

5. sa gzao ja ri me bi, ba nkis fi li a le
bSi anda sa pa tru lo po li ci is ba Tu mis 
ce ntra lur ofi sis (Tbel abu se ri Zis 
qu Ca #11) sa la ro Si Se sa Zle be lia ga da
xda. 

6. si Cqa ris ga da Wa rbe bis ja ri ma 100 
la ri, Rve dis ga u ke Te blo bis ja ri ma 40 
la ri, cxo ve lze, bo Zze anda xe ze da ja
xe bis ja ri ma 250 la ri ai ris. 

7. 100 la rze na kle bi sa gzao ja ri mis 
30 dRe Si ga da u xde lo bis Se mTxve va Si ja
ri ma 150 la ra mde izrde ba, 60 dRe Si sa
gzao ja ri me bis ar ga da mxde le bs mi ni mum 
1 wliT ma rTvis mo wmo ba Ca mo e rTme vaT. 

8. 100 la rze me ti sa gzao ja ri mis 30 
dRe Si ga da u xde lo bis Se mTxve va Si, ja ri
ma 500 la ra mde izrde ba, 60 dRe Si sa gzao 
ja ri me bis ar ga da mxde le bs, mi ni mum 1 
wliT ma rTvis mo wmo ba Ca mo e rTme vaT. 

9. avto sa gzao Se mTxve va Si da mna Sa ve 
mZRo le bi va lde bu le bi ari an aa na zRa u
ron za ra li ro me lic wa rmo i Sva. 

Tu rqe TSi da bru ne bi sas sa ba Jo 
pro ce du re bi

1. mgza vri; ko me rci u li, sa mo qa la qo 
sa msa xu ris, ga na Tle bis, vi zi tiT, sa mku
rna lod an da tu ri stu li, mi ze ziT mo
kle an da xa ngrZli vi pe ri o diT da rCe ni
sa Tvis, sxva sa xe lmwi fo dan sa xme le To, 
rki nis, sa zRvao an da sa ha e ro gze bi dan 
ro me li me Ti Tu rqe Tis sa sa zRvro zo lSi 
Se mo su li sxva sa xe lmwi fo Si, mcxo vre bi 
Tu rqe bi an da ucxo e le bTan ra i me mi
zniT wa su li sxva qve yni dan sa bo lo od 
an da mo kle va diT da bru ne bu li, Tu rqe
TSi mcxo vre bi Tu rqe bi da ucxo e le bTan 

erTad Tu rqe Ti dan  sa e rTo mi zne biT da 
sa e rTo gze biT ucxo qve ya na Si mi ma va li 
Tu rqe bi anda ucxo e le bi. 

2. ga da a sa dgi le be li tra nspo rtis 
mZRo le bi da mo msa xu re e bi mgza vre bad 
ar iTve lbi an. Se sa ba mi sad, es pi re bi ver 
isa rge ble ben Se Ra va Te biT, ro me lic ga
Tva li swi ne bu lia mgza vrTa Tan wa mo Re
bu li ni vTe bis Se sa xeb. 

3. mgza vris mi er an wa mo Re bu li ni
vTe bi, ro mle bic ar wa rmo a dge nen ko me
rci ul Ri re bu le bas da ar ata re bs ko
me rci ul xa si a Ts, mgza vris Tan wa mo Re
bul ni vTad iTvle ba. 

4. mgza vri sa rge blo bs Se Ra va TiT Tu 
mis mi er Tan wa mo Re bu li sa sa Cu qre ni
vTis Ri re bu le ba ar aRe ma te ba 450 eu
ros. ma gram 15 wla mde asa kis ba vSve bis 
Se mTxve va Si, es 150 eu ros Se a dge ns. 

5. sa xme le To sa sa zRvriT sxva sa xe
lmwi fo Si sa mo gza u rd wa su li mgza vre bi, 
qve ya na Si, ro me lSic mo gza u ro ben sul 
mci re sa mi (3) dRis ga u ta re blad isev 
sa xme le To sa zRvriT ukan da bru nde bi an, 
mgza vre bi sa Tvis ga Tva li swi ne bu li Se
Ra va Te biT ver isa rge ble ben.

6. Ta mba qo da Ta mba qos na wa rmi
a) si ga re ti 600 ca li (10 pa ke ti 3 blo ki)
b) si ga ri o le bi 100 ca li (Ti To ara ume
te si 3 gr si ga re bi)
g) si ga ra 50 ca li
d) da Wri li Ta mba qo 250 gr. (200 fu rce
li si ga re tis qa Ra ldiT)

e) Ci bu xis Ta mba qo 250 gr.

alko ho lu ri sa sme le bi
a) alko ho lis ode no ba 22 %  ze me

ti alko ho li da alko ho lu ri sa sme le bi 
1 li tra.

b) alko ho lis ode no ba 22 %  ze na
kle bi alko ho li da alko ho lu ri sa sme
le bi 2 li tra.

ko sme ti ku ri na wa rmi
ara ume te si 600 ml. ode ka lo ni, pa

rfi u me ria, la va nda, ese nci a li an da 
lo si o nTan erTad 5 ca li ka nis mo vlis 
sa Su a le ba da ma ki a Ji.

sa kve bi pro du qte bi
a) Cai  1 kg
b) xsna di mza ya va 1 kg
g) ya va  1 kg
d) So ko la di  1 kg
e) Sa qriT da mza de bu li sa kve bi 1 kg

mgza vre bs ro mle bsac surT 1 kg So
ko la dis an da 1 kg Sa qriT da mza de bu li 
sa kve bis ufle ba sru li ad anu 2 kg  ia ni 
ufle ba xse ne bu li pro du qte bi dan mxo
lod erTi sa Tvis ga mo i ye nos.

7. mgza vre bi, mgza vris Tan wa mo Re bu
li ni vTze Se Ra va Te bis arse bo bis pi ro
biT Si na u ri cxo ve le bi dan (ka ta, Za Rli, 
Ci ti) ve te ri na ru li ja nmrTe lo bis cno
ba, wa rmo So bis da va qci na ci is cno ba sTan 
erTad Tu arse bo bs pa spo rti da mdgo
ma re o bis do ku me nti unda wa rmo a dgi nos 
da ve te ri na ris Se mo wme bis pi ro biT ori
ca li Se u Zlia wa mo i Ros.

8. a) mgza vre bs, Tu rqe TSi Se u Zli aT 
Se mo i ta non Tu rqu li fu li da va li u ta.  

b) mgza vre bs, Tu rqe Ti dan qve ynis ga
reT Se u Zli aT ga i ta no na 5000 aSS do
la ri an da ma qsi mum 5000 aSS do la ris 
ode no bis Tu rqu li li ra

g) sa zRva rga reT mcxo vre bi pi re bi 
da Tu rqe TSi re zi de ntad Ca Tvli li sa
zRva rga reT mo mu Sa ve Tu rqi ero vne bis 
pi re bma, sa mSo blo Si Se mo svli sas unda 
ga na cxa don, Tu rqe TSi mcxo vre b pi re bs 
ki ba nke bi dan da ke rZo sa fi na nso orga
ni za ci e bi dan va li u tis Se sa Ze nad wa xa
li se bis pi ro biT 5000 aSS do la ri an da 
ufro me ti ode no bis aqti vo bis ga ta na 
Se u Zli aT Ta vi su flad.  

9. mgza vre bs; Tan Ta vi a nT sa ku Tre ba
Si arse bu li araume te si 15.000 aSS do
la ris Ri re bu le bis da arako me rci u li 
mi zne bis ma ta re be li mo Cu qu rTme bu li 
sa mka u li ma dne u li dan an da qve bi dan 
da mza de bu li ni vTis sa mSo blo Si Se mo ta
na Se u Zli aT da Se u Zli aT sa zRva rga reT 
ga i ta non. ufro Zvi rad Ri re bu li mo
Cu qu rTme bu li sa mka u lis sa zRva rga reT 
ga ta na, Se mo ta ni sas iqna Tu ara de kla
ri re bu li an da im pi ro biT, rom wa xa li
se bul iqnas Tu rqe TSi Se sa Ze nad. 

10. mgza vre bs; mgza vris mi er Tanwa mo
Re bu li ni vTis Se Ra va Te biT sa rge blo
bis pi ro biT; sa me cni e ro pro ce du re biT 
da xu ru li ja mSi arse bu li ne bi si mi e ri 
sa xis wylis pro du qte bi, cxo ve lu ri 
pro du qte bi, da ko nse rve bu li be ko ni da 
Ze xvis msga vsi ga da mu Sa ve bu li cxo ve lu
ri pro du qte bi 5 ki lo gra ma mde, mo xma
re bis mi zniT wa mo Re bu li mce na re u li 

pro du qte bi dan axa li da mSra li xilbo
stne u li 3 ki lo gra ma mde, da na rCen mce
na re ul pro du qte bze ki 1 ki lo gra ma mde 
Se Ra va Te biT Se u Zli aT isa rge blon.  

11. Cvens sa xe lmwi fo Si mo ma va li 
mgza vre bi Tan an da Ca mo svla mde 1 TviT 
adre an da 1 Tvis Se mdeg pe ri o dis ga
nma vlo ba Si, pi ra di mku rna lo bis mi zniT 
wa mo Re bu li wa mle bi, mo gza u ro bis pe
ro dSi rom unda ga mo i ye non ama sTan da
ka vSi re biT, sa sa zRvro admi ni stra ci as 
do ku me ntis (ja nda cvis da we se bu le bi dan 
aRe bu li cno ba, eqi mis cno ba an da re
ce fti) wa rdge nis pi ro biT, Cvens sa xle
mwi fo Si da rCe nis pe ri o dis ga Tva li swi
ne biT, Se sa ba mi si ode no bis wa ma lis Se mo
ta nis ne ba rTva Se i Zle ba iqnas ga ce mu li.

12. tu ri stu li Ro ni sZi e be bis fa
rgle bSi; Tu rqe Tis sa sa zRvro te ri to
ri is ga reT da sa xle bu li pi re bis mi er, 
sa cxo vre bel adgi le bSi sa ku Ta re ba Si 
arse bu li an da sxvis sa ku Tre ba Si arse
bu li da mi ndo bi lo biT an da mi qi ra ve
bis gziT pi ro vnu li ga mo ye ne bis mi zniT 
wa mo Re bu li sa xme le To ga da a dgi le
bis sa Su a le be bs 365 (sa ma ssa mo cda xu Ti) 
dRi an pe ri o dSi 180 (aso Txmo ci) dRi a ni 
pe ri o di eZle vaT.

• Tu rqe Tis sa sa zRvro te ri to ri is 
ga reT da sa xle bu li pi re bi dan, inva li
do bis ga mo pe nsi a ze ga su le bi da wi na 
sa pe nsio ufle ba mi Re bu le bis Ca TvliT 
sa zRva rga reT pe nsi a ze ga su le bi, pe
nsi o ne ro bis do ku me ntis wa rdge nis Se
mTxve va Si 360 (sa mssa mo ci) dRe eZe lvaT. 

• ze moTxse ne bu li pe ri o dis sru lad 
ga mo ye ne bis Se mdeg, Tu rqe TSi xe la xla 
tra nspo rtis Se mo sa ta nad, pi ro vne bis an 
da tra nspo rtis ga svli dan yve la ze mci
re 185 (aso Txmo cda xu Ti) dRe re lu rad 
sa zRva rga reT unda da rCnen.

• Tu gi rkva, rom pi re bs ro mle
bsac tra nspo rtis Se mo ta nis su rvi lis 
Ta ri Ri dan da wye bu li bo lo 185 (aso
Txmo cda xu Ti) dRe uwyve tad Tu rqe Tis 
sa zRvri sga reT ar yo fi lan, ze moT ga
nsa zRvru li mdgo ma re o bis Se sa ba mis pe
ri o de bi dan, tra nspo rtis da pi ris Tu
rqe TSi yo fnis pe ri o di Ca mo a klde ba da 
da rCe ni li dro mi e ce maT. 

• tra nspo rti sTvis mi sa ce mi pe ri o
dis ga mo Tvli sas, tra nspo rtis da pi ro
vne bis pe ri o de bi calca lke ga mo i Tvle
ba da, ro me lic mo kle pe ri o di iqne ba, is 
mi e ce ma. pi ro vne bis tra nspo rtis ga re Se 
Tu rqe TSi yo fnis xa ngrZli vo ba ga Tva
li swi ne bu li iqne ba. 

• dro e biT inpo rti sa Tvis ne ba rTva 
ga ce mu li pi ro vnu li da ko me rci u li mi
zne bi sa Tvis ga mo sa ye ne be li sa xme le To 
tra nspo rtis; Se mo ta nis mi zne bis ga rda, 
sxva mi zniT ga mo ye ne bis Se mTxve va Si, 
sxva ze mi qi ra ve ba, Txo ve ba, sxva pi ro vne
ba ze ne ba rTvis ga re Se ga da ce ma, ga yi dva, 
ara ufle ba mo si li pi re bis mi er ga mo ye
ne ba, tra nspo rtTan erTad Se mo ta ni li 
da tra nspo rtTan erTad ga mo sa ye ne be li 
na wi le bis une ba rTvo Se cvla, pi ro vnu li 
ga mo ye ne bis mi zniT, sa xme le To tra nspo
rti sa Tvis qve ya na Si da rCe nis pe ri o dis 
ga nma vlo ba Si, sa zRva rga reT ar ga ta na 
an da ro me li me sa sa zRvro admi ni stra
ci i sa Tvis Ca u ba re blo bis Se mTxve ve a Si, 
no mer 5607 ko ntra ba ndis wi na a Rmdeg 
brZo lis ka no nis de bu le bis Se sa ba mi
sad, sa ba Jo ka no nis no mer 238  e mu
xlis Se sa ba mi sad, sa ja ri mo pro ce du ra 
ga nxo rci e lde ba da dro e bi Ti impo rtis 
do ku me ntis anu li re biT tra nspo rti sa
ba Jo admi ni stra ci as Ca ba rde ba. 

• Tu rqe TSi Se mo sa tan tra nspo rze, 
no mer 2918 sa xme le To mo Zra o bis ka no nis 
Se sa ba mi sad da zRve vis ga ke Te ba sa va lde
bu loa. 

• tu ri stu li Se Ra va Te biT sa rge blo
biT, dro e i biT impo rti re bu li tra nspo
rtis, mo qme di mi ndo bi lo biT Tu rqe Tis 
sa zRvi rs te ri to ri is ga reT mcxo vre bi 
sxva pi ris mxri dan sa zRva rga reT ga sa
ta nad mi ndo bi lo bis ga mce mi da mi ndo
bi lo bis mi mRe bi pi re bis mi er sa zRvris 
admi ni stra ci i sa dmi erTo bli vi ga ncxa
de bis Se mTxve va Si ga i ce ma ne ba rTva. 

Tu rqe Tis re spu bli kis eko no mi kis 
sa mi ni stros ofi ci a lu ri inte rnetgve
rdi dan, Se gi Zli aT de ta lu ri info rma
cia mi i RoT www.gu mruk.gov.tr

sa Wi ro te le fo nis no mre bi 

sa Wi ro e bis Se mTxve ve a Si qve moT mo ce mu
li no mre bze win yo ve lgva ri da na ma tis 
ga re Se Se gi Zli aT da re koT.
sa pa tru lo po li cia: 122
Ti bel abe se ri Zis qu Ca # 11 ba Tu mi
pi rve la di da xma re ba  sa swra fo: 113
pu Ski nis qu Ca # 45 ba Tu mi
sa xa nZro: 111
26 ma i sis qu Ca # 45 ba Tu mi
Tu rqe Tis re spu bli kis bTu mis mTa va ri 
sa ko nsu lo ni no Svi lis qu Ca # 9 ba Tu
mi/sa qa rTve lo
0 466 213 15 00 (Tu rqu li no me ri)
0 312 218 60 43 (Tu rqu li no me ri)
+995 422 27 47 89 (qa rTu li no me ri)
+995 422 27 47 90 (qa rTu li no me ri)

GEREKLİ UYARILAR
1. Kimlikle seyahat eden Türk 

vatandaşlarının gümrük sahası girişinde bu-
lunan Hopa Kaymakamlığı irtibat bürosundan 
belge almaları, bu belgelere saha içerisinde po-
lis kontrol noktasında mühür almaları ve giriş-
çıkış belgelerini seyahatleri boyunca  yanlarında 
bulundurmaları  gerekmektedir.

2. 18 yaşından küçük Türk vatandaşları 
yanlarında anne ve babaları veya muvafakat 
nameleri olmadan seyahat edememektedirler.

3. Türk vatandaşları kimlikle geçiş 
işlemlerinde, kimliklerinde T.C kimlik numarası 
bulunmasına dikkat etmeli, yıpranmış kimliklere 
müracaatta bulunmamaları gerekmektedir.

4. Kimlik dışında ehliyet ve benzeri belge ile 
işlem yapılmamaktadır.

5. Gürcistan dışına seyahat edecek olan 
vatandaşlarımızın pasaportla işlem yaptırmaları 
gerekmektedir.

6. Türk vatandaşlarının Gürcistan’  da kalış 
süresi protokol gereği 90 gündür.

7. Gürcistan’ a yapılacak seyahatlerde müm-
kün olduğunda rehber eşliğinde seyahat edilme-
si önerilir.

8. Aracınızdan geçici sürelerle de ayrılsanız 
aracınızı her durumda kilitli tutunuz.

9. Emanet paket veya eşya kesinlikle kabul 
etmeyiniz.

10. Aracınızda mermi ve ya ateşli silah 
bulunmadığından emin olunuz.

11. Pasaportunuzda, Gürcistan toprağı olan 
Abhazya’ ya deniz yoluyla ve/ veya başka ülkeler 
üzerinden seyahat ettiğinizi gösteren damga 
veya mühür bulunduğu takdirde para veya hapis 
cezasına çarptırılabileceğinizi dikkate alınız.

12. Aracınız adınıza kayıtlı değilse, yanınızda 
Gürcistan’ ın ülkemizdeki dış temsilciliklerince 
onaylanmış araç kullanma vekaletinin İngilizce 
veya Gürcücesini bulundurunuz.

13. Pasaportunuz da veya kimlikle geçiş 
belgelerinde giriş ve çıkış mühürlerinin 
bulunduğunu kontrol ediniz.

14. Aracınıza tanımadığınız kişileri almayınız.
15. Araç kullanırken yoldaki küçükbaş ve 

büyükbaş hayvanlardan sakınınız.
16. Gürcü yerel makamları ile anlaşmazlık 

yaşanması halinde, Batum Başkonsolosluğuna 
(+995 422 27 47 89 veya +995 422 47 90 ) bilgi 
veriniz veya Başkonsolosluğa bilgi verilmesini 
talep ediniz.

UYULMASI GEREKEN KURALLAR
A.Gümrük İşlemleri
1. Türkiye ‘ den çıkış sırasında pasaport kon-

trolü için polis makamlarına başvurarak pasa-
port/kimlikle geçiş işlemi yaptırmanız kanun 
gereği zorunludur.

2. Her zaman, pasaportunuzu, kimlik ve kim-
likle geçiş belgenizi yanınızda bulundurunuz. 
Belgelerinizi yetkisiz şahıslara vermeyiniz ve 
yetkisiz şahısların hiçbir yardım teklifini kabul 
etmeyiniz.

3. Yardıma ihtiyaç olduğu durumlarda Gür-
cistan emniyet makamlarına başvurmaktan 
çekinmeyiniz.

4. Yaya olarak geçiş yapıyorsanız, yaya yol-
culara tahsis edilmiş bölümleri kullanınız. Araç 
yollarını ya da farklı bölümleri kullanmanızın 
trafik düzenini olumsuz etkileyecek kendi can ve 
mal güvenliğiniz için tehlike oluşturabileceğini 
unutmayınız.

5. Yanınızda 30.000 Lari veya üzerindeki 
bir meblağa tekabül eden Türk lirası/döviz 
bulunduğu takdirde gümrük memurlarına ön-
ceden sözlü veya yazılı olarak beyan ediniz. Bey-
an edilmeyen nakit paranız, Gürcü yetkililerince 
el konulmaktadır.

6. Et ve süt ürünlerinin Gürcistan’ a 
sokulması, kesinlikle yasaktır.

7. Araçla seyahat eden yolcuların ayda 1 
defaya mahsus olmak üzere toplam 500 Lari 
değerinde azami 30 kilogram ağırlığındaki ticari 
mahiyet taşımayan eşyayı, saklanmamış olmak 
kaydıyla, vergilerden muaf olarak Gürcistan’ a 
götürülmeleri mümkündür. Götürülen eşyaların 
değeri mevcutsa ibraz edilen fatura üzerindeki 
fiyattan, değilse, gürcü makamlarının tayin ettiği 
referans fiyat üzerinden belirlenmektedir.

8. İçki, sigara gibi bazı hassas maddeler 
dışındaki yolcu beraberinde eşyanın, izin ver-
ilen sınırlar üzerindeki kısmının, Gürcistan’ a 
götürülmesinde gümrük vergisinin ve katma 
değer vergisinin tahsil edilmesini müteakip izin 
verilmektedir.

9. Ayda 1 defaya mahsus olmak üzere, azami 
4 litre alkollü içecek ve 2 karton (20paket) si-
gara yolcu beraberinde vergiden muaf olarak 
Gürcistan’a götürülebilmektedir.

10. Bir ay içindeki ikinci veya müteakip seya-
hatlerde, Gürcistan’a götürülmek istenen içki ve 
sigaralara el konulmakta, asgari 1000 Lari para 
cezası uygulanmaktadır. Bu durumdaki yolcu-
lara, beraberindeki sigara veya içkiyi devlete 
hibe etmeleri halinde, para cezasından muafiyet 
tanınabilmektedir.

11. Gümrük memurlarının talimatlarını yerine 
getirmeyen veya itiraz eden yolculara 1.000 Lari 
para cezası uygulanmaktadır.

ARTVIN VALILIğI 
öNERILER

arTvinis gamgeobis 
rekomendaciebi

B. TRAFİKTE UYULMASI GEREKEN KURALLAR
1. Trafik Tescil’ de kendi adına kayıtlı ara-

çlarla Gürcistan’ a seyahat eden sürücüler, en 
fazla 65 gün süreyle araçlarını kullanabilirler.

Trafik Tescil’ de kendi adına kayıtlı olmayan 
araçlarla Gürcistan’ a seyahat eden sürücüler, 
araç sahiplerinden noter aracılığı ile vekâlet 
alıp, Valilikten APOSTİLLE onayı yaptırarak en 
fazla 65 gün süreyle Gürcistan’ da araç kulla-
nabilirler.

Gürcistan’ a seyahat eden sürücülerin sürücü 
belgelerini, araç ruhsatını ve sigorta belgelerini 
yanlarında bulundurmaları zorunludur.

2. Aracıyla geçiş yapan yolcuların 
evraklarının tam olduğundan emin olmaları ve 
işlemler sırasında araçlarını hudut kapısı sahası 
içerisinde uzun süreli bırakmamaları gerekir. 
Araç sahiplerinin araçlarının başından uzun 
süreli ayrılmamalarında yarar vardır.

3. Gürcistan’ da, alkollü (0,20 promil ve 
üzeri)  araç kullanmanın cezası 200 Lari’ dir. Bu 
nedenle verilen para cezalarına itiraz etmek 
isteyen sürücülerin 1 saat içerisinde Batum’ 
daki (Puşkin caddesi no:145) Eksper Dairesi’ ne 
giderek test yaptırmaları gerekmektedir. Bu test 
sonucunda 0,05 promilin altında alkol düzeyi 
bulunan sürücüler, devriye polisine aldıkları 
raporu ibraz suretiyle itiraz başvurusunda bu-
lunabilirler. Alkollü araç kullanmanın tekrarı 
durumunda 1 yıl süreyle araç kullanma yasağı 
getirilebilir.

4. Gürcistan’ da, şehir içinde azami hız sınırı 
40 km/saat’ dir. Emniyet kemeri takılması mec-
buridir. Şehir dışındaki hız sınırları yolun, du-
rumuna ve güzergâh üzerindeki yerleşim yer-
lerine göre değişmektedir. Seyahat esnasında 
yol, kenarlarındaki trafik işaret ve levhalarına 
uyulması gerekir.

5. Trafik para cezaları, banka şubelerine 
veya devriye polisinin Batum’ daki merkez 
binasına (Tbel Abuseridze Caddesi no:11) bulu-
nan vezneye ödenebilmektedir.

6. Hız sınırı ihlalinin cezası 100 Lari, kemer 
takmamanın cezası 40 Lari, hayvana, direğe veya 
ağaca çarpmanın cezası 250 Lari’ dir.

7. 100 Lari’ nin altındaki trafik para cezaları 
30 gün içerisinde ödenmediği takdirde 150 Lari’ 
ye yükseltilmekte, 60 gün içerisinde trafik para 
cezasını ödemeyenlerin ehliyetlerine asgari 1 yıl 
el konulmaktadır.

8. 100 Lari üzerindeki trafik cezaları 30, gün 
içerisinde ödenmediği takdirde 500 Lari’ ye 
yükseltilmekte, 60 gün içerisinde para cezasını 
ödemeyenlerin ehliyetlerine asgari  1 yıl el 
konulmaktadır.

9. Sürücüler, sebep oldukları kazalardan 
kaynaklanan zararları tazmin etmekle yüküm-
lüdürler.

TÜRKİYE’ YE DÖNÜŞTE GÜMRÜK İŞLEMLERİ

1. Yolcu; ticaret, memuriyet, tahsil, ziyaret, 
tedavi veya turizm gibi herhangi bir amaçla 
kısa veya uzun bir süre kalmak üzere yabancı 
bir ülkeden karayolu, demiryolu, deniz veya 
hava yollarından biriyle Türkiye Gümrük Böl-

gesine gelen yabancı bir ülkede oturan Türkler 
ve yabancılar ile herhangi bir amaç ile gittikleri 
yabancı ülkeden kesin veya geçici olarak dönen, 
Türkiye’ de oturan Türkler ve yabancılar ile Tür-
kiye’ den aynı amaçlarla ve aynı yollarla yabancı 
bir ülkeye giden benzeri Türk ve yabancılardır.

2. Nakil vasıtaları sürücüleri ve hizmetleri 
yolcu sayılmazlar. Dolayısıyla bu kişiler, 
yolcu beraberinde eşya muafiyetinden 
yararlandırılamazlar.

3. Yolcunun beraberinde getirdiği, ticari mik-
tar ve mahiyet arz etmeyen eşya yolcu beraberi 
eşyadır.

4. Yolcu beraberi hediyelik eşya muafiyeti, 
her bir yolcu için toplam gerçek kıymeti 430 
Avro’ yu geçmeyen eşya için uygulanır. Ancak, 
15 yaşından küçük yolcular için bu miktar 150 
Avro olarak uygulanır.

5. KARA HUDUT KAPASINDAN DİĞER ÜL-
KELERE GİDEN YOLCULARIN SEYAHAT ETTİKLERİ 
ÜLKEDE EN AZ ÜÇ (3) GÜN GEÇİRMEDEN KARA 
HUDUT KAPISINDAN DÖNMELERİ HALİNDE, 
YOLCULAR İÇİN ÖNGÖRÜLEN MUAFİYET HAK-
KINDAN YARARLANDIRILMAZLAR.

6. TÜTÜN VE TÜTÜN ÜRÜNLERİ
a) Sigaralar 600 Adet ( 10 paketlik 3 karton)
b) Sigarillolar 100 Adet ( Her biri 3 gr. dan ağır 
olmayan purolar)
c) Puro 50 Adet
d) Kıyılmış Tütün 250 gr. (200 yaprak sigara 
kâğıdı ile )
e) Pipo Tütün 250 gr.

ALKOLLÜ ÜRÜNLER
a) Alkol derecesi %22’ yi geçen alkol ve alkol-

lü içkiler 1lt.
b) Alkol derecesi %22’ yi geçmeyen alkol ve 

alkollü içkiler 2lt.

KOZMETİK ÜRÜNLER
600 ml’ yi aşmamak kaydıyla kolonya, parfüm, 

lavanta, esans veya losyon ile 5 adet cilt bakım 
ürünü ve makyaj malzemesi.

GIDA ÜRÜNLERİ
a) Çay  1kg.
b) Çözülebilir Hazır Kahve 1.kg
c) Kahve 1.kg
d) Çikolata 1.kg
e) Şeker den mamul yiyecek 1.kg
İsteyen yolcular 1 kg. çikolata veya 1kg. 

Şekerden mamul yiyecek haklarının tamamını 
yani 2 kg.’ lık hakkı söz konusu eşyadan sadece 
biri için kullanabilirler.

7. Yolcular, yolcu beraberi eşya muafiyet 
hakkı bulunması şartıyla evcil hayvanlardan( 
kedi, köpek, kuş ) Veteriner sağlık raporu, orijin 
ve aşı belgesi ile varsa kimlik ve eşkâl belgesi 
ibrazı ve veteriner kontrolü kaydıyla toplam 2 
adet getirebilirler.

8. a) Yolcuların Türk parasın ve dövizi bera-
berinde Türkiye’ye getirmeleri serbesttir.

b) Yolcular, 5000 ABD Doları veya eşitine kadar 
efektifi ve en çok 5000 ABD Doları karşılığı Türk 
parasını beraberinde yurtdışına çıkarabilirler.

c) Yurtdışında yerleşik kişiler ile Türkiye’ de 

yerleşik sayılmakta birlikte yurtdışında çalışan 
Türk uyruklu kişiler yurda girişlerinde beyan 
etmiş olmak, Türkiye’ de yerleşik kişiler ise 
bankalar ve özel finans kurumlarından döviz 
satın aldıklarını teşvik etmek kaydıyla 5000 ABD 
Doları veya eşitini aşan miktardaki efektif bera-
berinde yurtdışına serbestçe çıkarabilirler.

9. Yolcular; beraberinde KENDİLERİNE AİT 
değeri 15.000 ABD Dolarını aşmayan ve ti-
cari amaç taşımayan ziynet eşyası niteliğinde 
madenlerden veya taşlardan yapılmış eşyayı 
yurda getirebilirler ve yurtdışına çıkarabilirler. 
Daha fazla değerdeki ziynet eşyasının yurtdışına 
çıkarılması, girişte beyan edilmiş olmasına veya 
Türkiye’ den satın alınmış olduğunu teşvik et-
mek şartına bağlıdır.

10. Yolcular; yolcu beraberi eşya muafiyeti 
hakkından faydalanmak hakkına sahip olmak 
şartıyla; fenni usullere göre kapatılmış kutu-
lardaki her nevi su ürünleri, hayvansal ürünler 
konserveler ile pastırma ve sucuk gibi işlenmiş 
hayvansal ürünlerin 5 kilogramına kadar, tüke-
tim amacıyla getirilen bitkisel ürünlerden taze 
ve kuru meyve sebzelerin 3 kilogramına, diğer 
bitkisel ürünlerin ise 1 kilogramına kadar muafi-
yet hakkından faydalanılır.

11. Ülkemize gelen yolcuların beraberinde 
ya da gelişlerinden 1 ay önce veya 1 ay sonra-
ki süreler içerisinde şahsi tedavide kullanmak 
üzere getirilen ilaçların, yolcuların seyahatleri 
süresince kullanmaları gerektiğine ilişkin Güm-
rük İdaresine belge ( Sağlık Kurumundan alınan 
rapor, doktor raporu veya reçete vb) ibraz ed-
ilmesi koşuluna bağlı olarak, ülkemizde kalınacak 
süre göz önünde bulundurularak, makul miktar-
daki ilacın girişine izin verilebilir.

12. Turistik olaylar kapsamında; Türkiye Güm-
rük Bölgesi dışında yerleşik kişiler tarafından 
ikamet yerlerinde üzerine kayıtlı bulunan ya 
da başkasına ait olup, vekâleten veya kiralama 
yoluyla getirilen kişisel kullanıma mahsus kara 
taşıtlarına 365 ( üçyüzaltmışbeş) günlük dönemi 
içerisinde 180 ( yüzseksen) gün süre verilir.

• Türkiye Gümrük Bölgesi dışında yerleşik 
kişilerden, malulen emekli olanlar ile ön eme-
klilik hakkı kazananlar dâhil yurtdışından eme-
kli olanların, emeklilik belgesin ibraz etmeleri 
halinde 360 ( üçyüzaltmış) gün süre verilir.

• Yukarıda belirtilen sürülerin tamamının 
kullanılmasından sonra, yeniden Türkiye’ ye 
taşıt getirebilmesi için kişi veya taşıtın, çıkış tari-
hinden itibaren en az 185 ( yüzseksenbeş) gün 
süreyle fiilen yurtdışında bulunmaları gerekir.

• Taşıt getirmek istedikleri tarih itibari-
yle son 185 ( yüzseksenbeş) gününü kesin-
tisiz olarak Türkiye Gümrük Bölgesi dışında 
geçirmediği anlaşılan kişilere, yukarıda belirtilen 
durumlarına uyan sürelerden taşıtın ve kişinin 
Türkiye’ de kaldıkları süre düşüldükten sonra 
arta kalan süre verilir.

• Taşıta verilecek süre hesaplanırken, taşıt 
ve kişi için süreler ayrı ayrı hesaplanır ve kısa 
olan süre verilir. Kişinin taşıtsız olarak Türkiye’ 
de bulunduğu süreler göz önünde bulundurulur.

• Geçici ithaline izin verilen kişisel ve ti-
cari kullanıma mahsus kara taşıtlarının; getiriliş 
amacı dışında kullanılması, bir başkasına 
kiralanması, ödünç verilmesi, başka bir şahsa 
izinsiz devredilmesi, satılması, hak sahibi olma-
yan kişilerce kullanılması, taşıtla birlikte giren 
ve belgelerinde kayıtlı olan parçaların izinsiz 
olarak değiştirilmesi, kişisel kullanıma mahsus 
kara taşıtları için yurtta kalma süresi içerisinde 
yurtdışına çıkarılmaması veya herhangi bir güm-
rük idaresine teslim edilmemesi halinde, 5607 
sayılı Kaçakçılıkla Mücadele Kanunu hükümleri 
saklı kalmak kaydıyla, Gümrük Kanunun 238. 
Maddesi uyarınca cezai işlem yapılır ve geçici 
ithal izni iptal edilerek taşıt gümrük idaresince 
teslim alınır.

• Türkiye’ ye girecek taşıtlara 2918 sayılı 
Karayolu Trafik Kanunu gereğince sigorta 
yaptırılması zorunludur.

• Turistlik kolaylıklardan faydalanarak geçici 
ithali yapılan taşıtların, geçerli bir vekâletname 
ile Türkiye Gümrük Bölgesi dışında yerleşik başka 
bir şahıs tarafından yurtdışı edilmesine, vekâlet 
veren ve vekâlet alan kişilerin gümrük idaresine 
birlikte müracaatı halinde izin verilebilir.

T.C Gümrük ve Ticaret Bakanlığı’ nın www.
gumruk.gov.tr resmi internet sitesinden ayrıntılı 
bilgi edinebilirsiniz.

GEREKLİ TELEFONLAR
İhtiyaç duyulması halinde aşağıdaki telefon-

lar, önlerine herhangi bir rakam eklenmeksizin 
aranabilir.

Devriye Polis Dairesi :122 Tibel Abuseridze 
Cad. No:11 Batum

İlk Yardım-Ambulans: 113  Puşkin Cad. 154 
Batum

İtfaiye:111  26 Mayıs Cad. No:45 Batum
T.C Batum Başkonsolosluğu Ninoshvili Cad. 

No:9 Batum / GÜRCİSTAN
0 466 213 15 00 ( Türk Hattı)
0 312 218 60 43 ( Türk Hattı)
+995 422 27 47 89 ( Gürcü Hattı)
+995 422 27 47 90 ( Gürcü Hattı)

samarTali ADALET

http://www.gumruk.gov.tr
http://www.gumruk.gov.tr
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Ta na me dro ve mso fli o Si iZu le biT 
Sro miT eqsplu a ta ci as, da a xlo e biT, 
12.3 mi li o ni ada mi a ni ga ni cdis. isi
ni da ma mci re bel sa mu Sa os sa sje lis 
Si Sis ga mo sa ku Ta ri ne bis wi na a Rmdeg 
asru le ben. ada mi a ni sTvis msga vsi pi
ro be bis Se qmnis erTerTi ga vrce le
bu li gza „21e sa u ku nis mo na Tva Wro
bad“ aRi a re bu li tre fi ki ngia. Tu mca, 
mi si ma sSta be bi jer ki dev ar aris Se
fa se bu li. am da na Sa u lis msxve rpli 
yo ve lwli u rad 4 mi li o ni ada mi a ni 
xde ba. Sro mis sa e rTa So ri so orga ni
za ci is mo na ce me biT dro is ne bi smi er 
mo me ntSi, sul co ta, 2,5 mi li o ni ada
mi a nia tre fi ki re bu li.

tre fi ki ngi, ro go rc mo vle na, 
uka na sknel pe ri o dSi re gi o nsa da sa
qa rTve lo Si mo mxdar so ci a lureko
no mi kur Tu po li ti kur mo vle ne bTan 
mWi dro daa da ka vSi re bu li. am ga re mo
e bis ga mo ufro usa frTxo da uzru
nve lyo fi li cxo vre bis Zi e bis mi zniT 
so fli dan qa la qi sken (Zi ri Ta dad, 
Tbi li si sa ken), ase ve –qve ynis fa rgle
bs ga reT mo sa xle o bis ga da a dgi le ba 
di di ra o de no biT mo xda. Ta vi si ge
o gra fi u li mde ba re o bis ga mo sa qa
rTve lo ucxo e li mo qa la qe e bis mi
gra ci is dros, ro go rc sa tra nzi to 
ma gi stra li ise ga mo i ye ne ba. qve ynis 
or umni Svne lo va nes re gi o nze, afxa
ze Tsa da yo fi li sa mxreT ose Tis 
avto no mi ur olqze ko ntro lis da
ka rgvam es te ri to ri e bi kri mi na lu
ri aqti vo bi sTvis na yo fi er zo ne bad 
aqcia. Ca de nil da na Sa u lTa nu sxa Si 
Tre fi ki ngi erTerTi mni Svne lo va
nia. ami tom  sa qa rTve lo sul ufro 
aqti u rad erTve ba ma sTan brZo la Si.

qve ya na ukve Se u e rTda am da na Sa
u lis wi na a Rmdeg mi ma rTul umni Svne
lo va nes sa e rTa So ri so do ku me nte bs: 
tra nsna ci o na lu ri orga ni ze bu li 
da na Sa u lis wi na a Rmdeg ga e ros ko
nve nci as, rac gu li sxmo bs ada mi a ne
biT, ga nsa ku Tre biT, qa le bi Ta da ba
vSve biT va Wro bis Ta vi dan aci le bis, 
aRkve Ti sa da da mna Sa ve Ta da sjis da
ma te biT pro to ko ls da evro pis sa
bWos ko nve nci as ada mi a ne biT va Wro
bis (tre fi ki ngis) wi na a Rmdeg brZo
lis Se sa xeb. am Tva lsa zri siT ga ta
re bu lma Ro ni sZi e be bma uka na sknel 
wle bSi mni Svne lo va ni Se de gi ga mo i
Ro. aSSis sa xe lmwi fo de pa rtme ntis 
2008 wlis tre fi ki ngTan da ka vSi re
biT mo xse ne ba Si sa qa rTve lo e. w. pi
rve li do nis qve yne bs So ris mo xvda, 
rac imas gu li sxmo bs, rom qve ya na 
sru lad akma yo fi le bs tre fi ki ngTan 
brZo li sTvis au ci le bel mi ni ma lur 
sta nda rte bs.

sa qa rTve lom ada mi a ne biT va Wro
bis (tre fi ki ngis) wi na a Rmdeg me

Trefiking, olayı olarak, son zamanlarda 
bölgede ve Gürcistan’da gerçekleşen sos-
yal – ekonomik hareketlerle sık bir şekilde 
bağlı, buda toplumun büyük kısmın daha 
güvenilir hayat arayışlarında köyden şehi-
re  (Genellikle Tiflis’e) göç etmeye, ve aynı 
şekilde de yurt dışına çıkmaya yol açtı.
Gürcistan coğrafik konumundan dolayı da 
yabancı vatandaşları tarafından göçleri 
esnasında tranzit geçiş olarak da kullanılı-
yor.  Ülkennin en önemli iki bölge Abhaziya 
ve eski güney Osetya özerk cumhurriyeti 
üstünde kontröl kayıp, bu durum  bölgeleri 
suç ortamlara verinli zemine çevirdi. 

Gürcistan trefikingle mucadeleye her 
geçen gün daha etkili olarak katılıyor. Ülke 
bu suça karşı düzenlenen en önemli ulus-
lararası protokollara da katıldı – milletler 
arası organize suçlar a karşı BM’in, insan-
larla özellikle de kadınlarla ve çocuklarla 
ticaretten kaçınma protokla ve avrupa 
konseyin insan ticareti (Trefiking'e) karşı 
mucadeleyle ilgili protokolada. Son yıllar-
da bu açıdan yapılan yapılan çalışmalar 
önemli sonuçları verdi, ABD’nin dışişler 
bakanlığın 2008 yılın raporunda Gürcistan 
birinci derecedeki ğlkeler arasına girdi, bu 
da demekki, ülke terefikinge karşı muca-
delede gereken minimum gereksinimlerini 
tamamen karşılıyor.

Gürcistan İnsan Ticarete (Trefikinge) 
karşı mücadele eden ülkeler arasında on 
sıralardaki yerini ilerleyen yıllarda da koru-
du ve yinede birinci grup ülkeler arasında, 
ABD, Almaniya, Norveç ve Fransa gibi ül-
kelerle...

19 Haziran 2012 yılında ABD Dışişleri 
bakanı Hilari Klinton kongreye trefiking-
le mucadele hakkında her yıllık raporunu 
sundu. ABD Dışişleri bakanlığın kararına 
göre Gürcistan hem trefikingin kaynağı 
hemde tranzit ve son noktasıdadır: Gür-
cü kadınlar seks trefikinge Gürcistan’da, 
Türkiye’de birleşmiş Arap emiratlarında 
ve Mısır’da olmaktalra, Gürcü erkekler 
Gürcistan’da, Türkiye’de ve Rusya’da ge-
nellikle zorla çalıştırılıyorlar. 

Dışişler bakanın raporunda Gürcistan 
hakkında hükümetin suçu önleyebilme-
si, mağdurların korunması ve uzmanların 
eğitilmesi için ciddi şekilde  finansmanı 
arttırdığı da yazıyor. Raporda 2011 yılında 
başarlı şekilde biten trefiking soruşturma-
ların sonucunda beş kişini tutuklandığıda 
yazıyor. Onların cezaları altıdan ondo-
kuz yıla kadar verildi. Sendikalar birliği, 
Avrupa konse tarafından finanse edilen 
uluslararası organizasyon, göç politika-
sını geliştiren merkezin ve AGİT’in ortak 
projeye “Trefikinge karşı herşey kapsa-
yan reaksyon programı Azerbaycan’da, 
Ermenistan’da ve Gürcistan’da hazırlama-
ya” dahildir. Projenin hedefi çalışma paza-
rıyla ilgili sosyal ilgisinin, öncelikle de sen-
dikaların trefikinge karşı mucadeleya kat-
mak. Yabancıların tecrubeleri belirtiyor ki 
sendikalar trefikinge ve zorla çalıştırmanın 
önelenebilmeye öneli katıkıları sağlaya-
biliyorlar, aynı zamanda da çalışmak için 
göçedenerin haklarını da etkili bir şekilde 
koruyabiliyorlar.Gürcistan sendikalr birliğin 
yönetim kurluğunca alınan kararı var, Sen-
dikaların trefikinge karşı strateji geliştirme 
belgesi olarak.

mo na Tva Wro ba
,,Tu rqe TSi xSi ria Sro mi Ti tre fi ki ngis ise Ti fa qte bi, ro ca mu Sa o bis 

da wye bis Se mdeg da mqi ra ve be li arc xe lSe kru le biT ga Tva li swi ne bul pi ro
be bs asru le bs da arc xe lfa se bs ixdis. maT ki, vinc  sa mu Sa os da to ve bis 

su rvi ls ga mo Tqva ms, Za lis ga mo ye ne biT arTme vs pa spo rte bs.”

KöLE TİCARETİ
brZol qve ya na Ta So ris mo wi na ve 
adgi li mo mde vno wle bSic Se i na rCu na 
da kvlav im pi rve li jgu fis qve yne
bSi mo xvda, ro go ri caa: aSS, ge rma nia, 
no rve gia, sa fra nge Ti. 2012 wlis 19 
ivni ss, ame ri kis Se e rTe bu li Sta te bis 
sa xe lmwi fo mdi va nma hi la ri kli nto
nma ko ngre ss tre fi ki ngTan brZo lis 
Se sa xeb yo ve lwli u ri anga ri Si wa ru
dgi na. aSSis sa xe lmwi fo de pa rta me
ntis Se fa se biT sa qa rTve lo ro go rc 
tre fi ki ngis wya ro, ise sa tra nzi to 
da sa bo loo da ni Snu le bis qve ya naa, 
ra dgan qa rTve li qa le bi ro go rc sa
qa rTve lo Si, ise Tu rqe TSi, ara be Tis 
ga e rTi a ne bul sa e mi ro e bsa da egvi
pte Si se qstre fi ki ngSi ari an Ca rTu
li. qa rTve li ka ce bi ki Zi ri Ta dad 
Sro mi Ti tre fi ki ngis msxve rpli xde
bi an ro go rc qve ynis Si gniT, ise Tu
rqe Tsa da ru se TSi. 

sa qa rTve los Se sa xeb sa xe lmwi
fo mdi vnis mo xse ne ba Si aRni Snu lia, 
rom mTa vro bam mni Svne lo vnad ga za

rda fi na nsu ri sa xsre bi pre ve nci ul 
Ro ni sZi e be bze, msxve rplTa Ta vSe sa
fa rze da am pro ble mis wi na a Rmdeg 
me brZol pro fe si o na lTa ga da mza de
ba ze. mo xse ne ba Si ase ve xa zga smu lia, 
rom 2011 wels qve ya nam wa rma te biT 
ga mo i Zia tre fi ki ngis Se mTxve ve bi da 
xuT da mna Sa ves sa sje lis Se sa ba mi si 
zo ma Se u fa rda, rac eqvsi dan cxra
met wla mde Ta vi su fle bis aRkve TiT 
ga ni sa zRvra. 

pro fka vSi re bis ga e rTi a ne ba aqti
u ra daa Ca rTu li evro ko mi si is mi er 
da fi na nse bul Sro mis sa e rTa So ri so 
orga ni za ci is, mi gra ci is po li ti kis 
ga nvi Ta re bis sa e rTa So ri so ce ntri
sa da eu Tos erTo bliv pro e qtSi: 
„tre fi ki ngis sa wi na a Rmde go yo vli
smo mcve li re a gi re bis pro gra mis Se
mu Sa ve ba aze rba i ja nSi, so mxe Tsa da 
sa qa rTve lo Si“. pro e qti mi znad isa
xa vs Sro mis ba za rTan da ka vSi re bu
li so ci a lu ri insti tu te bis, pi rvel 
ri gSi, pro fka vSi re bis Ca rTvas tre

fi ki ngis sa wi na a Rmde go sa qmi a no ba Si. 
ucxo u ri ga mo cdi le ba mo wmo bs, rom 
pro fe si ul ka vSi re bs tre fi ki ngi sa 
da iZu le bi Ti Sro mis pre vne ci is, ase
ve Sro mi Ti mi gra nte bis ufle be bis 
da cvis sa qme Si mni Svne lo va ni wvli
lis Se ta na Se u Zli aT. sa qa rTve los 
pro fe si u li ka vSi re bis ga e rTi a ne bis 
ga mge o bis da dge ni le biT mi Re bu lia 
do ku me nti, ro me lic pro fka vSi re bis 
tre fi ki ngis sa wi na a Rmde go stra te
gi is ga nmsa zRvre lia.

sa qa rTve los pro fe si u li ka vSi
re bis ga e rTi a ne bis Ta vmjdo ma ris 
ira kli pe tri a Svi lis TqmiT, ,,Tu
rqe TSi xSi ria Sro mi Ti tre fi ki ngis 
ise Ti fa qte bi, ro ca mu Sa o bis da wye
bis Se mdeg da mqi ra ve be li arc xe lSe
kru le biT ga Tva li swi ne bul pi ro be bs 
asru le bs da arc xe lfa se bs ixdis. 
maT ki, vinc  sa mu Sa os da to ve bis su
rvi ls ga mo Tqva ms, Za lis ga mo ye ne biT 
arTme vs pa spo rte bs.” 

ira kli pe tri a Svi li: 
– Cven vi ciT am pro ble me bis arse

bo ba, maT ga da sa wyve tad xSi rad vu
ka vSi rde bo diT Cvens ko le ge bs Tu
rqe TSi, ro me lTa me Sve o bi Tac va gva
re bdiT me zRva u re bis, so flis me u
rne o bis si ste ma sa da mo msa xu re bis 
sfe ro Si mo mu Sa ve Cve ni Ta na me ma mu
le e bis pro ble me bs. unda iTqvas, rom 
pro ble me bis na wi li ukve mo gva rda, 
ma gram Tu rqe TSi, am sfe ro Si jer 
ki dev aris ga rkve u li ga nu ki Txa o
ba, ami tom Turq ko le ge bTan sa mo ma
vlod ufro mWi dro urTi e rTo be bs 
va pi re bT.

_ xSi ria Se mTxve ve bi, ro ca da xma
re bi sTvis Tqven mo gma rTa ven? 

_ sxva Ta So ris, mo qa la qe e bi xSi
rad mo gvma rTa ven da Cvenc Se Zle bi
sda gva rad yve las ve xma re biT. ma gram 
be vrma sa mwu xa rod, ar icis, vis da 
ro gor mi ma rTos. ami tom mo xa ru
li vi qne biT, Tu ki, Tqve ni ga ze Ti am 
mxriv ga rkve u li Su a ma vlis rols 
iki sre bs. es sa qmes be vrad ga gvi i o le
bs da Cve ni da xma re bac ufro dro u
li iqne ba.

      pa rla me ntis ada mi a nis ufle
ba Ta da cvi sa da sa mo qa la qo inte
gra ci is ko mi te tis Ta vmjdo ma ris 
pi rve li mo a dgi le ge de van fo fxa Ze 
sa zRva rga reT sa mu Sa od wa sul sa
qa rTve los mo qa la qe e bs mo u wo de bs, 
rom sa ku Tar qve ya na sTan sa ma rTle
bri vi ka vSi ri ar ga wyvi ton. Mmi si ve 
TqmiT, ro de sac ada mi a ni ga Wi rve bis 
ga mo sa mu Sa os sa Ze bne lad sa e Wvo fi
rmis me Sve o biT mi dis, sa ku Tar Tavs 
avto ma tu rad ri skis qveS aye ne bs, ra
dgan qve yni dan ga su li mo qa la qe vi
Ra cis msxve rplad ga xdo mis sa frTxis 
wi na Se dgas. ma gram ro de sac ada mi
a ni sa qa rTve los to ve bs da sa mu Sa
od sxva qve ya na Si mi dis, sa xe lmwi fom 
ma sze au ci le blad unda izru nos. 
sa zRva rga reT wa sul mo qa la qes ar 
unda hqo ndes imis ga ncda, rom sa ku
Ta ri qve ynis fa rgle bs ga reT da u
cve lia. „pro ble ma ima Sia, rom xa lxi 
sa mu Sa od sa zRva rga reT ki ar unda 
mi di o des, sa ku Tar qve ya na Si unda 
da sa qmdes. me bo rjo mis ma Jo ri ta ri 
de pu ta ti var da vi ci, rom am mxa
ri dan Tu rqe TSi be vria wa su li. ara 
mgo nia, ma TTvis mo nu ri Sro ma da ma
mci re be li ar iyos.  ga mo sa va li is 
aris, rom Cven Tavs Cve nsa ve qve ya na Si 
mi vxe do T’’ ambo bs de pu ta ti.

ge de van fo fxa Zis TqmiT, jer ar 
Se xve dria is, vinc da a sa bu Te bda, Tu 
ro gor Se i Zle ba mo xdes tre fi ki ngis 
sa ma rTle bri vi re gu la cia. Te o ri u
lad Se sa Zle be lia, rom ko nkre tul 
sa xe lmwi fos po li ci a sTan mu Sa o ba 
ga a a qti u ro. Se i Zle ba, sa qa rTve lo sa 
da Tu rqe Ts So ris ra i me xe lSe kru
le bac ga fo rmdes, ra Ta me zo be lma 
qve ya nam iq myo fi sa qa rTve los mo qa
la qe e bi ma qsi ma lu rad da i cvas. rac 
Se e xe ba, ara le ga le bs, ge de van fo fxa
Zis azriT, „ara le ga li Ta vi si ini ci
a ti viT ga dis yo ve lgva ri sa ma rTle
bri vi re Ji mi dan da mi si da xma re ba,  
si rTu les wa rmo a dge ns. mas mxo lod 
ma Sin exma re bi, ro de sac sa ku Ta ri 
ufle bis da rRve vis Se sa xeb ga tyo bi
ne bs“. 

Ta mar Sa i Sme la Svi li

Gürcistan sendikalar birliğin başkanı-
nın İrakli Petriaşvili’nin söylediğine göre, 
Türkiyede çalıştırma trefiking olayları sık 
sık görülüyor. Yani maaşı ödememekten 
dolay sözleşmede başka şartlar vardı, ça-
lışmaya başladıktan sonra da ne maaşı 
ödendi nede sözleşmedeki şartları yerine 
getirildi. “ne zaman bu sorunlarda dolayı işi 
bırakmak istedilerse ellerinden pasaport-
ları alındı ve pasaportları alabilmeleri için 
sorunlar yaşıyorlardı. 

İrakli Petriaşvili:
- Biz bizim Türkiye’deki meslek-

taşlarımızla irtibatlaşıp onların vasıtasıyla 
denizcilerin, tarımda ve hizmet sektöründe 
çalışan bizin vatandaşlarımızın sorunlarını 
hal ediyorduk.....

- yani trehiking sorunu hal edildi 
mi?

- Evet, bir kısmı hal edildi ama, 
Tğrkiye’de bu alanda kaos var ve Türkiye-
deki meslektaşlarımızla karedeşlerimizle 
olan ilişkilerimizin dahada çok derinleşme-
si gerekiyor.

- Sık sık mı size başvuruyorla ve 
siz onlara yardım ediyorsunuz?

- Çok sık sık oluyor. Tabbiki yardım 
ediyoruz başvurduklarında . bazıları hiç 

bilmiyorlar kime ve nasıl başvursun...çok 
sık sık da kandırılma olaylarda var.

Parlamento İnsan Hakları koruma ve 
toplumsla entegrasyon komite başkan 
yardımcısı Gedevan Popkhadze Yurt 
dışına giden Gürcistan vatandaşlarına 
kendi ülkeleri ile yasal irtibatlarını kes-
meme çağırısında bulunuyor. 

Popkhadzeye göre, vatandaş şuphe-
li şirketle sıkıntıdan dolayı iş bulmaya bir 
yere gidiyorsa, kendini otomatikman riske 
atıyor ve bu bakımdan kanunlarda ne deği-
şiklik olurs olsun, ülkeden çıkmış vatandaş 
yinede birinin kurbanı olma tehlike karşı-
sında olur.

Bununla beraber, onun söylediğine 
göre, vatandaşın Gürcistan’ı terk edip bir 
yere gittiğinde, devlet bu insanı kollamalı 
ve yurt dışına giden vatandaşın Gürcistan 
sınırlar dışında kendini tamamen güvensiz 
his etmemeli. “en önemli çözümü ise kim-
seye köle olmamaktır. Milet çalışmak için 
yurt dışına gitmemeli burda çalışmalı. Ben 
Borjomi’nin mlietvekiyim ve Türkiye’dye 
çok giden var. Benim etrafımda kim varsa 
herkesten gitmemeyi rica ediyorum. Belki-
de birşey düzelir die. Kimsenin Türkiye’ye 
gitmekten  hoşlandığını zanetmiyo-

rum. Türkiye’de köle gibi çalışmaktansa 
Gürcistan’da 300 – 400 lariyle çalışmayı 
tercih edyorlara nasıl olsa ordan hiç birşey 
getiremez. Esas çözüm ise biz kendi ba-
şımıza kendi ülkemizde bakmalıyız,” diye 
düşünüyor millet vekili.

Onun söylediğine göre, trefikingi yasal 
olarak nasıl düzenleneceğini belgelendire-
bilin hiç kimseye rastlamadı, teorik olarak 
bu tür olayların çok görüldüğü belli bir ül-
keyle belli rejimi sıkılaştırabilirsin, oradki 
polsile daha sıkı işbirliği yapabilirsin. Bu-
nun yanı sıra Gürcistan ile Türkiye arasın-
da her hangi bir anlaşma yapılabilir, kom-
şu ülkede Gürcistan vatandaşların makis-
müm düzeyde koruması için. 

kaçaklara gelince de, Gedevan 
Popkhadze’nin söylediğine göre, önleme 
bakımından hiç bir şekilde yardımcı ola-
mazsın. Kaçağa sonuçtan sonra yardım 
edemezsin, kurban olduktan sonrada. “ka-
çak kendi inisiyatifi ile her türlü yasal re-
jimden çıkıyor ve ona ancak ihlalı bildirdiği 
taktirde yardım edebiliyorsun,” 

Tamar Şaişmelaşvili

Günümüüz dünyada yak-
laşık 12.3 milyon zorla 
çalıştırılıyor, yani onlar 
istemeyerek cezalandırma 
kokrusu ile çalışıyorlar. Bu 
şartlara insanı düşürmenin 
yolu ise 20. Yy köle ticareti 
olarak adlandırılan “terefi-
kingdir”, ancak bunun çap-
ları daha ölçülmedi. Her 
yıl bu suçla 4 milyon insan 
mağdur oluyor. Uluslar 
arası çalışma derneğin bil-
gilerine göre zamanın her 
anında en az 2.5 milyon in-
san kaçırılmış durumunda.

saqarTvelos profesiuli kavSirebis gaerTianebis Tavmjdomare irakli 
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Türk şirketlerle sık sık seyehat yap-
mak zorunda kalan yolculardan biri 
Ts.Nadiradzedir. Gürcistan vatandaşları 
için vize uygulamasının kaldırılmasından 
sonra sınırı geçmek problem değil. Bun-
dan dolay Tiflis ve Batum’da çok sayida 
Türk ulaşım şirketleri kuruldu, bunlar da 
tüketicilere faklı fiyat ve farklı servisleri-
ni sunuyorlar. Bu alanda rekabet o kadar 
yüksek ki şirketler tüketicilere maksimum 
düzeyde konforu sağlamak zorunda kalı-
yorlar. Ama problemlerden yine kurtulamı-
yorlar. Türkiye’ye seyehatlar genelikle mi-
nibüsle yada otobüsle yapılmaktadır. Ama 
yolcular yine de otobüsleri tercih ediyorlar. 
Çünkü Türkiye’ye kadar olan yol çok uzun, 

c. na di ra Ze erTerTi mgza
vrTa ga nia, vi sac xSi rad uwe vs Tu
rqu li ko mpa ni e bis avto bu se biT 
mgza vro ba. mas Se me deg rac sa qa
rTve los mo qa la qe e bi sTvis Tu
rqe TSi ga sa mgza vre blad vi za aRar 
aris sa Wi ro, sa zRvris ga da la xva 
pro ble mas ar wa rmo a dge ns. ami
tom Tbi li ssa da ba Tu mSi Za li
an be vri Tu rqu li sa tra nspo rto 
ko mpa ni e bi ga i xsna, ro mle bic mo
mxma re be ls ga nsxva ve bul se rvi ssa 
da fass sTa va zo ben. am sfe ro Si 
ko nku re ncia imde nad di dia, rom 
ko mpa ni e bi iZu le bu lni ari an mgza
vre bi sTvis ma qsi ma lu ri ko mfo rti 
uzru nve lyon. Tu mca, pro ble me bs 
Tavs ma i nc ver arTmeven. Tu rqe
TSi ga da a dgi le ba Zi ri Ta dad mi
kro a vtu bu se bi Ta da avto bu se biT 
xde ba. ma gram mgza vre bi ma i nc upi
ra te so bas avto bu se bs ani We ben. 
ra dgan gza Tu rqe Ta mde sa kma od 
di dia, aq Tavs sxva da sxva sa xis xa
rve ze bic iCe ns, ga rkve u lad es mo
msa xu re bis xa ri sxsac uka vSi rde ba. 
Tu rqe TSi avto bu se biT mgza vro bis 
mo Txo vni le ba ga nsa ku Tre biT se
zo nze imde nad di dia, rom sa tra
nspo rto fi rme bi da ko mpa ni e bi 
tu ri ste bs ga nsxva ve bul ma rSru
te bsa da sa mo gza u ro tu re bsac ki 
sTa va zo ben. 

ko mpa ni e bis umra vle so ba mgza
vre bs emsa xu re ba axa li avto bu
se biT, inte rnter da fa rvi Ta da 
indi vi du a lu ri te le vi zo riT 
yve la mgza vri sTvis, ma gram ne
bi smi e ri ko mpa ni is ka rgi re pu
ta ci is ga nmsa zRvre li ma i nc Ta
vad mgza vre bis STa be Wdi le be bi 
da mo sa zre be bia. yve la ze xSi rad 
pre te nzi e bs xSi ri da xa ngrZli
vi ga Ce re be bis ga mo ga mo Tqva men, 
rac gzas grZel ufro da mqa
ncve ls xdis. mgza vro bis xa ri sxi 
agre Tve be vra daa da mo ki de bu li 
avto bu sis Turq ga mci le be lzec, 
ma gram obi e qtu ro bi sTvis isic 
unda va Ri a roT, rom sa qa rTve los 
te ri to ri a ze mgza vro bis Se fe
rxe bis mi ze zi qa rTve li mgza vre
bis udi sci pli no bac xde ba. ise 
xSi rad isi ni kve bi sTvis ga mo yo
fil Se Ce re bas Rre o bad aqce ven 
xo lme, rac Tu rqi mZRo le bi sa 
da ga mci le ble bis ukma yo fi le bas 
iwve vs. yve la ze xSi rad mgza vre
bi sa ma rTli an pre te nzi e bs ga
mo Tqva men te qni ku rad ga u ma rTa
vi avto bu se bis ga mo, rac xSi ri 
ava ri e bis mi ze zi xde ba. Se ni Svne
bi avto bu se bis Turq mZRo le bsac 
exe ba, isi ni ar eri de bi an sa We
sTan te le fo nze la pa ra ks, ri Tac 
mgza vre bis si co cxles sa frTxe Si 
agde ben. 

TÜRK OTOBÜSLERLE SEYEHAT ETMEK NEKADAR GÜVENLİ?
“Yedi yıldır Türkiye’ye ticaret amaçlı gidiyorum ve hep aynı sorunla 

karşılaşıyorum, sıkça karşılaşılan sorun otobüsün yarı yolda teknik arıza 
yapması ve yolcuların saatlerce beklemesidir. Şirketler bu tür sorunlara 
karşı önceden tetbir alamazlar mı? Ki benzeri durumlar yaşanmasa. Bu 
tür durumlarda kime baş vuracağımızı bilimiyoruz, çünkü Türk şoförler ve 
hostesler bu konularda konuşmaktan kaçınıyorlar. Aslında Türk şirketlerin 
hizmetleri çok yüksek, ama Gürcistan’da aynı şirketlerin hizmet seviyeleri 
çok düşük...”

burda ise çeşitli sorunlar ortaya çıkmakta, 
belli seviyede bu hizmet kalitesi ile de ala-
kalı. Türkiye’ye otobüsle seyehat etme ta-
lebi genelikle mevsimde o kadar artıyor ki, 
ulaşım firmaları ve şirketler turistlere çeşitli 
rotaları ve seyehat turları bile sunuyorlar. 

Şirketlerin çoğunluğu müşterilere yeni 
otobüslerle, intenet alanları ile ve her yolcu 
için özel televiziyonları ile hizmet veriyor-
lar. Yine de yolcuların izlenimleri ve fikirleri 
bunlardır. Sıkça görülen şikayetler arasın-
da çok ve uzun molalardır, buda yolu daha 
uzun ve yorucu yapmaktadır. Bunun yanı 
sıra seyahatın kalitesi Türk hosteslere de 
bağlı, ama objektif olmak için, Gürcistan 
tarafında seyahatların gecikmesinin se-

bebi Gürcü yolcuların disiplinsiziliğinden 
kaynaklandığını da söylememiz gerekiyor. 
Sıkça olmazsa da onlar yemek için ayırtı-
lan molaları içki aleme çeviriyorlar, bu da 
Türk şoförlerin ve hosteslerin memnuni-
yetsizliğine neden oluyor. Yolcular genelik-
le haklı şikayetlerinde bulunuyorlar, teknik 
olarak sağlam olmayan otobüslerden dola-
yı, bu da sıkça olan kazalara neden oluyor. 
Uyarılar otobüslerin Türk şoförleri de ilgi-
lendiriyor, onlar direksiondayken telefonla 
konuşmaktan kaçınmıyorlar, böylece yol-
cuların hayatlarını tehlikeye atıyorlar. 

Roportajda sayılan ve diğer nedenler-
den dolayı bizim vatandaşlarımızın hak-
ları sıkça ihlal ediliyor, bunlar ise davala-
rını çözmeye bizat uğraşıyorlar. Biz belli 
durumlarda yolcular kime başvuracakları 
konusunu merak ettik. Bundan dolayı biz 
kara yollarla yolcu taşımacılığı depart-
man başkanı sayın Aleksandre İanva-
rişvili ile görüştük. 

- Aleksandre bey! Tam olarak kara 
yollarla yolcu taşımacılığı departmanın 
fonksoynlar arasında ne giriyor?

- Departmanın amacı, kendi alana 
ilgilendiren alanlara teknik regulasyonla-
rı ve buna bağlı hizmetleri sunmaktır. Bu 

alanda yürülükte olan uluslararası sözleş-
melerle, anlaşmalarla ve Gürcistan kanun-
larla belirtilen izinlerin, sertifikalrın ve eri-
şim belgelerin verilmesi ve onları uygula-
ma kontrölü. kara yollarla yolcu taşımacılık 
departmanın asıl alanı auto transportu test 
etme merkezlerin sağlanması, kara yollara 
uygunlukla ilgili zorunlu süreli testlerden 
geçtiğine dayır tabelaları verme, bunun 
yanı sıra onun fonksıyonlara ulaştırma pa-
zarın sağlam ve istikrarlı çalışmayı destek-
lemek, ulusla nakliyecilerin ve tüketicilerin 
haklarını ve çıkarlarını koruma. 

- Yolcular şikayetlerle sıkça başvu-
ruda bulunuyorlar mı? 

- Yolcu şikayetleri diye veri bankamız 
var, ama o boş. Çünkü yolcular bize baş 
vuruda bulunmadılar, ama biz anlıyoruz ki, 
ulaştırma alanı daha özel ve yolcular sıkça 
problemlerle karşılaşıyorlar. Belirtmek isti-
yorum ki, eğer her hangi bir sorun ortaya 
çıktı ise yada onların hakları çiğinendi ise, 
onlar ilk önce Türk şirketin Gürcü ortaklar-
la irtibata geçmeliler. Vatandaşların özel şi-
kayetlerini onlar çözmeliler. Biz de ise etkin 
gözetleme yetkimiz yok.

- Sizin departmanınızda yolcuların 
şikayetlerin ve iddiaların kontrölü nasıl 
yapılmaktadır? 

- Biz ulaştırma araçların teknik kont-
rölünü yapıyoruz ama, malesef kazaların 
nedenleri genelikle otobüs şofötler oluyor-
lar.

 Gördüğümüz kadarı ile bahs edilen de-
partmanın, amaçlarından biri tüketicilerin 
haklarını ve çıkarlarını korumaktır. Bun-
dan dolay bizim tavsiyemiz, kanunların ih-
lal edildiği taktirde yada sizin haklarınızın 
çiğinenildiği taktirde, ilkönce Türk şirketin 
Gürcü ortağına baş vurmanızdır, eğer on-
lar gerektiği gibi yardım ede mezler ise, 
“kara yollar yolcu taşımacılığı departmana” 
resmi başvuruda bulununuz. 

Onların İrtibat Bilgileri:
SSİP KARA YOLLAR DEPARTMAN.
ADRES: Vaja Pşavela Cad. 16 Tiflis
Telefon: 2 51 06 71; 
E – Posta : cha nce lle ry @lta.gov.ge

Eğer, Hataları toplumun ve ilgili ma-
kamın duyurmasını “TG Life” gazetesi 
sayesinde istiyorsanız, biz bu konuları 
yayınlamaya hazırız. Bir sonraki sayı-
mızda biz editorlüğümüzün, Türk ulaş-
tırma şirketlerin çalışma hakkında, yap-
mış olduğu kontrölü sunacağız, bunun 
yanı sıra, güvenli ve konfrolu seyehat 
edebileceğiniz şirketler hakkında da 
objektif bilgi vereceğiz. 

Vergine Şamiani

ra mde nad usa frTxoa 
Tu rqu li avto bu se biT mgza vro ba?

„ukve me Svi de we lia da vdi var Tu rqe TSi sa va Wrod da erTi 
da igi ve pro ble mas va wyde bi, xSi rad avto bu se bi te qni ku ri ga
u ma rTa o bis ga mo Sua gza ze Ce rde bi an da mgza vre bs sa a To biT 
gvi we vs xo lme lo di ni. nu Tu ar Se i Zle ba ko mpa ni e bma Ta vi da
nve izru non, rom msga vsi usi a mo vno fa qte bi Ta vi dan agva ri
don. Cven isic ar vi ciT, Tu vis mi vma rToT aseT si tu a ci e bSi, 
ra dgan Tu rqi mZRo le bi da ga mci le ble bi Tavs ari de ben am 
sa ki Txze sa u ba rs. sa qme ima Sia rom, Tu rqu li sa tra nspo rto 
ko mpa ni e bi is mo msa xu re ba Za li an ma Ra lia Tu rqe Tis Si da re i
se bze, xo lo sa qa rTve lo Si igi ve ko mpa ni e bis mo msa xu re ba Za
li an da ba lia...“

sta ti a Si Ca mo Tvlil da ki dev 
sxva mi ze zTa ga mo, xSi rad irRve
va Cve ni mo qa la qe e bis ufle be
bi, ro mle bic da vis mo gva re bas 
umeteswilad indi vi du a lu rad 
cdi lo ben. Cven da vi nte re sdiT, 
vis unda mi ma rTon mgza vre bma ga
rkve u li Se mTxve ve bis dros. ami
tom ga ve sa u breT sa mgza vro ga
da yva ne bis sa mma rTve los ufro ss 
ba ton ale qsa ndre ia nva ra Svi ls.

 ba to no ale qsa ndre! ko nkre
tu lad ra Se dis sa xme le To tra
nspo rtis sa a ge nto fu nqci e bSi?

  sa a ge ntos mi za nia mis ko
mpe te nci as mi ku Tvne bu li sfe ros 
te qni ku ri re gu li re ba da ma sTan 
da ka vSi re bu li mo msa xu re bis ga
we va. da rgSi mo qme di sa e rTa So

ri so xe lSe kru le be biT, Se Ta nxme
be biT da sa qa rTve los ka no nmde
blo biT ga nsa zRvru li ne ba rTve
bis, se rti fi ka te bi sa da da Sve bis 
mo wmo be bis ga ce ma da ma Ti da cvis 
mo ni to ri ngi. sa xme le To tra
nspo rtis sa a ge ntos sa qmi a no bis 
Zi ri Ta di sfe roa avto sa tra nspo
rto sa Su a le be bis te sti re bis 
ce ntre bis uzru nve lyo fa, gzi
sTvis va rgi so ba ze sa va lde bu lo 
pe ri o du li te sti re bis ga vlis 
da ma da stu re be li fi rni Se biT, 
ama sTa na ve, mis fu nqci e bSi Se dis 
sa tra nspo rto ba zris ga ma rTu li 
da sta bi lu ri fu nqci o ni re bis 
xe lSe wyo ba, ero vnul ga da mzi dve
lTa da mo mxma re be lTa ufle be
bi sa da inte re se bis da cva.

  xSi rad mo gma rTa ven Tu ara 
mgza vre bi sa Ci vre biT?

  mgza vrTa sa Ci vre bis mo na
ce mTa ba za gvaqvs, ma gram is ca
ri e lia. ra dga nac mgza vre bs Cve
nTvis ar mo u ma rTa vT, Tu mca Cven 
gve smis rom sa tra nspo rto sfe ro 
me tad spe ci fi u ria da mgza vre
bs xSi rad pro ble me bic eqmne baT. 
mo ga xse ne bT, Tu ki ra i me da rRve
va ga mo vli nda an ma Ti ufle be
bi da i rRva, pi rvel ri gSi, maT 
ga da mzi da vi Tu rqu li ko mpa ni is 
qa rTve li pa rtni o ri ko mpa ni is 
wa rmo ma dge nle bs unda mi ma rTon. 
swo red maT unda ga a rkvi on mo qa
la qe Ta ke rZo sa Ci vre bi. Cven ki 
ope ra ti u li mo ni to ri ngis ufle
ba ar gvaqvs.

  ro gor xde ba Tqvens sa mma
rTve lo Si mgza vrTa sa Ci vre bi sa 
da pre te nzi e bis mo ni to ri ngi?

  Cven va xo rci e le bT sa tra
nspo rto sa Su a le be bis te qni ku ri 
ga ma rTvis mo ni to ri ngs, ma gram 
sa mwu xa rod, xSi rad ava ri e bis mi
ze zi avto bu sis mZRo le bi xde bi
an.

ro go rc vxe da vT, xse ne bu li 
sa a ge ntos erTerTi mi za ni, mo
mxma re be lTa ufle be bi sa da ine
tre se bis da cvaa. ami tom, Cve ni 
rCe vaa, ka no nda rRve be bis an Tqve
ni ufle be bis Se la xvis ne bi smi e ri 
fa qtis dros, pi rvel ri gSi, mi ma
rTeT Tu rqu li ko mpa ni is pa rtni
or qa rTvel ko mpa ni as, xo lo Tu 
isi ni ver ga gi we ven sa Ta na do da
xma re bas, ofi ci a lu rad Se i tyo bi
neT ,,sa xme le Ti tra nspo rtis sa
a ge ntos”.

ma Ti re kvi zi te bia:

ssip sa xme le To tra nspo rtis sa
a ge nto.

mi sa ma rTi: Tbi li si, 

va Ja fSa ve las gamz. 16

te le fo ni: 2 51 06 71; 

el fo sta: cha nce lle ry @lta.gov.ge
Tu ki gsurT, da rRve ve bis Se

sa xeb sa zo ga do e bam da ko nkre
tu lma uwye bam “Tg li fe”is sa Su
a le biT Se i tyos, Cven mzad varT 
ga va Su qoT isi ni. Se mdeg no me rSi 
Cven Se mo gTa va ze bT re da qci is 
mi er Ca ta re bul mo ni to ri ngs 
Tu rqu li sa tra nspo rto ko mpa
ni e bis mu Sa o bis Se sa xeb, ase ve, 
obi e qtu rad wa rmo gi dge nT im ko
mpa ni e bs, ro me lis sa tra nspo rto 
sa Su a le be bi Tac usa frTxod da 
ko mfo rtu lad imgza vre bT.

vergine Samiani

sazogadoebatoplum
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ofi ci a lu ri Se xve dris 
erTerTi mni Svne lo va ni Te
ma taokla rje Tis isto ri u li 
Ze gle bis re sta vra cia iyo. sa
qa rTve lo sa da Tu rqe Tis mxa
rem ku ltu ru li me mkvi dre
o bis erTo bliv aRdge na zec 
isa u bres.

 ,, ma dlo ba mi nda ga da vu
xa do pre mi e rs im sa ki TxTan 
da ka vSi re biT, rac Se xe ba, Cve
ni ku ltu ru li me mkvi dre o
bis, oSki sa da iSxa nis Ze gle
bis aRdge nas. man myi si e rad 
pa su xi ga mca, rom iq Se i Zle ba 
qa rTve li arqi te qto re bis da
Sve ba. Cve nis mxriv  yve la fe
rs ga va ke Te bT imi sTvis, rom 
Tu rqu li Ze gle bis aRwe ra 
ga va ke ToT da maT mo vlapa
tro no bas Se vu wyoT xe li. sa
e rTod Cven  Za li an me go bru
li ue rTi e rTo be bi Ca mo va ya
li beT, ro me lsac mo ma va lSic 
ga nva vi Ta re bTo.“ ga na cxa da 
pre sko nfe re nci a ze Ju rna li
ste bTan sa u ba rSi bi Zi na iva
ni Svi lma.

Ta vis mxriv pre mi er mi ni
strma erdo Ra nmac xa zga smiT 
aRni Sna, rom „Cven Se ve xeT ku
ltu ru li me mkvi dre o bis da
cvis mi ma rTu le biT Tu rqe Tsa 
da sa qa rTve los So ris arse
bul ku ltu rul da ada mi a nur 
urTi e rTo be bsac, vi sa u breT 
Tu rqe TSi arse bu li qa rTu li 
ku ltu ru li Ze gle bis aRdge
na  re sta vra ci is sa ki Txe bze.“

am Se xve dris Se mdeg cno bi
li ga xda, rom Tu rqe TSi  sa
qa rTve los Ze gle bis re a bi li
ta ci is pro ce sSi sa qa rTve los 
sa pa tri a rqos wa rmo ma dge nle
bic Ca e rTve bi an.  qa rTul pre
sa Si ga vrce lda sa qa rTve los 
ku ltu ri sa da Ze glTa da cvis 
mi ni stris mo a dgi lis, ma ri ne 
mi za nda ris ga ncxa de bac, ro
me lic  ga JRe rda sa qa rTve
los ka Ta li kospa tri a rqTan 
ga ma rTu li Se xve dris Se mdeg. 
qn mi za nda ris TqmiT: iSxa ni sa 
da oSkis re a bi li ta cis pro e
qte bze mu Sa o ba Tu rqu li mxa
ris mi er ukve da wye bu lia. Se
ga xse ne bT, rom Cve ni ga ze Tis 
pi rvel no me rSi Tqven ukve 
ga ga ca niT te nde rSi ga ma rjve
bu li ko mpa ni is wa rmo ma dge ne
lTa ko me nta re bi.

 ,,da fi na nse ba Tu rqu li 
mxa ri dan mo di o da. amde nad 
vfi qro bT, rom ufro lo gi
ku ri iqne ba am pro ce sSi qa
rTu lma mxa rem ga mo na xos da
fi na nse ba”, aRni Sna sa qa rTve
los ku ltu ris mi ni stris mo
a dgi lem. rac Se e xe ba me Ce Tis 
aSe ne bas ba Tu mSi, am sa ki Txs 
sa qa rTve lo Si da bru ne bis Se
mdeg erTerT sa mTa vro bo 
sxdo mis da wye ba mde sa ga reo 
sa qme Ta  mi ni stri, qa lba to
ni ma ia fa nji ki Ze  Se e xo. es 
fa qti ku ltu ris mi ni strmac 
da a da stu ra. 

 ,,info rma cia, Tu sad aSe
nde ba me Ce Ti, ar vi ciT, mTa
va ria, pri nci pu li Se Ta nxme ba 
mo xda azi zi e sTan da ka vSi re
biT. je rje ro biT, Tavs vi
ka ve bT, ma gram axa li me Ce Ti 
aSe nde ba,“  aRni Sna ba to nma 
gu ram odi Sa ri am. 

am eta pze zu sti info rma
cia imis Se sa xeb, es me Ce Ti 
azi zi es sa xe lo bis iqne ba Tu 
ara, an ko nkre tu lad sad aSe
nde ba igi, jer da da stu re bu
li ar aris. mki Txve li sTvis 
albaT sa i nte re so iqne ba spe
ci a li ste bi sa da re li gi u
ri sfe ros wa rmo ma dge ne lTa 
ori ve mxa ris mo sa zre bac.

am Te ma ze ko me nta ri Cve
ni ga ze Tis sa xe liT vTxo veT 
xe lna we rTa insti tu tis di re
qto rs, ba ton bu ba ku da vas:

 mo ge xse ne baT, rom sa qa
rTve lo Si aris isla mu ri ku
ltu ris Ze gle bi, ma rTa lia, 

-“Bizim kültür mirasımızın, - Oşki ve İşk-
hani anıtların yenilenmesi konusunda Baş-
bakana teşekür etmek itiyorum. O, Orada 
Gürcü mimarların çalışabilme  konusuna  he-
men cevap verdi. Biz bizim tarafımızdan, Türk 
anıtların yeniden tespit edilmesi ve onları ko-
runması konusunda elimizden geleni yapaca-
ğız. Genel olarak biz çok iyi arkadaşlık ilişkiyi 
kurduk ve bunu gelecekte de geliştireceğiz.” 
– diye konuştu basınla yapılan toplantıda Bid-
zina İvanişvili. 

Buna karşılık, Başbakan Erdoğan da “biz 
kültürel mirasın koruma yönünde Türkiye ve 
Gürcistan arasında olan kültürel ve insani 
ilişkilere de değenerek, Türkiye’de bulunan 
Gürcü Kültürel anıtların yenilenmesi ve res-
tavrasyon konusunu da görüştüklerini altını 
çizrek vurguladı.”

Bu görüşmeden sonra Türkiye’deki Gür-
cü anıtların rehabilitasyon sürecine Gürcü 
patrikhanelğin temsilcilerin de dahil olmaları 
netleşti. Gürcü basında, Gürcistan kültür ve 
anıtlar koruma bakan yardımcısının Marine 
Mizandarın, Gürcistan Katolikos – Patrikle 
yaptığı toplantıdan sonra yapılan açıklama 
yayınlandı. Sayın Mizandarinin söylediğine 
göre: İşkhani ve Oşki rehabilitasyon projesin-
de çalışmalar Türk tarafından başlatılmış bu-
lunuyor. Bizim gazetemizin ilk numarasında 
tenderi kazanan şirket temsilcilerin açıklama-
larını yayınladığımızı hatırlatırız. 

-“Finansmanı Türk tarafından geliyordu. 
Bundan dolayı bu süreçte Gürücü tarafın da 
finansman bulması daha mantıklı olacağını 
düşünüyoruz,” -  diye söyledi Gürcistan kül-
tür bakan yardımcısı. Cami inşaatına gelince 
de bu konuya Gürcistan’a döndükten sonra  
yapılan bakanlar kuruluğun toplantı baş-
lamadan önce, dışişler bakanı Sayın Maia 
Pancikidze değendi. Bunu kültür bakanı da 
doğruladı. 

-“Caminin yapılacağı yer hakkında bilgi-
miz yok, önemli olan Azizye konusunda an-
laşmaya vardık. Şimdilik çekiniyoruz ama, 
yeni Cami inşa edilecek,” diye söyledi Sayın 
Guram Odişaria.

Şimdilik bu Caminin Aziziye adına mi ola-
cak, yada nerde inşaa edilecek daha kesin-
leşmedi. Okuyucular için uzmanların ve her 
iki tarafın dini temsilcilerin görüşleri entere-
sandır. 

Bu konuda gazetemizin adına Elyazmala-
rı enstitüsü müdürü Buba Kudava’dan yorum 
istedik. 

- Bildiğiniz gibi Gürcistan’da İslam kültür 
anıtlar bulunuyor, gerçeği Tao – Klarceti’de 
olan Gürcü anıtlar kadar değil ama onlar tar-
tışmaksızın var. Bence Türkler Gürcü anıtlara 
bakmalı ve Gürcüler de Gürcistan bölgesinde 
bulunan islami kültür örneklerini bakmalı, bu 
her iki milletin birbirine karşı hem görevi hem 
de sorumluluktur. 

Daha kapsamlı yayın olmsı için dinin her iki 
tarafın temsilcilerin pozisyonlarını da sunuyo-
ruz. Gürcistan Müftü Sayın Cemal Paksadze: 

tao-kla rje Tis mo ma va li
(Te mis ga grZe le ba)

TAO – KLARCETİ’NİN GELECEğİ
(Konu devamı)

ara im ra o de no bi Ta da xa ri
sxis, rac  qa rTu li Ze gle bia 
taokla rje TSi, ma gram isi
ni uda od ari an. Ce mi azriT, 
Tu rqe bmac unda izru non qa
rTul Ze gle bze da qa rTve
le bmac Ta vis mxriv, ase ve 
unda  mo u a ron isla mu ri ku
ltu ris ni mu Se bs sa qa rTve
los te ri to ri a ze, es aris 
ori ve eris va lde bu le ba da 
pa su xi smge blo ba erTma ne Tis 
wi na Se. 

imi sTvis, rom pu bli ka
cia ufro sru lyo fi li iyos, 
ori ve mxa ris sa su li e ro pi
rTa po zi ci a sac  wa rmo gi dge
nT. sru li ad sa qa rTve los mu
fTi, ba to ni je mal pa qsa Ze:

 „axal me Ce Ts ba Tu mSi 
mre vli da a fi na nse bs, es ar 
iqne ba arc azi zi es da arc 
ara vi si sa xe lo bis. es iqne
ba mu sli ma nu ri sa mlo cve lo, 
ro me lic aSe nde ba qa rTu li 
arqi te qtu ru li ni mu Se bis mi
xe dviT“.

ro go rc cno bi lia, sa pa
tri a rqo  am Te ma ze ofi ci a
lu ri ko ma nta ri sgan Tavs ika
ve bs. ase rom, sa ku Ta ri azris 
ga mo Tqma vTxo veT sru li ad 
sa qa rTve los mo na rqi stu li 
ka vSi ris wi na mZRva rs  sa me bis 
sa ka Te dro ta Zris di a ko ns, 
ma ma eli zbar di a ko ni Zes. Cve
nTan sa u ba rSi man brZa na:

 „vi ci, rom sa pa tri a rqo 
Ta na xmaa, oSki da xa xu li ar 
da i ngras. ma gram amis sa na
cvlod ras mi vi Re bT? Tu rqe
bma unda ilo con aq aSe ne bul 
me Ce TSi, ma gram Cven mo gvce
men tao kla rje Tis ekle si
e bSi wi rvalo cvis ufle bas? 
oSks da iSxa ns rom aRva dge
nT, ka rgia, ma gram iciT, rom 
xa xu lsa da awyu rSi me Ce Tia 
ga xsni li?!. Cvenc gvi nda qri
sti a nu li ke re bi ga mra vldes, 
ise ve ro go rc maT surT isla
mu ri me Ce Te bis ra o de no ba ga
i za rdos. me aWa re li var da 
ka rgad vi ciT, rom qri sti
a no ba sa qa rTve lo Si am ku
Txi dan Se mo vi da. ga xso vT, 

aWa ra Si azi zi es ta Zris mSe
ne blo bis wi na a Rmdeg sa pro
te sto ta lRa rom ago rda? 
am pro te sts ba Tu mis mi tro
po li ti di mi tri da sxa lTis 
mTa va re pi sko po si se ra pi o ni 
edgnen sa Ta ve Si. es imas ni Sna
vda, rom Zi rZve li aWa ra Ta
vis Se xe du le bas ase ga mo xa ta
vda. rac Se e xe ba, sa qa rTve los 
mTa va ri mu fTis ba to ni je ma
lis mo sa zre bas, rom me Ce Ts 
ba Tu mSi mre vli aa Se ne bs, me 
ka rgad vi ci, aWa rel glexs 
dRes Za li an uWi rs, maT col
Svi li ver ga mo u kve ba vT da 
ve Wvob, me Ce Tis asa Se ne be li 
fu li hqo ndeT. mo kled, ka rgi 
iqne ba, Tu ki Tu rqe TSi arse
bul ekle si e bSi wi rvalo cvis 
Ca ta re bis ufle bas mo gvce men, 
ise ve ro go rc sa qa rTve lo Si 
aSe ne bul mu sli ma nur me Ce Te
bSi lo cu lo ben.“

Cve nTvis ar aris cno bi li, 
isa u bres Tu ara sa qa rTve lo
sa da Tu rqe Tis pre mi ermi ni
stre bma Tu rqe TSi arse bul 
qa rTul ekle sia  mo na stre
bSi wi rvalo cvis Ca ta re bis 
Se sa Zle blo be bze. 

taokla rje Tis mkvle va
rma isto ri ko sma iri ne gi vi
a Svi lma „TG Li fe“Tvis mi ce
mul inte rvi u Si ga i xse na:  
„Tu rqe Tis wa rmo ma dge nle bma 
jer ki dev  2010 wels, ro ca 
mo la pa ra ke be bs sa qa rTve los 
sa ga reo sa qme Ta yo fi li mi
ni stri gri gol va Sa Ze awa
rmo e bda, da de bi Ti pa su xi am 
Txo vna ze ukve mo gvca. ma Sin 
Tu rqu lma mxa rem ga mo a cxa
da, rom ekle siamo na stre bi
sTvis re sta vra ci is sa ki Txis 
ga da wyve tis Se mdeg arc wi
rvalo cvis Ca ta re ba iqne bo
da pro ble ma. ma gram ma na mde, 
au ci le be lia, rom isto ri ul 
Se no bana ge bo be bs  re a bi li
ta cia Ca u ta rdes. ris Se mde
gac ga mo vTqva mT ime ds, rom  
mo la pa ra ke be bi am mxri vac 
wa rma te biT ga grZe lde ba da 
qa rTvel mrevls  oSksa da 
iSxa nSi wi rvalo cvis sa Su a

le ba mi e ce ma. es ki tu ri zmis 
ga fa rTo e bis ki dev erTi gza 
iqne ba,  ise Ti ve ro go rc Tu
rqe Ti sTvi saa ma ri a mis ekle
sia efe so Si an ni ko lo zis 
ekle sia mi ra Si, ro mle bsac 
dRes ua mra vi pi li gri mi stu
mro bs.“

am sa ga ze To pu bli ka ci i
sTvis au ci le blad mi vi Cni eT 
ri gi Ti ba Tu me le bis azric 
ga gve go. ba Tu mSi erTma ne Tis 
gve rdiT ga nsxva ve bu li rwme
nis ada mi a ne bi sa xlo ben, ami
tom ma Ti azri taokla rje
Tsa da aWa ra Si axa li me Ce Tis 
aSe ne bis Se sa xeb albaT sa i
nte re so iqne ba. maT mo sa zre
bas ko me nta ris ga re Se gTa va
zo bT. 

lia mo rCi la Ze, ba Tu me li 
ma rTlma di de be li:

_ qa lba to no lia! ro go
ri urTi e rTo ba gaqvT sxva da
sxva re li gi u ri rwme nis mqo ne 
qa rTve le bTan? 

 no rma lu ri urTi e rTo
ba gvaqvs. me ba Tu mur ezo Si 
vcxo vrob, sa dac me zo blad 
ga nsxva ve bu li rwme nis qa
rTve le bi myavs. me ar ma xso
vs, rom re li gi u ri ga nsxva ve
bis ga mo ka ma Ti mo gvsvlo des 
erTma ne TSi. Cve u le bri vad 
vu lo ca vTxo lme erTma ne Ts 
re li gi ur dRe sa swa u le bs. ra
dgan pa ti vs vcemT erTma ne
Ts, mi u xe da vad imi sa Tu ra 
rwme nas ve msa xu re biT. Rme rTi 
xom erTia yve la sTvis?!.. qri
sti a ni me zo ble bi mu su lman 
qa rTve le bs yu rbanba i ra ms 
ulo ca ven, isi ni ki Cven gvi
lo ca ven aRdgo mis dRe sa swa
u ls da So bas. me qri stni a ni 
var, ami tom ekle si a Si vlo cu
lob da ma rxva sac vi cav. Cve ni 
yve la di la ro go rc ba Tu mSi 
xde ba xo lme, ya vis smiT iwye
ba. xan isi ni gve pa ti Je bi an Ta
vi sTan, xan Cven Cve nTan, ya
va sTan zo gjer mu su lma nur 
tkbi le u lsac mo gva rTme ven 
xo lme, ufro xSi rad xa lvas. 

 mo ZRva ri ra azri saa, Se
i Zle ba Tu ara mu su lma nu ri 

sa kve bi rom mi i RoT?
 mo ZRva rTan gvqo nda amis 

Se sa xeb sa u ba ri da man gvi
Txra, rom pi rjva ri ga da i we
reT da ise mi i rTviT, ar aris 
pro ble mao. pa ra ske vi dRes 
mu su lman qa rTve le bSi ju ma 
hqvia, am dRes isve ne ben xo
lme da es yve lam vi ciT, ami
tom Cve nTan ve pa ti Je biT maT. 

ma gu li Ta vdgi ri Ze, ba
Tu me li mu su lma ni: me su
liTxo rca mde qa rTve li var. 
ma gram rwme niT mu su lma ni. 
ra Tqma unda, uwi gnu ri ar 
var, ka rgad vi ci Ce mi qve
ynis isto ria. iyo dro, ro ca 
300 we li ba to no bdnen Cve nze 
mu su lma ne bi, ami tom ra ga
sa kvi ria, rom Ce mma wi na pre
bma rwme na Se i cva les. me Svi
li Svi le bi myavs, ro mle bic 
qri sti a nu lad mo i na Tlnen, 
ma gram wi na a Rmdeg ar wa vsu
lvar, rom isi ni qri sti a nu
lad mo na Tlu li yvnen. me ki 
es ver Se vZe li, ver vu Ra la
te Cems re li gi as. Ce mi azri 
ase Tia, ra Tqma unda, me Ce Ti 
unda aSe ndes. miT ufro, Tu
ki amiT Cven ta os Se vi na rCu
ne bT! Tu rqe TSi be vri qri
sti a nu li Ze glia da Cven au
ci le blad unda vi zru noT ma
Tze. rac Se e xe ba, me Ce Ts aris 
ba Tu mSi me Ce Ti, ma gram mlo
cve le bi imde nia, rom iq ver 
ete vi an. sa xle bSic rom aris 
ke rZo me Ce Te bi imaT ar vgu
li sxmob. wa rmo i dgi neT, Tqve
ni mre vli rom ver ete o des 
ekle si a Si, xom aa Se ne bT axal 
ekle si as? Ce mi azriT, me Ce Ti 
ara ba Tu mSi, ara med qa la qga
reT unda aSe ndes, ra dgan mo
la lo cvas me ga fo nSi xma ma
Rla ki Txu lo bs da amiT mo
sa xle o ba ar unda Se wu xdes. 
ami tom usi a mo vne bis Ta vi dan 
asa ci le blad sjo bia, rom me
Ce Ti qa la qga reT aSe ndes.

_ na Tia mi qe la Ze: me 23 
wlis var, ba Tu mSi vcxo vrob. 
Ce mi wi na pre bi mu su lma nu ri 
re li gi is msa xu re bi ari an, me 
ki qri sti a nu lad mi nda rom 
mo vi na Tlo. isi ni wi na a Rmde gi 
ar ari an, ra dgan Tvli an, rom 
es Ce mi arCe va nia. ba bua xSi rad 
me u bne ba, rom Cven tra di ci
u lad qri sti a ne bi vi ya viT,Mme 
mo xu ci var, ami tom ukve gvi
a nia rwme na Se vi cva lo, ma gram 
Sen ise unda mo i qce, ro go rc 
Se ni gu li gi ka rna xe bs, ra
dgan Rme rTTan ma rTa li unda 
iyoo. rac Se e xe ba, tao kla
rje Ts, am za fxu ls anta li a Si 
vi ya vi eqsku rsi a ze da ja mes 
gve rdiT erT adgi las Zve li 
qri sti a nu li ta Za ri iyo. Ce mi 
Tva liT da vi na xe, ro gor ga mo
vi da lo cvis Se mdeg xo ja Ta
vi si sa mlo cve lo dan, ro gor 
Se vi da im ta Za rSi da ro gor 
da a la ga da  da a su fTa va. ro
go rc Se vi tyve, is xo ja sul 
ase pa tro no bs Tu rme am ta Za
rs. ro ca ga mo ve la pa ra ke, ase 
ami xsna: ro ca qri sti a ni stu
mre bi Ca mo di an, yo ve lTvis aq 
Se mo mya vso. tu ri ste bs sul 
vsa yve du rob, ro ca aq qa Ra
lds an ra i mes da a gde be no. ra 
vi ci, Ce mi azriT, taokla
rje Tis ga da rCe na dRes yve
la ze mTa va ri unda iyos da 
ami sTvis yve la fe rze unda wa
vi deT.

am pu bli ka ci iT, ra Tqma 
unda, taokla rje Tze sa u
ba rs ar va mTa vre bT, ra dgan 
mis ga Su qe bas mo ma va lSic va
pi re bT. obi e qtu ro bi sTvis ki 
gpi rde biT, rom tra di ci u lad 
kvla vac ori ve mxa ris po zi
ci as wa rmo gi dge nT. mTa va ria, 
sa qme, ro me lic fa qti u rad 
adgi li dan da i Zra, mo Tmi ne
biT ga va grZe loT da  Ri rse u
lad  mi vi yva noT bo lo mde.

mzia gogniaSvili

- Batum’da yeni Camiyi cemaat finanse 
edecek. Bu Cami ne azizye adına olacak ne 
de başkası. Bu Gürcü Mimari örneklere göre 
inşaa edilen Müslüman dua yeri olacak.”

Bilindiği gibi Patrikhanelik bu konuda yo-
rum yapmaktan çekiniyor. Böylelikle Gürcistan 
monarşist birlik başkanı Sameba kilisesinin  
Diakonu rahip Elizbar Diakonidze’den kendi 
fikrinin açıklamasını istedik. O bizimle konu-
şurken: 

- “biliyorum ki patrikhanelik Oşki’nin ve 
Khakuli’nin yıkılmasını istemiyor ama, buna 
karşılık ne alıyoruz? Türkler burda inşaa edi-
len Camide dua edecekler ama, Tao – Klar-
ceti’deki Kiliselerde dua ve ayınler yapmaya 
izin verecekler mi? Oşki’yi ve İşkhani’yi yeni-
lememiz iyi ama, Khakuli ve Atskuri Kiliseler-
de Cami olduğunu biliyor musunuz?!. Onların 
İslmi Camilerin çoğalmasını istedikleri gibi, biz 
de istiyoruz Hristyan ocakların çoğalmasını. 
Ben Acaralıyım ve Gürcistan’a Hristyanlığın 
bu bölgeden girdiğini iyi biliyorum. Acara’da 
Azizye Cami inşaatına karşı yükselen protes-
to dalgasını hatırlıyor musunuz? Bu protes-
to başkanlığını Batum metropolit Dimitri ve 
Skhalta Başpiskopos Serapion yapıyorlardı. 
Bu da yerli Batum’un kendi görüşünü bu şekil-
de belirttiği anlamına geliyor. Gürcistan Müftü 

Sayın Cemal’ın, Batum’da Caminin cemaat 
tarafından inşaa edileceği fikrine gelince de, 
- Acaralı çiftçinin sıkıntılarını çok iyi biliyorum, 
onlar kendi eş ve çocuklarını doyuramıyorlar 
ve Camiyi inşaa edeceği paraları olduğunu 
zanetmiyorum. Kısacası Gürcistan’da inşaa 
edilen Müslüman Camilerde dua ettikleri gibi, 
bize de Türkiye’de bulunan Kiliselerde ayın ve 
dua yapma iznin verilmesi iyi olur.” Diye söy-
ledi

Gürcistan ve Türkiye Başbakanların 
Türkiye’de bulunan Gürcü Kilise – Manastır-
larda ayın ve duaların yapılabilme konusunda 
görüşüp görüşmedikleri hakkında bilgimiz yok. 

Tao – Klarceti’yi araştıran tarihçi İrine Gi-
viaşvili “TG Life” gazetesine verdiği ropörtaj-
da: -“Türk tarafı daha 2010 yılında görüşme-
leri eski dışişleri bakanı Girgol Vaşadze yö-
netirken bu isteğimize olumlu yanıt vermişti. 
O dönemde Türk Taraf Kilise ve Manastırların 
restavrasyon konusunun karalaştırıldıktan 
sonra ayın ve duaların yapma konusunda da 
sorun yaşanmayacağını beyan etmişti. Ama 
o zamana kadar tarihi binalara restavrasyo-
nun yapılması gerekiyor. Bundan sonra da 
Gürcü cemaatın Oşki ve İşkhani Kiliselerde 
ayın ve dua yapabilme yönünde de anlaş-
manın başarılı şekilde devam edeceğini um-

muyoruz. Türkiye için Efes’teki Meryem ana 
kilisesinin ve Mira’daki Nikolozun Kilisesinin 
olduğu gibi, turizmin genişlemenin bir yolu 
daha olur, bunları bugün çok sayıda pligrim 
ziyaret etmektedir.”

Bu gazete yayınımız için Batumluların fi-
kirlerini de öğrendik. Batum’da yan yan farklı 
inanç temsilcileri oturuyorlar, bundan dolayı 
Tao – Klarceti ve Acara’da yeni Caminin inşa-
atı hakkında onların fikirleri belki okuyucumuz 
için enteresandır. Size onalrın fikirlerini yorum-
suz sunuyoruz.

Lia Morçiladze Batumlu Ortadoks.
- Lia Hanım! Farklı farklı inançlara sa-

hip Gürcülerle ilişkileriniz nasıl? 
- Normal ilişkimiz var. Ben batumlu avluda 

yaşıyorum, burada komşu olarak farklı inanç 
sahip Gürcüler var. Farklı dini inançtan dola-
yı aramızda her hangi bir sorun yaşadığımız 
hatırlaymıyorum. Dini bayramları  birbirimize 
normal bir şekilde kutluyoruz. Hangi inança 
hizmet verdiğimize bakmaksızın birbirimize 
saygı duyuyoruz. Alah hepimiz için bir değil 
midir?!. Hristiyan komşular Müslüman Gür-
cülere Kurban bayramını kutluyorlar, onlar ise 
bize paskalya ve noyel bayramı kutluyorlar. 
Ben hristyan olduğum için Kilisede dua ediyo-
rum ve orucu da tutuyorum. Batum’da olduğu 
gibi, bizim bütün sabahlarımız kahve içerek 
başlıyor. Bazen onlar bizi kendilerine davet 
edyorlar, bazen ise biz onları davet ediyoruz, 
bazen kahve ile Müslüman tatlıyı da ikram edi-
yorlar, genelikle helvayı. 

- Rahibiniz ne düşünüyor Müslüman 
yemekleri yebilir misiniz? 

- Rahibimizle bu konuyu konuştuk ve haç 
işareti yapıp yebilirsiniz, sorun yok dedi. Müs-
lüman Gürcüler’de Cuma günün ismi Cuma-
dır, bugün onlar dinleniyorlar ve bunu hepimiz 
biliyoruz, bundan dolayı onları bize davet edi-
yoruz.

Maguli Tavdgiridze Batumlu Müslü-
man: Ben Gürcüyüm. Ama inanç olarak 
Müslimanım, Tabbi ki cahil değilim ülke-
min tarihini biliyorum. Müslümanların bizi 
300 yıl boyunca yönettiği dönemde vardı, 
bundan dolayı doğaldır ki benim atalarım 
inancını değiştirdiler. Benim Hristyan ola-
rak vaftiz olan torunlarım var ama, buna 
karşı çıkmadım, Hristyan olarak vaftiz ol-
malarına karşı. Ben bunu yapamadı – di-
nimi değiştiremedim. Bence tabbiki Cami 
inşaa edilmeli. Hemde bununla bizim Ta-
omuzu koruyacaksak! Türkiye’de çok say-
da Hristyan anıt bulunuyor ve biz onlara 
sahip çıkmalıyız. Cami konusuna gelince 
ise Batum’da Cami var ama, o kadar dua 
eden var ki, sığamıyorlar. Evlerde olan 
özel Camileri kast etmiyorum. Sizin cema-
atın Kiliseye sığamadıkları takdirde yeni 
kiliseyi inşaa etmez miydiniz? Bence Cami 
Batum’da değil şehir dışında inşaa edil-
meli, çünkü hoca duayı megafonda okuyor 
ve bunla orda yaşayan toplum rahatsız 
olmamalı. Bundan dolayı tatsızlığın oluş-
maması için Caminin şehir dışında inşaa 
edilmesi daha uygun olurdu. 

- Natia Mikheladze: Ben 23 yaşında-
yım, Batum’da yaşıyorum. Benim atalarım 
Müslüman inancın hizmetçileridi, ben ise 
Hristyan olarak vaftiz olmak istiyorum. On-
lar buna karşı değiller, çünkü bunun benim 
tercihim olduğunu düşünüyorlar. Dedem sık 
sık söyler ki, biz gelenekten Hristyandık, 
ben ihtiyarım, bundan dolayı artık inancı de-
ğiştirmek artık geç, ama sen kalbinin sana 
söylediği gibi hareket etmelisin, çünkü ahla-
kın karşısınıda haklı olmalısın. Tao – Klarce-
ti konusuna gelince de bu yazın Antalya’ya 
geziye gittim ve Caminin bir yanında eski 
Hristyan Kilisesi vardı. Kendi gözümle gör-
düm duadan sonra Camiden çıkan Hoca 
Kiliseye nasıl girdi ve orayı nasıl toparlayıp 
temizlediğini. Öğrendiğim kadarı ile o hoca, 
bu Kiliseye sürekli böyle sahip çıkıyormuş. 
Onunla konuştuğumda şöyle anlattı: Hrist-
yan misafirler geldiklerinde her zaman bura-
ya getiriyorum. Türistleri buraya kağıt yada 
başka birşey attıklarında hep uyarıyorum 
diye söyledi. Bilmiyorum bence bugün en 
önemli Tao – Klarceti’yi kurtarmak olmalı ve 
bunun için her şey yapmalıyız. 

Tabbi ki bu yayınımızla Tao – Klarceti 
hakkında konuşmamızı bitirmiyoruz, çünkü 
bu konuyu gelecekte de yayınlamayı planlıyo-
ruz. Tarafsızılık adına ise yine her iki tarafın 
da pozisyonunu sunacağımıza söz veriyoruz. 
Önemli olan ise nihayet işin artık ivme kazanıp 
ilerlemesidir, sabırla devamedilim ve onurla 
sonuçlandıralım. 

Mzia Gogniaşvili

ga ze Tis wi na no me rSi Cven vrclad Se ve xeT taokla rje Tis Te mas da da gpi rdiT, rom  
ma sze sa u ba rs mo ma va lSic Se mo gTa va ze bdiT. Tqve nTvis ka rga daa cno bi li is fa qti, rom 14 
Te be rva ls sa qa rTve los sa mTa vro bo  de le ga cia pre mi ermi ni str bi Zi na iva ni Svi lis me Ta
u ro biT ofi ci a lu ri vi zi tiT imyo fe bo da Tu rqe TSi. ga da vwyvi teT, ga ga cnoT am  Se xve dris 
mni Svne lo va ni mo me nte bi, ro me lic ro go rc Turq, ase ve qa rTvel mki Txve ls erTna i rad 
da a i nte re se bs. ori ve qve ynis pre mi ermi ni stri sa qa rTve lo sa da Tu rqe Ts So ris arse bul 
urTi e rTo be bsa da erTo bli vad ga da sa wyvet sa ki Txe bs Se e xo.   

Gazetemizin bir önceki numarasında Tao – Klarceti konusuna geniş çaplı söz 
ettik  ve bu konu hakkında gelcekte de bilgi vereceğimize söz vermiştik. Sizin de 
iyi bildiğiniz gibi 14 Şubatta Başbakan Bidzina İvanişvili başkanlığı ile Türkiye’ye 
Gürcistan’dan resmi heyet gitti. Bu görüşmenin hem Gürcü hem de Türk okuyucu-
ğumuzu ilgilendiren konular hakkında bilgi vermeye karar verdik. Her iki ülkenin Baş-
bakanları da Gürcistan – Türkiye arasında olan ilşkilere ve ortaklaşa kararlaştırılacak 
konulara değendiler. oSki/oshki

oTxTa / otkhta

bana/Bana
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sazogadoebatoplum sazogadoeba

1999 wels, evro sa bWo Si ga we vri a
ne bi sas, sa qa rTve los xe li su fle bam 
evro pis sa bWos sa pa rla me nto asa
mble is wi na Se 1944 wels adi ge nis, 
axa lci xis, aspi nZis, axa lqa la qi sa da 
bo gda no vkas ra i o ne bi dan, ase ve aWa
ris assrdan ga sa xle bul mo qa la qe Ta 
re pa tri a ci is mi zniT, 2001 wli sTvis 
sa ka no nmde blo ba zis Se qmnis va lde
bu le ba ai Ro. re pa tri a ci is pro ce si 
2002 wels unda da wye bu li yo da 2011 
wli sTvis da sru le bu li yo, Tu mca 
2005 wels sa qa rTve lo Si arse bu li 
pro ble me bi dan ga mo mdi na re, evro sa
bWom mi i Ro re zo lu cia, ro mli Tac 
re pa tri a ci is pro ce sis da sru le ba 
2013 wla mde ga da a va da. sa qa rTve los 
pa rla me ntma ga su li sa u ku nis 40ian 
wle bSi  iZu le biT ga da sa xle bul pi
rTa re pa tri a ci is Se sa xeb ka no ni 2007 
wlis 11 ivli ss mi i Ro, ro me lic 2008 
wli dan ma hma di a ni me sxe bis, an ma Ti 
STa mo ma vle bis re pa tri a ci i sTvis sa
Wi ro pro ce du re bis da wye bas iTva li
swi ne bda, ma gram sa mwu xa rod, ma hma di
an me sxTa isto ri ul sa mSo blo Si da
bru ne bi sTvis arc sa Wi ro Ta nxa ga mo
i na xa da arc Se sa ba mi si eko no mi ku ri 
Tu po li ti ku ri ami ndi qve ya na Si.

eqspe rte bis TqmiT, ka no ni me sxe bis 
da bru ne bis mxo lod iu ri di u li sa fu
Zve lia da qmnis bi u ro kra ti ul si Zne
le e bs, rac afe rxe bs pro ce sis mi mdi
na re o bas.

wle bis ga nma vlo ba Si de po rti
re bu li me sxe bis Te ma po li ti ku ri 
spe ku la ci i sa da anti me sxu ri ka mpa
ni is sa ga ni iyo. asa xe le ben mra val 
fa qto rs, rac ua ryo fiT ga vle nas 
moqmedebs re pa tri a ci is pro ce sze: 
qve ynis rTul eko no mi kur da po li ti
kur mdgo ma re o bas, de mo gra fi u li ba
la nsis da rRve vis sa frTxes, Se sa Zlo 
eTni kur ko nfli qts so mxe bsa da ma
hma di an me sxe bs So ris da, rac yve la
ze mni Svne lo va nia, qve ynis Si gniT 300 
aTa sze me ti iZu le biT ga da a dgi le bu
li pi ris arse bo bas.

`va rde bis re vo lu ci iT” mo su lma 
mTa vro bam ma hma di a ni me sxe bis re pa
tri a ci is ga nsa zRvrul va de bSi ver 
ga nxo rci e le ba da Se fe rxe ba Se va
rdna Zis mTa vro bas ga da a bra la, va
lde bu le be bi ara "va rde bis re vo lu
ci is" Se mdeg mo su lma xe li su fle bam, 
ara med edu a rd Se va rdna Zis mTa vro bam 
ai Ro, xo lo Se sa ba mi si sa ka no nmde blo 
ba zis Se qmni sTvis ara fe ri ga a ke Ta, 
ka no nis mi Re ba mxo lod 2007 wels mo
xe rxdao.

pro ce sis ga Wi a nu re biT Se Sfo Te ba 
ga mo xa ta ombu dsme nmac _ re pa tri a
ntis sta tu sis ma Zi e be lTa apli ka ci e
bis ga nxi lvis da bal te mpsa da ma Cve ne
be lze, ase ve ka no nmde blo ba Si arse bul 
xa rve ze bze ga a ma xvi la yu ra dRe ba. Ta
vis dro ze yo fi lma ombu dsme nma gi
o rgi tu Ru Sma ombu dsme nis anga ri SSi 
mo i Sve lia evro pis sa bWos sa pa rla me
nto asa mble is 2012 wlis 26 ia nvris 
sa i nfo rma cio no ta, ro mlis Ta na xma
dac, sa qa rTve los mTa vro bas ar hqo
nia Se mu Sa ve bu li me sxe bis Ri rse u li 
re pa tri a ci i sa Tvis Ca mo ya li be bu li 
stra te gia. 

ama sTan, anga ri Si dan irkve va, rom 
sa qa rTve los oku pi re bu li te ri to ri
e bi dan iZu le biT ga da a dgi le bul pi
rTa, ga nsa xle bi sa da lto lvi lTa sa
mi ni stros jer ki dev ar da u sru le bia 
re pa tri a ntis sta tu sis mo po ve bis msu
rve lTa ga na cxa de bis ga nxi lva. ofi
ci a lu ri info rma ci iT, re pa tri a ntis 
sta tu sis mo po ve bis Txo vniT, sa mi ni
stro sTvis 6 aTa sa mde pirs mi u ma rTa
vs,  sa mi ni stros  ki mxo lod 350mde 
apli ka cia ga nu xi la vs. 

 re pa tri a ci is xe lSe wyo bis sa e rTa
So ri so fo ndis xe lmZRva ne lis Te mur 
lo msa Zis TqmiT, ga nxi lvis pro ce ss 
sta tu sis ma Zi e be lTa ara sru lyo fi
li apli ka ci e bi afe rxe bs: sa bu Te bi be
vria, rTu lia ma Ti mo po ve ba. ami to maa 
da bru ne bis msu rve lTa mci re ra o de
no ba...

cxa dia, re pa tri a ci is msu rve li ga
ci le biT me tia, Tu mca, ro go rc sa xa

1999 yılında avrupa konseyine katılırken, Gür-
cistan hükümeti avrupa konseyi karşı 1944 yılında 
Adigeni, Akhaltsikhe, Aspindza, Akhalkalaki ve Bog-
danovka illerden, ve Ajara’dan sürgüne gönderilen 
vatandaşların ülkesine geri dönme amacı ile 2001 yılı 
için yasal düzenlemeleri hazırlama sorumluluğunu 
aldı. Geri dönme süreç 2002 yılında başlayarak 2011 
yılında bitecekti ancak, 2005 yılında Gürcistan’da 
olan sorunlardan dolayı avrupa konseyin aldığı kak-
rı ile geri dönme süreci 2013 yılına kadar üzatıldı. 
Gürcistan parlamentosu geçen yüz yılın 40lı yıllarda 
zorla sürgüne gönderilen vatandaşların vatanlarına 
geri dönme yasal düzenlemeyi, 11 temmuz 2007 yı-
lında yaptı, bu da 2008 yılından itibaren müslüman 
meskhetleri yada onların torunlarını vatanlarına geri 
dönme sürecini kapsayıyordu, ne yazıkki müslüman 
meskhetlerin tarihi vatanlarına dönebilmeleri için, ne 
gerekli para bulunabildi nede gerekli ekonomik yada 
siasi hava oluşturulabildi. 

Uzmanlara göre, meskhetlerin geri dönme kanunu 
sadece yasal dayanağıdır ve biyürokratik zorlukları oluş-
turyor, buda sürecin işleişini geciktiriyor.  Yıllar boyunca, 
sınır dışı edilen meskhetlerin durum siyası spekulasyon-
ların ve anti meskhetler kampanya konus idi. Vatanlarına 
geri dönme konusunda olumsuz etki yaratan bir sürü fak-
törlerden bahs ediyorlar: ülkenin zor ekonomik ve siyasi 
durumu, demografik dengenin bozulma tehlikesi, Erme-
niler ve Müslüman Meskhetler arasında oluşabilecek ça-
tışma ve en önemlisi de ülkenin içinde 300 binden daha 
fazla zorla göç ettirilen vatandaşların olması.

“Gül devrimiyle” gelen hükümet müslüman meskhetle-
rin geri dönmelerini belirtilen tarihlerde gerçekleştiremedi 
ve gecikmekten dolayı Şevardnadze dönemindeki hükü-
meti suçladı, sorumluluğu “Gül devriminden” sonra gelen 
hükümet değil, Eduard Şevardnadze’nin hükümeti aldı, 
ve gerekli yasal düzenlemelerin olşturması için hiç birşey 
yapmadılar, kanun ancak 2007 yılında alınabildi. Sürecin 
geciktirme ile ilgili halkın yönetimden şikayetlerini incele-
yen görevli de endişesini dile getirdi – geri dönme statü-
sünü arayanların başvuruların incelemesinin yavaş olması 
ve aynı zamnda kanunda olan hatalara da dikkat çekti. Za-
manında  halkın yönetimden şikayetlerini inceleyen Giorgi 
Tughuşi kendi raporunda avrupa konseyi tarafından 26 
ocak 2012 yılında bilgi amaçla verilen notayı da kulandı, 
notada Gürcistan hükümeti tarafından Meskhetlere layik  
geri dönme stratejinin olmamasından bahs ediliyordu. 

Bununla beraber rapordan anlaşılıyor ki Gürcistan’ın 
işgal edilmiş bölgelerden zorla göç ettirilenler hakkında, 
konaklama ve mülteciler bakanlığı, geri dönme statüsü-
nü arayan şahısların dilekçelerin görüşmesi de bitmemiş. 
Resmi bilgilere göre geri dönme statüsünü kazanma iste-
ğile bakanlığa 6 bin kişi başvurmuş, bakanlık ise sadece 
350 dilekçey görüşmüş.

Geri dönmeye destek uluslar arası vakıf Temur 
Lomsadze’nin ifadesine göre, görüşme sürecini statüsü-
nü arayanların tamamlanmamış dilekçeler geciktiriyor: 
çok belgeler var ve onları elde etmek zor. Geri dönme 
isteğin bu kadar az olmasının sebebi de bu.... açıktır ki 
geri dönme isteyenler daha çok ancak, halkın yönetim-
den şikayetlerini inceleyen görevlinin raporunda yazıl-
dığına göre, belirtilen süreci belirli sübjektif faktörler ge-
ciktiriyor: geri dönme statüsünü kazanmak için dilekçeyi 
görüşme süresi hiç bir belgede belirtilmiş değil. Bunun 
haricinde geri dönme statüsünü arayanlar etkili yasal ko-
runma haklarındanda yoksunlar ve statüsü ile ilgili alınan 

ra tom fe rxde ba ma hma di an me sxTa 
isto ri ul sa mSo blo Si da bru ne ba?

lxo da mcve lis anga ri SSia aRni Snu li, 
pro ce ss ra mde ni me su bi e qtu ri fa qto
ri afe rxe bs: re pa tri a ntis sta tu sis 
mo sa po ve blad ga na cxa dis ga nxi lvis va
de bi arc erT do ku me ntSi ga nsa zRvru
li ar aris. amis ga rda,  re pa tri a ntis 
sta tu sis ma Zi e be li pi re bi mo kle bu lni 
ari an sa ma rTle bri vi da cvis efe qti an 
me qa ni zms da, sta tu sTan da ka vSi re biT 
ga da wyve ti le bis ga sa Ci vre bi sa Tvis sa
sa ma rTlo ze xe li ar mi u wvde baT. ase ve 
irkve va, rom sta tu si dan ga mo mdi na re, 
re pa tri a nte bi sTvis ar aris ga Tva li
swi ne bu li ra i me so ci a lu ri da xma re
bis pro gra me bi.

ara na kleb mni Svne lo va nia me sxe bis 
sa xe lde bis pro ble ma. qa rTu li sa zo
ga do e bis na wi li maT „Tu rqi me sxe bis“ 
sa xe liT icno bs, rac ara swo ria. te
rmi nis wa rmo So ba ga na pi ro ba isto ri
u lma pro ce se bma. ada mi a nis ufle ba Ta 
da cvis sa i ni ci a ti vo jgu fi Tvi Tga mo
ce mul ara le ga lur Ju rnal „sa qa rTve
los mo a mbe Si“ aqti u rad aSu qe bda am 
Te ma sac da sa qa rTve lo dan me sxTa ga
da sa xle bis sa ki Txsac.

me rab ko sta va maT Tu rqe bad Se
cdo miT sa xe lde bul me sxe bad mo i
xse ni e bda, ro me lnic  si na mdvi le Si 
im uZve le si qa rTu li to mis STa mo ma
va lni ari an, ode sRac Zve li be rZne
bi me sxe bis sa xe liT rom icno bdnen 
da ro mle bTa nac, ma Ti ve ga dmo ce miT, 
Ta vad pi Ta go ra eu fle bo da si brZnes. 
ma Tgan Ca mo ya li bda Se mdgo mSi sa
mcxesa a Ta ba gos di di sa mTa vro, ro
mlis sa zRva ri sa mxre TiT mdi na re 
are zs emi jne bo da. `me sxni iyvnen da
viT aRma Se ne bli sa da Ta mar de do
flis upi rve le si spa ra ze nni, ro me
lTa gan aRi rCe o da spa sa la ri ibe rTa 
mxe dro bi sa, aTa ba gad wo de bu li. ga
mo rCe u li iyo ku Txe igi, sa mo Rva weo 
gri gol xa nZTe li sa da gi o rgi me rCu
le si, mra va lTa Ri rsTa ma ma Ta sa va ne, 
mSo be li ru sTve li sa, io a ne da gi o
rgi mTa wmi nde le bi sa, be qa da be Sqen 
opi zre bi sa, iva ne da Sa lva axa lci xe
lTa da a.S. wi sqvi lis do la bi unda 
da tri a le bu li yo am xa lxis Tavs, ma
TTvis Tu rqni rom ewo de bi naT.”

XVI sa u ku ne Si Tu rqTa wa ri ta ces 

sa mcxesa a Ta ba go da gmi ru li wi na a
Rmde go bis mi u xe da vad, sa mas we li wa dSi 
ma i nc Se Zles me sxe bis ga ma hma di a ne ba. 

swo red me sxe biT da i wyo ru se Tis 
ve ra gu li po li ti ka, mi znad rom isa xa
vda da amJa ma dac isa xa vs sa qa rTve los 
asi mi la ci as. ru se Tis mTa vro bam ga
ngeb aRar ga mo a rCia ero vne ba sa rwmu
no e bi sa gan da ma hma di a ni qa rTve le bi 
Tu rqe bad Se ra cxa. 1829 wels, sa qa
rTve los mTa va rma rTe blis, pa ske vi Cis 
xe liT man ja va xeTsa mcxis te ri to ri
i dan ahya ra da mra va li ga ma hma di a ne
bu li qa rTve li Tu rqe TSi ga da a sa xla, 
xo lo maT sa mkvi dre be lSi ya rsi dan 30 
aTa si so me xi Se a sa xla. ma gram anti qa
rTu li Ro ni sZi e be biT arc da rCe ni li 
me sxe bi Ca u gdia uke Tes dRe Si. ru se
Tis mTa vro bam 1900ian wle bSi axa
lci xis mxa ris qa rTve li ma hma di a ne bi
sTvis Tu rqu li sko le bi ga a xsne vi na, 
ro me lnic 1930 wla mde arse bo bdnen, 
xo lo 1930 wels ukve sa bWo Ta mTa vro
bam qa rTu lis na cvlad aze rba i ja nu li 
sko le bi ga u xsna ma hma di an qa rTve le
bs, Tu mca mo sa xle o bis umra vle so ba 
qa rTu lad me tyve le bda da qa rTu li 
sko le bis msu rve li iyo.

1944 wlis 15 no e mbris Ra mes, sa bWo
Ta xe li su fle bam sa mxreT sa qa rTve
los mra val ra i o nSi mka crad ga sa i du
mlo e bu li ma sSta bu ri ope ra cia Ca a ta
ra. aTe u lo biT aTa si ada mi a ni sa tvi
rTo ma ta re be lSi Se ya res da Sua azi is 
gzas ga u ye nes. maT So ris umra vle so ba 
Tu rqe bad mi Cne u li ma hma di a ni qa rTve
li iyo. 

eqspe rtTa na wi li fi qro bs, rom ro
de sac sa qa rTve lo Si amde ni mi to ve bu
li so fe lia, sa qa rTve los ufro sWi
rde ba me sxe bi, vi dre me sxe bs sa qa rTve
lo. ami tom sa xe lmwi fom unda izru nos 
maT Ca mo yva na ze. Tvi Ti de nti fi ka ci is 
sa ki Txi ma Tac ai nte re se bT. ami sa Tvis 
sa Wi roa sru lyo fi li, ka rgad ga a zre
bu li sa xe lmwi fo po li ti ka da es ada
mi a ne bi Za li an swraf inte gra ci as mo
a xde nen.  

re i nte gra ci is sa ki Txe bSi sa qa
rTve los sa xe lmwi fo mi ni strma pa a ta 
za qa re i Svi lma aRni Sna, rom sa qa rTve
los pa rla me ntis mi er mi Re bu li ka no

ni re pa tri a ci is Se sa xeb aqa mde ufu
nqcio iyo. ve cde biT yve la sa ki Txs 
se ri o zu lad mi vu dgeT. rac ka no niT 
da dge ni lia, yve la pu nqti Se sru lde ba, 
_ da sZi na man. es ar aris na ci o na le bis 
mi Re bu li ka no ni, es sa xe lmwi fom mi i
Ro, da Cven au ci le blad Se ve cde biT, 
rom yve la pu nqti Se sru lde so.

ma mu ka are Si Ze, eqspe rti ka vka si is 
sa ki Txe bSi:

`ver vi tyvi, rom mTlad fo rma
lu ri iyo es ka no ni, vfi qrob, rom 
mi si mi Re ba da de bi Ti mo me nti iyo, 
Tu mca ka no nis ga nxo rci e le bis pro
ce si iyo Za li an wi na a Rmde go be biT 
aRsa vse, ara imi tom, rom vi Ra cas ar 
undo da am sa ki Txis ga da wyve ta da 
igi mni Svne lo vnad ar eCve ne bo da, 
ara med imi tom, rom ma va ns agde bu
li da mo ki de bu le ba hqo nda. ka no nis 
ga nsa xo rci e le blad mra va li ba ri e ri 
aRma rTes, Tu mca ba ri e re bic ar iyo 
imde nad se ri o zu li da Se ma fe rxe be
li wi na a Rmde go ba.

ma xso vs re pa tri a nte bi uCi o dnen 
Se mo wme bis Za li an rTul pro ce ss. ro
ca qve ya na Si amxe la ma sa Se mo dis, au ci
le blad unda ico de, vin ari an isi ni.

me o re _ va de bs uCi vi an, mo kle dro 
iyo sa bu Te bis Se sa gro ve bla do. ar iyo 
mo kle va da, ro go rc ma xso vs, erTi Tu 
ori we li iyo, da Se u Zle be li ara fe ri 
iyo, rom es ver ga e ke Te bi naT.

Ce mi azriT, am sa ki Txis mi ma rT ara
o rga ni ze bu lo bam da agde bu lma da mo
ki de bu le bam ufro da ba da eWve bi.

_ vi sgan iyo ase Ti da mo ki de bu le
ba? xe li su fle bi sgan?

_ albaT im Ci no vni ke bis mxri dan, 
vi sac es sa qme Ca a ba res. ar vTvli, rom 
re pa tri a ci is sa msa xu ri sa Ta na dod mu
Sa o bda, rom fu nda me ntu ri sa ki Txis 
ga dwyve ta Se e Zlo.

am sa ki TxTan da ka vSi re biT axa li 
mi dgo me bia sa Wi ro. vfi qrob, unda Se
i qmnas axa li da we se bu le ba, sa dac re
pa tri a nte bi ga i vli an re a bi li ta ci is, 
ada pta ci as kurss. es mi Sve bu li iyo 
Tvi Tdi ne ba ze, da ver mi vi ReT is Se de
gi, ra sac Cve ngan evro pu li stru qtu
re bi mo i Txo vdnen.

zoia artiSeviCi

MÜSLÜMAN MESKHETLERIN TARIHI 
VATANLARINA DöNMELERI NEDEN 

GECIKTIRILIYOR?

kararları itraz edebilmeleri için mahkemelere 
ulaşamıyorlar. Aynı zaman belli oluyor ki sta-
tüsünden kaynaklanan her hangi bir sosyal 
yardım programı da yok. Mesketlerin andaln-
dırılma konusu da önemlidir. Gürcü toplumun 
bir kısmı onları  “Türk Meskhetliler” adı ile 
tanıyorlar buda yanlış. Terim tarihi gelişme-
lerden dolayı oluştu. İnsan haklarını koruyan 
inisiyatif grup, kendi basılan gayriresmi “Sa-
qartvelos moambe” dergisinde bu konuyu ve 
Gürcistan’dan meskhetlerin sürgün konusunu 
aktif olarak basıyordu.  Merab Kostava onları 
Türkler olarak yanlış adlandırılan meskhetler 
diye adlandıryordu, bunlar aslında, bir zaman-
lar eski Yunanlıların meskhetiler olarak tanı-
dıkarlı eski Gürcü kavimlerin torunlarıyidi ve 
onların kaynaklara göre de pitagoranın ken-
disinin de bunlardan bilgiyi ediniyordu. Sonra-
dan samtskhe – saatabagonun büyük idareyi 
oluşturdular ve güney sınırları areze nehrine 
kadar dayanıyordu. “mekhetliler Davit Kurucu-
nun ve kraliçe Tamaranın en önemli sparezler-
den birileriydiler ve onlardan iberiya orduların 
komutanları seçiliyordu. Seçilmiş bölgeyidi, 
Grigol Khandzteli’nin ve Giorgi Merçule’nin 
yaratıcılığın yerküresidi, ahiret yeridi keşişleri 
için, Rustaveliyi doğuranidi, İoane ve Giorgi 
Mtatsmindelinin, Beqa ve Beşken Opizrelin, 
İvane ve Şalva Akhaltsikellilerin v.d. onlara 
Türk denebilmesi için, değirmen taşı dönme-
liyid bu halkın başına,” 

XVI yüz yılında Türkler işgal ettiler Samts-
khe – Saatabagoyu, onların kahramanca sa-
vaşmalarına rağmen üç yüz yıl içinde mesk-
hetleri müslümanlaştırmayı başarabildiler.

Tamda meskhetlerle başlandı Rusların 
acımasız politikaları ve bugün de devam eden 
Gürcistan asimilasyonu. Rus hükümeti uyruğu 
dinden kasten ayırmadı ve müslüman Gücüleri 
Türk olarak ilan etti. 1829 yılında Gürcistan’ın 
baş yönetmen paskeviçin 

eli ile o Javakhet – Samtskhe bölgesinden 
müslümanlaşmış bir sürü Gürcüyü Türkiye’ye 
sürdü, ve onların yurtlarına Kars’tan 30 bin Er-
meniyi yerleştirdi.  Ama anti – Gürcü faliyelerle 
geri kalan meskhetleri de iyi durumda brak-
madı. Rusya hükümeti  1900’lü yıllarda Akh-
latsikheli Gürcü müslümanlar için Türk okulları 
açtırdı, bunlarda 1930 yılına kadar vardı ve 
1930 yılında Soviyet hükümeti müslüman Gür-
cülere Gürcü okulları yerine Azeri okulları açtı, 
toplumun büyük bir çoğunluğun Gürcü olma-
sısna ve Gürcü okulları istemesine rağmen.                                                                                              
15 Kasım 1944 yılın gecesi Soviyet hükümeti 
güney Gürcistan’ın birkaç ilinde çok gizli ope-
rasyon düzenledi. On binlerce insanı yük va-
gonlara atarak orta asyanın yoluna koydular. 
Onlar arasında Türk olarak kabul edilen müs-
lüman Gürcüler de vardı. Uzmanların bir kısmı 
düşünüyor ki, Gürcistan’da bu kadar terk edil-
miş köy varken Gürcistan’a daha çok ihtiyacı 
var meskhetlerin meskhetlere göre. Bundan 
dolayı devlet onların getirilmesi ile uğraşma-
lı. Kimlik teşhisi ile kendileri de ilgileniyorlar. 
Bunun için gerekli ise tamamlanmış iyi düşü-
nülmüş devlet politikasına ihtiyaç var ve bu 
insanlar çok kısa süre içinde entegre olurlar.

Yeniden entegre olma konusunda Gürcis-
tan devlet bakanı Paata Zakareişvili Gürcistan 
paralmentosunun geri dönme konusunda al-
mış olduğu kanun bugüne kadar etkisiz oldu-
ğuna dikkat çekti. Tüm konulara ciddi şekilde 
yaklaşmaya çalışacağız. Kanunla belirlenmiş 
tum hüsüslarını gerçekleştireceklerini ifade 
etti. Bu kanun milliyetçi partisinin aldığı kanun 
değil, bu kanunu devlet aldı, ve biz kesin ola-
rak  tüm hüsüları uygulamaya çalışacağız.

kafkasiya konularında uzman Mamuka 
Areşidze: 

bu kanunun sadece formalite olduğunu 
düşünmüyorum, düşünüyorum ki bu kanunun 
kabulu olumluydu, ancak kanunu gerçekleştir-
me süreci engellerle doluydu, birinin bu konu-
yu çözmesini istemediğinden yada önemse-
mediğinden dolayı değil, bazı kötü niyetlilerin 
olamsıydi. Kanunu uygulamak için bir sürü 
engeli oluşturdular, ancak bu engeller bile o 
kadar korkutucu değildi.

Hatırlıyorum geri dönmek isteyenler kon-
töllerin zor aşamalardan şikayet ediyorlardı. 
Ülkeye bu kadar büyük kütlenin geldiğinde 
bunların kim olduklarını bilmek zorundasın. 
İkinciside sürelerden şikayet edyorlardı, bel-
geleri toplayabilmemiz için kısa süre verildi 
diye. Kısa süre değildi hatırladığım kadarı ile 
bir yada iki yıl verilmişti, ve bunu yapamaya-
cakları kadar imkansız hiç birşey yoktu. 

Bence bu konuya düzensiz ve istifaflı yak-
laşımdan doalyı şüpheleri oluştu.

- Böyle yaklaşım kimden geliyordu? 
Hükümetten mi?

- Belkide bu konudan sorumlı yet-
kililerden. Geri dönme kurumun gerktiği gibi 
çalıştığına ve köklü sorunları çözebildiklerini 
sanmıyorum.

Bu konu ile ilgili yeni yaklaşımlara ihtiyaç 
var. Bence yeni kurumun kurulması gerekiyor, 
burda da geri dönenler reabilitasyon ve adap-
tasyon kursunu görecekler. Bu sürec kendi ba-
şına bıraklımıştı ve avrupa kurumların bizden 
bekledikleri sonuçlar alınamadı.

Zoya Artişeviç

saqarTvelos reintegraciis ministri paata zaqareiSvili / Gürcistan devlet bakanı Paata Zakareishvili
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samarTali/ADALET

sa qa rTve lo Si am bo lo dros ga nxo ci
e le bu lma fa rTo ma sSta bi a nma amni sti am 
ucxo qve ynis mo qa la qe msja vrde bu le bis 
oja xis we vre bsa da axlo ble bSi ki Txve
bi da ba da. maT ai nte re se bT ra si a xle
e bia sa sje la Rsru le bis si ste ma Si, ro
gor unda da a mya ron sa mi ni stros axal 
xe lmZRva ne lo ba sTan ko mu ni ka cia, ro gor 
unda da u ka vSi rdnen bra lde bu ls/msja
vrde bu ls? sa qa rTve los ka no nmde blo ba 
xom ar krZa la vs ma TTvis ra i me sa xis Se
zRu dve bs? am mi zniT inte rviu vTxo veT 
sa sje la Rsru le bis de pa rta me ntis Ta
vmjdo ma ris mo a dgi les avTo mi qa na Zes:

_ ba to no avTo, uwin yo fi la Tu ara 
da xom ar ige gme ba ucxo qve ynis mo qa la
qe Ta amni stia an Se wya le ba?

_ amni sti is Se sa xeb sa qa rTve los ka
no ni Se sa Zle be lia ga vrce ldes ucxo 
qve ynis im mo qa la qe e bzec, ro mle bic sa
qa rTve los ka no niT ari an ga sa ma rTle bu
lni. ka no nmde blo biT ra i me sa xis Se zRu
dva ar aris da we se bu li, rom amni sti is 
ga vrce le ba akrZa lu lia ucxo qve ynis mo
qa la qe e bze. Se sa ba mi sad, amgva ri mi dgo ma 
sa kma od hu ma nu ri iqne ba da ama ve dros 
ka rgi pra qti kis Ca mo ya li be bas Se u wyo bs 
xels.

_ ro gor xe rxde ba ucxo qve ynis mo qa
la qe msja vrde bu le bis ko mu ni ka cia maT 
axlo ble bTan?

_ ucxo qve ynis mo qa la qe bra lde bu
le bi /msja vrde bu le bi sa rge blo ben ima
ve ufle be biT, ri Tac sa qa rTve los mo
qa la qe bra lde bu le bi /msja vrde bu le bi. 
Se sa ba mi sad, ra i me sa xis Se zRu dve bs ko
mu ni ka ci e bTan da ka vSi re biT sa qa rTve los 
ka no nmde blo ba ma TTvis ar iTva li swi ne

bs. bra lde bu le bs /msja vrde bu le bs ga re 
sa mya ro sTan mu dmi vi ko nta qtis ufle
ba aqvT. ke rZod, maT Se u Zli aT Se xvdnen 
axlo na Te sa ve bs ro go rc xa nmo kle, ise 
xa ngrZli vi pa e mnis fa rgle bSi. ase ve, sa
ku Ta ri xa rje biT axlo na Te sa ve bTan, an 
ma TTvis sa su rvel pi re bTan te le fo ne
biT da ka vSi re bis da ma TTan pi ra di mi mo
we ris ufle ba aqvT. sa te le fo no za re bis 
ga mo, ra i me sa xis Se zRu dve bi ar arse bo
bs. 

erTi Tvis ga nma vlo ba Si bra lde bu ls 
Se u Zlia sa te le fo no sa u ba ri sa mjer ga
na xo rci e los, Ti To e u li _ araume tes 15 
wu Ti sa. rac Se e xe ba msja vrde bu ls, da xu
ru li ti pis da we se bu le ba Si mas mxo lod 
sa mi sa te le fo no za ris ufle ba aqvs, na
xe vrad Ri a Si _ oTxi.

maT Se u Zli aT da we se bu le bis te ri
to ri a ze arse bul ma Ra zi a Si sa te le fo no 
ba ra Te bis Se Ze na, sa dac da ri cxu lia ga
rkve u li ode no bis Ta nxa da sa te le fo no 
za ris ufle biT sa rge blo ba.

ase ve, bra lde bu ls/msja vrde bu ls 
ufle ba aqvs, mi i Ros an ga u gza vnos ama
na Ti da fu la di gza vni li axlo na Te sa
ve bs, admi ni stra ci is ne ba rTviT _ sxva 
pi re bsac.

rac Se e xe ba mi Re bul fu lad gza vni
ls, msja vrde bu ls na Rdi fu lis sa xiT ar 
ga da e ce ma da iri cxe ba mis an mi si ve Ta
nxmo biT axlo na Te sa vis pi rad anga ri Sze.

_ vrce lde ba Tu ara ra i me ga nsxva ve
bu li ti pis sa ma rTle bri vi we se bi ucxo 
qve ynis mo qa la qe bra lde bu le bis /msja
vrde bu le bis mi ma rT?

_ sa qa rTve los pa ti mro bis ko de qsiT 
de ta lu rad aris ga nma rte bu li ucxo 
qve ynis mo qa la qe bra lde bu lTa/msja
vrde bu lTa ufle ba, Se u zRu da vad Se
xvdnen Ta vi si qve ynis sa ko nsu los wa rmo
ma dge nle bs, an im qve ynis ufle ba mo sil 
di plo ma ti ur wa rmo ma dge nle bs, ro mle
bic sa qa rTve lo Si iTa vse ben mi si qve ynis 
inte re se bis da cvas. ama sTan, im Se mTxve
va Si, Tu bra lde bu li /msja vrde bu li im 
qve ynis mo qa la qea, ro me lsac sa qa rTve
lo Si di plo ma ti u ri da we se bu le be bi da 
sa ko nsu lo e bi ar ga a Cni aT, ufle ba aqvT, 
hqo ndeT urTi e rTo be bi im sa xe lmwi fo Ta 
di plo ma ti ur da we se bu le be bTan da sa ko
nsu lo e bTan, ro mle bmac ma Ti inte re se
bis da cva sa ku Tar Ta vze ai Res. 

aRsa ni Sna via isic, rom bra lde bu ls/
msja vrde bu ls ufle ba aqvs Se xvdes da
mcve ls da isa rge blos yve la im ufle
biT, rac bra lde bu lTa Tvis/msja vrde bu
lTa Tvis da dge ni lia sa qa rTve los ka no
nmde blo biT.  

  pa rla me ntis ada mi a nis ufle ba Ta da
cvi sa da sa mo qa la qo inte gra ci is ko mi te
tis Ta vmjdo ma ris eka be se li as ga ncxa
de biT, sa qa rTve los ci xe e bSi myof ucxo 
qve ynis mo qa la qe e bis oja xis we vre bma sa
sje la Rsru le bis sa mi ni stro sTan ko mu
ni ka cia unda da a mya ron da msja vrde bu
le bTan da ka vSi re biT yve la sa Wi ro info
rma ci as mi i Re ben. 

be se lia fi qro bs, rom sa sje la Rsru
le bis sa mi ni stros, axal xe lmZRva ne lo
ba sTan, dRes ko mu ni ka cia Za li an io lia. 

de pu ta tis TqmiT, pa ti mris oja xs 
ufle ba aqvs, ico des, ra pi ro be bSi imyo
fe ba mi si oja xis we vri ci xe Si da ro gor 

aris. mo Txo vnis  Se mTxve va Si ki oja xi
sTvis es info rma cia Ria unda iyos.  

„maT unda da a mya ron ko mu ni ka cia sa mi
ni stro sTan da yve la sa Wi ro info rma cia 
mi i Ron. Tu es ko mu ni ka cia ver xde ba, Se
i Zle ba amas ra i me sxva mi ze ze bi aqvs, ma
gram sa sje la Rsru le bis sa mi ni stro sTan 
mu Sa o bs is sa msa xu ri, ro me lic awvdis 
info rma ci as da sa Sveb fa rgle bSi. 

pa ti mris Se sa xeb  ko de qsiT info
rma ci e bis mi wo de ba Se zRu du lia, ma gram 
oja xis we vre bs, ro mle bic qve ynis ga reT 
imyo fe bi an, ga rkve u li do ziT info rma
ci is mi Re bis Se sa Zle blo ba unda hqo
ndeT“, _ aRni Sna be se li am. 

mi si ve TqmiT, pa ti mris Se sa xeb info
rma ci is mi Re bis erTerTi gza advo ka tia, 
ro me lsac ci xe Si Se svla da msja vrde bu
lis mo na xu le ba Se u Zlia, me o re ki albaT 
sa i nfo rma cio sa msa xu ria, ro me lic sa Wi
ro e bis dros qve ynis ga reT myo fi pa ti
mre bis oja xe bs exma re ba.

de pu ta tis TqmiT, sa qa rTve lo Si ga
nxo rci e le bu li fa rTo ma sSta bi a ni amni
stia ro go rc sa qa rTve los mo qa la qe e bs, 
ise qa rTul ci xe e bSi myof ucxo qve ynis 
mo qa la qe e bsac  Se e xe baT. 

„yve la ucxo e lze,  vinc sa qa rTve los 
ka no nmde blo biT aris ga sa ma rTle bu li, 
bu ne bri via, es amni stia vrce lde ba. usa
ma rTlo ba, ufro me tic,  di skri mi na cia  
iqne bo da  pa ti mre bis ase  "da xa ri sxe ba"  “, 
 da sZi na man.

Ta mar Sa i Sme la Svi li

Gürcistan’da bu son dö-
nemlerde gerçekleştirilen ge-
niş çaplı af yabancu üyrüklü 
tutukluların ailelerinde soruları 
doğurdu. Cezaevi sisteminde 
ne tür yenilikler var, bakanlığın 
yeni yönetimi ile nasıl haberle-
şecekler, davalıya / tutukluya 
nasıl ulaşacaklar? Gürcistan 
yasalarca onlar için her hangi 
bir yasaklama var mı? Bu amaç-
la cezaevi departman başkan 
yardımcısı Avto Mikanadze’den 
röportaj istedik:

- Avto bey, daha önce-
den var mıydı yada planlanıyor 
mu yabancı ülke vatandaşların 
afı? 

- Af hakkındaki Gürcis-
tan kanunu, Gürcistan kanunlar-
la yargılanmış yabancı ülkelerin 
vatandaşları da kapsamaktadır. 
Yasalarlada afın yabancı ülkeler 
vatandaşları kapsamasın dye her hangi bir kısıtlama bulunmamaktadır. Bu tür yak-
laşım da oldukça insani olur ve böylelikle güzel pratiğin oluşmasına imkan verecektir.

- Yabancı ülke vatandaş mahkumlarin kendi yakınları ile nasıl irtibat ku-
ruyorlar?

- Yabancı ülke vatandaş davalı/mahkum da Gürcü davalı/mahkumun yaralan-
dıkları kanunlardan yaralanıyorlar. Bu nedenle, onlar için, irtibatla ilgili her hangi yasal 
kısıtlama bulunmamaktadır. Davalıların/mahkumların dış dünyayle sürekli irtibatlaşma 
hakları var. Yani yakın akrabalarla kısa ve üzün vadeli randevülerle görüşebilirler. Aynı 
şekilde kendi imkanları ile yakın akrabalarla yada istedikleri kişilerle telefonla görüşme 
yada yazışma hakları var. Telefon görüşmelerden dolayı her hangi bir kısıtlama yok.

Davalının bir ay boyunca üç telefon görüşme hakkı var. Her biri en fazal 15 daki-
kalık olma ile. Mahkumlara gelince de kapalı tip tesislerde sadece 3 telefon görüşme 
hakkları var. Yarı açıkta ise 4.

Onlar tesis alanında bulunan mağazalarda telefon kartları alabilirler, bu kartlarda 
belli miktarda para bulunuyor ve telefon görüşmelerini yapabilirler.

Bunun yanı sıra yönetmenliğin izniyle davalı/mahkum emaneti alabilir yada gönde-
rebilir yakın akrabalara – diğer şahıslarada.

Para havalesine gelince de mahkuma para nakit olarak verilmeyip onun yada onun 
belirttiği akrabasının hesabına yatırılıyor.

- Yabancı ülkelerin davalı/mahkum vatandaşlara uygulanan her hangi 
farklı yasal kurallar var mı?

- Gürcistan mahkumlar yönetmmenlikte detaylı olarak açıklanıyor ki, yaban-
cı ülkenin davalı/mahkum vatandaş kendi ülkelerin konsolosluk temsilcilerle ya da 
Gürcistan’da o ülkenin çıkarlarını korumayı üstleyen yetkili diplomatik temsilcilerle 
sınırsız görüşme hakları  var. Bununla beraber eğer davalının/mahkumun ülkesinin 
Gürcistan’da diplomatik temsilcisi yada konsolosluk bulunmamakta ise kendisini ko-
rumayı üstlenen diplomatik temsilciyle yada konsoloslukla görüşme hakları var. Altını 
çizmek gerekiyor ki davalı/mahkum kendisini koruyanla görüşebilir ve Gürcistan ka-
nunlarla belirtilmiş tüm haklardan yararlanabilir.

Parlamento İnsan hakları koruyan ve sivil entegrasyon komite başkanı Eka 
Beselia’nın açıklamasıyla. Gürcistan hapisanelerde bulunan yabancı mahkumların 
aileleri hapisane bakanlığı ile irtibata geçmeleriler ve mahkumla ilgili bütün bilgiyi 
edinebilirler. Beselia düşünüyor ki cezavi bakanlığıyle bugün irtibat kurmak çok kolay. 
Milletvekiliye göre, Hapisanede tutuklu ailesinin, kendi aile üyesinin ne şartlar altında 
ve nasıl olduğuna bilme hakkı var. Onlar bakanlığıyle irtibatlaşmalılar ve bütün ge-
rekli bilgi edinirler. Eğer bu irtibatlaşma kurulamiyorsa bunda belki başka nedenler 
var, ama bakanlığın bünyesinde çalışan kurum açıklanması gereken bilgiyi açıklı-
yor. Mahkumlar hakkındaki yönetmenliğince mahkum hakında bilgi verme yasaktır 
ama, ülke dışındaki aile üyelerin bilgi edinme hakları olmalı”, söyledi Beselia. Kendi 
açıklamasına göre mahkum hakkında bilgi edinmeni bir diğer yolu da avukatıdır, o 
hapisaneye girebilir ve mahkumla görüşebiliyor, ikincisi de belkide haber merkezidir 
bu da gerektiğinde mahkumların yurtdışındaki ailelere yardımcı oluyor. 

Miletvekilinin açıklamasına göre Gürcistan’da gerçekleştirilen geniş çaplı af her ne 
kadar Gürcistan vatandaşları kapsıyor ise o kadar da Gürcistan’da mahkum olan ya-
bancı ülke vatandaşlarını da kapsıyor.

“Tüm yabancılar Gürcistan kanunlara göre yargılananlar doğal olarak bu af kap-
samına girdiler. Haksızlıktan daha da ötesi diskriminasyon olurdu  mahkumları böyle 
değerlendirmek” – diye konuştu.

Tamar Şaişmelaşvili

„patimrisojaxsufleba
aqvs,icodes,ra

pirobebSiimyofebamisi
ojaxiswevricixeSi“

“HAPİSANEDE TUTUKLU 
AİLESİNİN, KENDİ AİLE 
ÜYESİNİN NE ŞARTLAR 

ALTINDA OLDUğUNA BİLME 
HAKKI VAR”

SARP SINIR KAPISINDA Kİ TURK POLİSİNİN TEHTİDİ
tg life dergimizin ilk sayısından  sonra, editörlüğümüze Türkiye ve Gürcistan 
vatandaşı m.b nın mektubunu aldık, mektupta.....
“20 ocak saat 14.00 ile 16.00 sularında Türkiye’den Gürcistan’a çifte vatandaş olan 
7 yaşındaki çocuğumla birlikte dönüyordum. Türkiyede oturuyorum ve eşimde oralı. 
Çocuğum Gurcistan da okuduğu için sınırdan sık sık geçmek zorunda kalıyorum. Türk 
gümrüğünde sorun yaşadım. Gümrükte Türk sınır polisine pasaport gösterdiğimde, 
onlar çocuğumun T.C. kimlik kartı olup oılmadığını sordular. Kimliğinin babasında 
olduğunu gerek olmadığını devamlı Gurcu pasaportuyla giriş çıkış aldığımı ifade ettim. 
Anlaşıldığına göre benim cevabım onları kızdırdı ve ardından da onlardan sözlü hakaret 
ve agresif davranışlar takip etti. Ben, eğer gereikiyorsa eşim çocuğumun kimlik kartını 
getireceğini söyledim, bunuda Türk gümrük pasaport polisleri yalan olarak saydılar.Görev 
kabininden çıkıp o iki polis memuru kollarımdan tutup ve bağırarak “sen bizi Gürcü polisi 
mi zanediyorsun? Biz Türk polisiyiz ve nasıl olduğumuzu şimdi göstereceğiz.”diyerek 
karakola çektiler. Bu sahneyi gören  çocuğum korkup ağlayarak orada yanlız kaldı.
Karakol da belgelerim kontröl edildikten sonra, o iki polis benim haklı oduğumu görünce 
karakolu terk ettiler ve onların karakoldaki diğer meslektaşları benden özür dilediler.
Böyle davranma haklarının olmadığını ve onların terbiyesizliklerinden dolayı mağdur 
edildiğimi soylediler.
 Bu durumu size özettle yazıyorum, detaylı olarak şikayetimi sarp sınır kapısı yetkililerine 
yazılı olarak bildirdim. Lütfen sizin derginizin  vasıtası ile bu tür olaylar yaşanmaması 
için insanları bilgilendirmenizi istiyorum.
Editörden: 
“TG Life” dergisi editörlüğü konu hakkında Trabzon Gümrük Müdürlüğu departmanına 
başvuruda bulundu, ordan alınan bilgi ise olan olaydan dolayı üzüldüklerini ve gümrükteki 
hiç bir memurun vatandaşa böyle davranma yetkisi olmadığını, video kayıtlarını detaylı 
olarak inceleyip, olayda suçlu olan şahıslar hakkında kanuni çerçevede, en ağır 
şekilde hesap sorulacağına söz verdiler. Editörlük; benzeri olayların Türk Gümrüğunde 
birdaha yaşanmaması nı umud ediyor. Benzeri olaylar Gürcü – Türk ilişkilerine olumsuz 
etkileyecektir.Bu iki polisin yanlış davranışlarından dolayı, sınır kapısında görev yapan 
diğer meslektaşlarını da olumsuz etkiliyor.
Mağdur edilmiş her iki ulke vatandaş’ları; Yaşadığınız  sorunları bize bildirin.
Editörlüğün bilgileri E_Mail: tglife@hotmail.com

“TG LİFE” EDİTöRLÜGUNE!

Karadeniz sınırlarımız için önemli bir Turizm ve alışveriş kapı-
sı olan Gürcistan bölgedeki sosyal,ekonomik ve kültürel gelişime 
katkı sağlamakla birlikte, Turizm sektörümüz açısından da oldukça 
önemli bir girdi sağlayan gelir kapısıdır.

Türkiye’nin Gürcistan’daki potansiyel Gürcüler için olumlu 
yorumlanması,yabancı turistler için tercih edilir hale gelmesi ülke-
mizdeki uygulamalarla mümkündür.Bu konuda bölgeye gelen turist-
lere uygulanan her türlü uygulama büyük hassasiyet taşıyor aslında.

Bu bağlamda; İstanbul Bazarı Avm olarak hizmet veren Avm’de 
hedef kitle Gürcü müşteriler. Kemalpaşa da bulunan istanbulBazar’a  
gelen gürcü vatandaşlar maalesef yanlış yönlendirilmekte.

Mesela, 1000 lariyle girdiğinde istanbulbazarında türk parasına 
çevirirse bazarı gezip alış veriş yapmadan geri çıkmak isterse ce-
binde 1000 larisi olmuyor. Yaklaşık 970 larilere düşüyor.

 Normal Kemalpaşa pazarında insanlar her mağazadan aldıkları 
alış verişleri lariyle ödüyebiliyorlar ama istanbulbazarında ödeye-
miyorlar.

 Önce lariye türk parasına çeviriyorlar sonra mağazalardan alış 
veriş yapıyorlar geri kalan türk paralarını yine lariye çevirmek zorun-
da kalıyorlar. Bu sebeple ciddi zararlara uğruyorlar. 

Resmi döviz bürosu olmadığı halde bu işlemi açıldığından beri 
kendi bünyelerinde yapıyorlar. 

Değerli gürcü halkımız;  istanbulbazarında ki lari döviz çevirme 
ofisinde paranızı çevirmek zorunda değilsiniz. Tüm mağazalar-
dan lari karşılığı alış veriş yapabilirsiniz. Eğer size paranızı çe-
virmenizi söylerlerse bunu kesinlikle kabul etmeyiniz. Biz TG Lıfe 
olarak Türkiye ve Gürcistan arasında bir köprü görevi misyonuyla 
ve toplumsal sorumluluk bilinciyle sizleri uyarmak durumundayız.
Yapacağınız alışverişlerde kendi paranızın değerini bilmeli zarar 
uğrayacağınız uygulamalar konusunda bilinçli olup ona göre ha-
reket etmelisiniz..

Kimse ne sizi ne de paranızın değerini farklı ticari faaliyetlarde 
değersiz kılamaz.Ülkeler arasındaki alışverişin temel amacı i,ki ta-
rafında kazanç elde etmesi,fayda sağlamasıdır.

Değerli Gürcü halkı yapacağınız her türlü alışverişte İstanbulBazar size bu konuda diret-
mede bulunamaz.Bu konuda bilinçlenmeli ve paranızın gerçek değeri doğrultusunda alışveriş 
yapmalısınız.

Ülkemiz yerli ve yabancı tüm turistlerimizin temel haklarını korumakla yükümlüdür.Bu doğ-
rultuda sizden talep edilen normal uygulamaların dışında bu tür taleplerde lütfen gerekli hak-
larınızı arayınız ve tercihlerinizi bu yönde kullanınız..

Biz bir kültürel mecra olarak bu konuda siz değerli Gürcü halkını bilgilendirmek ve daha 
keyifli alışverişler yapmanızı sağlamak adına üzerimize düşen görevi  yapıyoruz.Keyifli alış-
verişler…

KEMALPASA 
İSTANBULBAZAARINDA      

YOLSUZLUK
Tu rqe Tis ba za rze va Wro ba qa rTul la re bSi 

SesaZlebelia, ma gram...
wle bia, rac sta mbu lis ba za ri sa qa rTve lo dan sa

va Wrod Ca su li mo qa la qe e bi sTvis yve la ze mo sa xe rxe
be li adgi lia. ase vea sa va Wro obi e qti qe ma lfa Sac, 
sa dac qa rTvel mo qa la qe e bs ufle ba aqvT qa rTu
li la re biT ivaWron. ma gram bo lo dros Se qmni li 
si tu a cia imis sa fu Zve ls iZle va, rom aq va Wro bis  
sandobaSi eWvi Se gve pa ros. sa qme isaa, rom Tu rqe
Tis mo qa la qe e bi sa rge blo ben im fa qtiT, rom sa qa
rTve lo dan Ca su le bi ga rkve ul Se mTxve va Si ar ari an 
swo rad info rmi re bu le bi da advi lad axve ven maT 
si cru is ma xe Si. 

ke rZod, Tu sta mbo lis ba za rSi 1000 la riT Se
xva lT da fuls Tu rqul li ra ze ga da a xu rda ve bT, 
ba z ris da a Tva li e re bis Se mdeg, yo ve lgva ri Se na Ze nis 
ga re Se  da to ve bT, ji be Si 1000 la ris na cvlad da
a xlo e biT 970 lars aRmo a Ce nT. ase Ti ucna u ri ari
Tme ti ka mo qme de bs sta mbu lis ba za rze. qe ma lfa Sas 
ba za rSi, Cvens mo qa la qe e bs  qa rTu li la riT va Wro ba 
ne bi smi er ma Ra zi a Si Se u Zli aT. sa qa rTve lo dan Ca su
li ada mi a ni lars jer Tu rqul li ra ze cvlis Se mdeg 
ma Ra zi e bSi va Wro bs, bo los ki iZu le bu li xde ba, da
rCe ni li Tu rqu li fu li isev la rze ga da cva los, 
amgva ri fi na nsu ri ,,ope ra ci is“ Se de gad mo va Wre se
ri o zu lad za ra lde ba. 

imis ga mo, rom arse bul te ri to ri a ze  va lu tis 
ofi ci a lu rad  ga da sa xu rda ve be li pu nqti ar aris, 
mo va Wre e bi am ope ra ci as da mo u ki de blad axo rci e le
ben. ami tom  ga ze Ti „TG Li fe“i Tavs mo va led Tvlis, 
ga mo e sa rClos sa qa rTve los mo qa la qe e bs da maT ga
rkve u li rCe vare ko me nda ci e bi ga u wi os. 

 Tqven ar xarT va lde bu li, rom fu li sta mbu lis 
ba za rSi arse bul va li u tis ga da sa xu rda ve bel pu nqtSi ga da a xu rda oT, ra dgan 
la riT va Wro bis ufle ba yve la ma Ra zi a Si gaqvT. Tu ki adgi lo bri ve bi ma i nc mo
gi wo de ben, rom  fu lis  ga da xu rda ve ba  au ci le be lia,  amas ara vi Tar Se mTxve
va Si ar da Ta nxmdeT! ico deT, rom ofi ci a lu rad da Sve bu li amgva ri sa va Wro 
urTi e rTo be bis mi za ni ori ve mxa ri sTvis unda iyos sa si ke To da mo mge bi a ni!  

Tu rqe Tis sa xe lmwi fom Ta vis Ta vze ai Ro  ucxo e li tu ri ste bis ufle be bis 
da cvis va lde bu le ba, aqe dan ga mo mdi na re, Tu ki Tqven ka no nis fa rgle bSi imo
qme de bT, Cve u le bri vi pro ce du re bis ga ta re bi sas, sa ku Ta ri ufle be bis da cva 
yve la Se mTxve va Si Se gi Zli aT.

ga zeT „TG Li fe“-is ga frTxi le ba!

ko ru fcia qemelfaSis 
ista mbu l ba zarSi

sa rfis sa sa zRvro ga mSveb pu nqtze Tu rqu li po li ci is mu qa ra
ga zeT “TG Li fe”  is pi rve li no mris Se mdeg, re da qci a Si, sa qa rTve lo sa da  Tu
rqe Tis mo qa la qe o bis mqo ne m. b.  s we ri li mi vi ReT. we ri lSi....
„20 ia nva rs da a xlo e biT 14:00  16:00 sa a Tze Tu rqe Ti dan, sa qa rTve lo Si orma gi 
mo qa la qe o bis mqo ne 7 wlis Svi lTan erTad vbru nde bo di. Tu rqe TSi vcxo vrob 
da me u Rlec iqa u ria. imis ga mo, rom Ce mi Svi li sa qa rTve lo Si swa vlo bs, xSi
rad mi we vs sa zRvris ga da kve Ta. Tu rqe Tis sa zRva rze pro ble ma Se me qmna. ma Sin 
ro de sac sa zRva rze Tu rqul po li ci as pa spo rti vu Cve ne is ni da i nte re sdnen 
bavSvs hqo nda Tu ara Tu rqu li pi ra do bis mo wmo ba. me ga nvu ma rte, rom pi ra
do bis mo wmo ba ma ma mi sTan iyo da imis ga mo, rom mu dmi vad qa rTu li pa spo rtiT 
sa rge blo bda pi ra do ba au ci le be li ar iyo. ro go rc ga i rkva maT Ce mi pa su xi ar 
mo e wo naT da ma Tgan jer si tyvi e ri Se u r a cyo fa xo lo Se mdeg agre si u li da mo
ki de bu le ba wa mo vi da. me maT ga nvu ma rte, rom Tu sa Wi roa Ce mi me u Rle ba vSvis 
pi ra do bis mo wmo bas mo i ta nda, Tu rqe Tis sa sa zRvo po li ci am esec tyu li ad 
CaTva la. sa mu Sao ka bi ne ti dan ga mo su lma orma po li ci e lma iqeT aqe dan xe le bSi 
mo mki des da yvri liT „Sen Cven qa rTu li po li cia, xom ar ggo ni va rT? Cven Tu
rqu li po li cia varT da na xav axla ro go re bic va rTo!’’ yvi ri liT ga nyo fi le
ba Si Se mi yva nes. am sce nis mna xve li Ce mi Svi li Se Si nda da ati re bu li iq ma rto 
da rCa. ga nyo fi le ba Si ro de sac sa bu Te bi Se a mo wmes da mi xvdnen, rom me ma rTa li 
vi ya vi im orma po li ci e lma ga nyo fi le ba da to va da ga nyo fi le ba Si myo fma sxva 
Ta na mSro mle bma bo di Si mo mi xa des. ga nmi ma rtes, rom maT ase mo qce vis ufle ba 
ar hqo ndaT da me ma Ti uxe Si saqcielis msxve rpli ga vmxda rvar. 
Tqven am ambis Si na a rs gwerT, xo lo sa rfis sa sa zRvro po li ci is xe lmZRva ne
lo bas, we ri lo biT de ta lu rad Se va tyo bi ne. gTxovT msga vsi Se mTxve ve bis Ta
vi dan ari de bis mi zniT, sa zo ga do e bas mi a wo doT info rma cia Tqve ni ga ze Tis 
sa Su a le biT. 
re da qcii s gan:
ga zeT “TG Li fe”  is re da qci am, aRni Snul sa ki TxTan da ka vSi re biT tra pzo nis sa
sa zRvro sa mma rTve los de pa rta me nts mi ma rTa, ma Tgan pa su xad ki, mo mxda ri Se
mTxve viT Se wu xe bu le bi varT da sa zRva rze arce rT me sa zRvres mo qa la qi sa dmi 
msga vsi mo pyro bis ufle ba ar aa qvs, vi deo Ca na we re bs de ta lu rad Se vi swa vliT 
da am qme de ba Si da mna Sa ve pi re bs, ka no nis fa rgle bSi sa sti kad da sjis pi ro ba 
mi vi ReT. re da qcia ime do vne bs, rom Tu rqul sa zRva rze msga vsi mo vle ne bi kvlav 
aRar ga nme o rde ba. msga vsi mo vle ne bi qa rTul  Tu rqul urTi e rTo be bze ua
ryo fi Tad ai sa xe ba. am ori po li ci e lis ara swo ri qce va ki sa sa zRvro pu nqtze 
mo mu Sa ve sxva da na rCen Ta na mSro mle bzec ua ryo fi Tad ai sa xe ba. 
da za ra le bu lma ori ve qve ynis mo qa la qe e bma, Tqve ni pro ble me bi Se gva tyo bi neT. 
re da qci is elfo sta: tgli fe@ho tma il.com

we ri li „TG Li fe“-is re da qci as.

re da qci is gve rdi /  EDİTöRLÜğÜ

GT lif
esareklamo samsaxuri /  Reklam işleri: 

+995 577 13 55 03 /  +995 555 96 92 92;  
Email: tglife@hotmail.com 

parlamentis adamianis uflebaTa dacvisa da 
samoqalaqo integraciis komitetis Tavmjdomaris 

eka beselia / Parlamento İnsan hakları koruyan ve 
sivil entegrasyon komite başkanı Eka Beselia

mailto:tglife@hotmail.com
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Gürcistan gibi, müzik geleneğine sahip olan ülkede, müzisyenin yada müzik grubun kurul-
ması zordur. Başarı için sadece yetenek yeterli değil, mutlaka farklı olmalısın, bunu da herkes 
başaramıyor. Başaranlardan birisi de  Gürcü grubu “Egaridir”. Grup 2009 yılında kuruldu ve aynı 
yıl Gürcistan’ın yılın en iyi yeni markası oldu. “Egaris”in bestelerinde, geleneksel Gürcü enstrü-
mental müzik, Avrupa etno – jaz ve Gürcü dansı alışılmamış bir şekilde birleştirilmiş. Grup aylar 
boyunca Gürcistan sınırlar dışında falyet göstermekte. Onun biyografisinde: bir müzik albümü, 
dört konseri, televiziyon programları ve gazete makaleleri bulunuyor. Grup bir kaç tane müzik 
klibini de çekmiş, bunlar arasında en tanınmışı beste ise “maikl Tavdgiridzedir”,  yeni bestelerin 
de yer aldığı, “Bir defa Kafkasyada” adlı bir albümü de çıkarmış.

Grubun en “yaşlı” üye dansçı Datunika Skhirtladze’nin raçuli dansın bestecisi olduğunu 
Gürcistan’da bile çoğunluk bilmiyor. Söylenmesi gerekiyor ki daha önce Gürcüler bu yörenin 
dansına sahip değildiler. Sanatçı sahnede hangi dans oynayacağını önceden düşünmüyor çün-
kü her şeyni doğaçlama yolu ile yapıyor. 

Datunika Skhirtladze:
- “Bütün hayatım dansla bağlantılı... dansın abc’sini ilk olarak raçada sevdirdiler. Çocukken 

her yerde dans ediyordum. Büyüdüğümde, dansçı olacağımı biliyordum. Tiflis’te Sergo Zaka-
riadze adındaki okulda benim öğretmenim Konstantine Mancgaladze idi. Yaklaşık olarak iki 
büçük yıl içinde Gürcistan çapında yapılan Gürcü dans festivallerini kazandım. İliko Sukhişvili 
bu festivalın başkanı idi ve 1977 yılında beni kendi grubuna davet etti. Sukhişvili’de yedi sene 
oynadım. Büyüdüğümden itibaren raçuli dans hakında sürekli düşünüyordum. Raçuli dansın 
olmadığı için üzülüyordum. Bundan sonra raçuli dansın hareketler üzerinde çok çalıştım... önce 
“Şini” grubunda oynuyordum, bugün bu dansı “Egaris” grubun konserlerinde oynuyorum.”

“Egaris”in yazısı gerçekten seçilmiş ve farklıdır. Son bir kaç aydır grup Gürcülerin daveti ile 
Rusya’a turundeydi. Bir kaç Rus kanalı onların konserlerini canlı yayında gösterdiler, bu da bü-
yük rezonans gördü. “Egaris”in bir konserinden sonra tanınmış Rus gazeteci Matvei Ganapoliski 

- “fanduri, çanguri, salamuri, dudukiyi gördüm ve folkloru bekliyordum ama, tamamen orijinal 
müziği dinledim. Kemer – kılıçla kuşanmış dansçıları bekliyordum ama, gödüğüm ise kesinik-
le yeni bir yöndür, folklorun jazla 
geliştrilmesi. Her şey Gürcü mü-
zikle o kadar güzel birleştirilmiş 
ki, teşekkürden başka deiyeceği 
bir şey bulamıyorum.” Söyledi.

Grup Bir solo konserini 
„цдх“de resamlar evinde düzen-
ledi. 800 kişilik salon doluydu, 
konser tam katılımı ile geçti, bu 
konsere yerli sanat aleminden ve 
basın mensuplarından da  çok 
sayda katılan oldu. 

Aleko Khizanişvili grubun 
müzisiyeni

- “konserden sonar bizim 
grubumuzun 34-üncü uluslararası 
sinema festivalı açmamızı teklif 
ettiler. Festival tanınmış italyan 
senaryocu Tonino Guera’nın filmi 
ile açıldı. Festivalın yöneticisi 
Guera’nın senaryosu ile çekilen 
film sahnelerin Gürcü müziği ile 
tasarlamamızı istedi, bunu başarı 
ile başarabildik ve hem salonun 
hem de yöneticilerini beğenisini 
aldık. Mart ayında iki solo kon-
serimizi İsviçre, Stokholm’deki 
konser salonu “Ştallet folk & 
varldsmusik”de düzenleyeceğiz. 
Sonar ise konserimiz Gote-
borg şehrindeki konser salonu 
“tseanen”de düzenlenecek. 
Burda sizin gazetenizin sayes-
inde ve bizim grubumuzun tüm 
üylerei adına söylemek isityorum 
ki, bizim sanatımızı Türkiyeli Gür-
cülere de tanıtmayı çok istiyoruz. 
Sizin gazetenizin vasıtası ile bu 
konuda yardımcı olursanız minet-
tar kalırız.”

Bizim okuyucumuzla, 
Gazetemizin gelecekte ciddi or-
tak kültürel projeleri düzenlemeyi 
planladığını paylaşmak istiyoruz, 
bu konuda daha detayılı bilgiyi 
gelecekte öğrenirsiniz. 
Şotiko Şareidze

tra di ci u lad mu si ka lur qve ya na Si, ro go ric sa qa rTve loa, Zne lia, mu si ko sma an 
mu si ka lu rma jgu fma Ta vi da i mkvi dros. wa rma te bi sTvis mxo lod ni Wi e re ba ar aris 
sa kma ri si, au ci le be lia, rom ga nsxva ve bu lic iyo, es ki, mxo lod erTe u le bs Se u
Zlia. maT ri cxvSia qa rTu li eTno jazjgu fi ,,ega ri”. jgu fi 2009 wels da a rsda 
da ima ve wels sa qa rTve lo Si wlis sa u ke Te so axal bre ndad da a sa xe les. ,,ega ri”s 
ko mpo zi ci e bSi uCve u lo daa mo za ve bu li tra di ci u li qa rTu li instru me nta lu ri 
mu si ka, evro pu li eTnoja zi da qa rTu li ce kva. jgu fi Tve o biT mo Rva we o bs sa qa
rTve los sa zRvre bs ga reT. mis bi o gra fi a Sia: erTi mu si ka lu ri albo mi, oTxi ko
nce rti, sa te le vi zio ga da ce me bi Tu sa ga ze To pu bli ka ci e bi.   jgufs ga da Re bu li 
aqvs ra mde ni me mu si ka lu ri kli pi, ro me lTa So ris yve la ze cno bi lia ko mpo zi cia 
„ma i kl Ta vdgi ri Ze“, ga mo ce mu li aqvs mu si ka lu ri albo mi ,,erTxel ka vka si a Si”, sa
dac axa li ko mpo zi ci e bia Se su li. 

sa qa rTve lo Sic ki be vri sTvis ucno bia is fa qti, rom jgu fis yve la ze ,,asa ko
va ni” we vri, mo ce kva ve da Tu ni ka sxi rtla Ze ra Wu li ce kvis avto ri ga xla vT. unda 
iTqvas, rom ma na mde am ku Txis ce kva qa rTve le bs ar hqo ndaT. xe lo va ns wi na swar 
ara so des aqvs mo fi qre bu li Tu ras ice kve bs sce na ze, ra dgan yve la fe rs impro vi
za ci iT asru le bs.

da Tu ni ka sxi rtla Ze:
 „mTe li Ce mi cxo vre ba ce kva sTan aris da ka vSi re bu li... pi rve lad ce kvis anba

ni ra Wa Si Se ma yva res. ba vSvo ba Si yve lgan vce kva vdi. rom wa mo vi za rde, vi co di, rom 
mo ce kva ve ga mo vi do di. Tbi li sSi se rgo za qa ri a Zis sa xe lo bis sa swa vle be lSi Ce mi 
pe da go gi ko nsta nti ne ma njga la Ze iyo. da a xlo e biT or we li wadna xe va rSi, sa qa rTve
los ma sSta biT ga ma rTul qa rTu li ce kvis fe sti va lze ga vi ma rjve. ili ko su xi Svi
lma, ro me lic am fe sti va lis Ta vmjdo ma re iyo 1977 wels Ta vis ansa blSi mi mi wvia. 
su xi Svi le bSi Svi di we li vce kva vdi. rac wa mo vi za rde, ar ma sve ne bda ra Wul ce kva ze 

fi qri. ba vSvo bi dan vxe da vdi so fe lSi sxva da sxva si tu a ci e
bSi, ra Wul si mRe ra ze mo ce kva ve adgi lo bri ve bs. yve la fe rs 
vi ma xso vre bdi. gu li mwyde bo da, rom ra Wu li ce kva ar arse
bo bda. amis me re, ra Wu li ce kvis ile Te bze be vri vi mu Sa ve... 
jer ansa mbl ,,Si ni Si” vce kva vdi, dRes am ce kvas, jguf ,,ega
ris” ko nce rte bze va sru leb. ”

,,ega ris” xe lwe ra ma rTlac ga mo rCe u li da ga nsxva ve bu
lia. bo lo ra mde ni me Tvis ma nZi lze jgu fi qa rTve le bis 
mo wve viT ru se TSi imyo fe bo da ga stro le bze. ra mde ni me ru
su lma te le a rxma ma Ti ga mo svle bi pi rda pir eTe rSi ga da
sca, ra sac di di ga mo xma u re ba mo hyva. ,,ega ris” erTerTi 
ko nce rtis Se mdeg, cno bi lma ru sma Ju rna li stma ma tvei ga
na po lskim Tqva: 

 ,,da vi na xe fa ndu ri, Ca ngu ri, sa la mu ri, du du ki da ve
lo de bo di fo lklo rs, Tu mca, mo vi smi ne sru li ad ori gi
na lu ri mu si ka. ve lo de bo di qa marxa nja lSi ga mo wyo bil 
mo ce kva ve e bs, ma gram rac vna xe, es abso li tu rad axa li mi
ma rTu le baa, fo lklo ris ga nvi Ta re ba ja ziT.  yve la fe ri 
ise ka rga daa Se rwymu li qa rTul mu si ka sTan, rom ma dlo bis 
me ti ara fe ri me Tqmis.”

erTi so lo ko nce rti jgu fma „цдх“ Si, mxa tvre bis sa
xlSi ga ma rTa. 800 ka ci a ni da rba zi sa vse iyo, ko nce rtma 
anSla giT Ca i a ra, mas adgi lo bri vi Soubi zne si sa da me di is 
ua mra vi wa rmo ma dge ne li eswre bo da. 

ale ko xi za ni Svi li, jgu fis mu si ko si:
 ,,ko nce rtis Se mdeg Cvens jgufs 34e sa e rTa So ri so ki

nofe sti va lis ga xsna Se mo gvTa va zes. fe sti va li cno bi li 
ita li e li sce na ri stis, to ni no gu e ras fi lmiT ga i xsna. fe
sti va lis re Ji so rma gu e ras sce na riT ga da Re bu li fi lme bis 
ka dre bis qa rTu li mu si kiT ga fo rme ba gvTxo ves, ra sac Ta vi 
ka rgad ga va rTviT da da rba zi sa da re Ji so re bis mo wo ne ba 
da vi msa xu reT. ma rtis Tve Si, or so lo ko nce rts Sve de TSi, 
sto kho lmis sa ko nce rto da rbaz  ”Sta llet folk & världsmu sik”Si 
ga vma rTa vT. Se mdeg ki ko nce rti q. go te bo rgSi sa ko nce
rto da rba zSi „ce a nen“Sic Ca ta rde ba. aqve, Tqve ni ga ze Tis 
sa Su a le biT da Cve ni jgu fis yve la we vris sa xe liT mi nda, 
mo ga xse noT, rom di di su rvi li gvaqvs, rom Cve ni xe lo vne ba 
Tu rqe Tel qa rTve le bs ga va cnoT. ma dlo be li vi qne biT, Tu
ki Tqve ni ga ze Ti am sa qme Si da xma re bas ga gvi we vs.”

Cvens mki Txve ls mi nda ga va ndo, rom ga ze Ts mo ma va lSi 
ga nzra xu li aqvs se ri o zu li erTo bli vi ku ltu ru li pro
qte bis mo mza de ba, ris Se sa xe bac ufro ko nkre tu lad mo ma
va lSi Se i tyo bT.

 SoTa SareiZe

EGARİ – GÜRCÜ ETNO 
JAZ – GRUBU

“Bizim sanatımızı Türkiye’li Gürcüler’e da 
tanıtmayı çok istiyoruz”

ega ri - qa rTu li 
eTno jaz-jgu fi

,,di di su rvi li gvaqvs, rom Cve ni xe lo vne ba 
TurqeTSi mcxovreb qa rTve le bs ga va cnoT”
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Gerçek hikaye ile başlayacağım: 
Londra’da bir Türkiyeli Gürcü yaşıyor-
muş, köken olarak Gürcü olduğunu atala-
rından biliyormuş, ama Gürcistan’da hiç 
bir zaman olmamış ve dili de bilmiyormuş. 
İsrayel’in aşdod şehrine gittiğinde farket-
miş ki yerlilere kendi Gürcü kökeninden 
bahs ettiğinde herkes ağlamaya ve onu 
okşamaya başlıyorlarmış. Onların bu dav-
ranışla şaşıran Türkiyeli Gürcü demiş ki; 
Gürcistan’a sadece bu insanların neden 
ağladıklarını görmek için gideceğim.” Bu 
üstün hikayeyi yönetmen Soso Stura an-
lattı. Soso bey genellikle etnografik konu-
lu filmlerde çalışıyor. O Türkiye’ye sık sık 
seferler yapıyor, yerli Türkiyeli Gürcülerin 
yaşam tarzlarını, ve etnografisini iyi bili-
yor ve bu konuda bir sürü enteresan film-
leri bulunuyor. Bunlar arasında, - “Şor-
vart” (Uzaktayız), “Marioba ar dagvişlia” 
(mariobayi unutmadık), bu filmler seyrci-
lere Türkiye’de yaşayan Gürcü varlığını ve 
kültürünü anlatıyor.

- Soso bey siz Türkiye’de yaşayan 
Gürcüleri, şanlı Gürcü iş yapanları iyi ta-
nıyorsunuz.  Onlar arasından her hangi 
birini ayrırmıydınız?

- Ahmet Melaşvili hakkında anlatmak 
istiyorum, ona Türkiyeli Gürcülerin İliası bile 
diyorlar, çünkü o da tıpkı onun gibi halk için 
yaşıyordu ve o da hayatını trajik olarak yitirdi 
– kendi evin önünde öldürdüler.  Ahmet Me-
laşvili çok önemli kitabı “Gürcistan”ı ve Gürcü 
yazarların tercümelerini Türkiyeli Gürcülerin 
Gürcü kültürünü, tarihini ve dilini tanımak için 
kendi masrafları ile yayınladı. 1977 yılında 
Stokholm’de Türkiyeli Gürcüler Şalva Tev-
zadze ile birlikte süreli dergiyi “Çveneburebi” 
yayınlamaya başladılar. Bundan sonra dergi-
yi Türkiye’ye getiriyorlardı ve buralı Gürcülere 
bedavadan dağıtıyorlardı. Dergi iki dilliydi.

- Soso bey! Benim temsil ettiğim ga-
zete de iki dillidir o da Türkiye’de basılıp 
Türkiye’de ve Gürcistan’da yaşayan Gür-
cülere bedava dağıtılıyor.

- Anlaşılan onların başladıkları işi devam 
ediyorsunuz... bu gerçekten sevindirici ve 
hoş karşılanmalı. “Çveneburebi” dergisine 
gelince de o 1980 yılında bursada basıldı.

- Bildiğim kadarı ile meslek olarak siz 
yönetmen değilsiniz ama bu alanda çok 
başarılısınız.

- Evet yönetmen değilim, ama yıllardır 
TV’de çalışıyorum. Benim arkadaşımın Zaza 
Khalvaşi’nin söylediğine göre: yönetmenlik 

hem meslek hem de sanattır. Biz mesleği öğ-
retiyoruz ve sanatçı kendin yönetmen olmalı. 
Ben mesleği TV’de öğrendim ve nasıl bir sa-
natçı olduğumu seyrci değerlendirmeli. 

- Soso bey! Sizin filmlerinizi konusu 
genelikle etnografiktir, bu seçimi neden 
yaptınız? 

- Etnografide 2001 yılından itibaren çalışı-
yorum. Bu projede çalışmaya başlarken, TV 
projelerin özeliğinde olduğu gibi bittiğinde tam 
olarak nasıl birşey olacağını tahmin edemi-
yordum. Öyle bir proje yapmak istiyordum ki, 
siyasi olarak bölünmüş ülkemizin bütünleşme-
sine az da olsa birleşmeye yarasaydı ve onu 
gören Gürcüler vatanlarını daha da sevseydi-
ler. Bu o kadar zor bir konudur ki, siyasi du-
rumların çıkmaza girdiğinde, - etnografi çoğa-
lan sorulara kendiliğinden cevaplıyor. Gürcü 
– Abkhaz ilişkilerin yenilenmesinde de böyle 
olacağını, - kültür ve etnografi kesin olmaza-
sa da önemli rol oynayacağını düşünüyorum. 
2001 den 2008 yılına kadar benim tarafım-
dan etnografik konularda hazırlanan filmlerim 
Acara TV’de sistematik olarak yayınlanıyor-
du. Söylemek isterim ki bu filmlerin değişmez 
operatörü meslek olarak yönetmen olan Anzor 
Katamadzedir. Biz birlikte 40’tan fazla film çek-
tik. 2004 yılından itibaren Gürcistan çapında 

ve dışında seferler 
yapma imkanımızda 
oldu. Azerbaycan ve 
Türkiyede yaşayan 
Gürcüleri birkaç defa 
ziyaret ettik. 

- Türkiyeli Gür-
cülerin üstünde du-
ralım siz onları iyi 
tanıyor musunuz ? 

- Türkiyeli Gür-
cüleri üç gruba ayıra-
biliriz: Tarihi bölgede, 
yani Tao – Klarceti ve 
Lazistan da oturan, 
muhacirler, yani göç-
men gürcüler bunlar 
19. Yy’dan itibaren 
Anadolunun batı ilerde 
yerleşenler ve İstanbul 
ile Ankara’da toplanan 
ay dınlar sınıfı. Biz 
Türkiye’de yaşayan 
Gürcüler hakkında tri-
lojiyi bu yönde çektik. 
Bunların bütünü Acara 
TV’i ile gösterildi. Söy-
lediğim gibi meslek 
olarak etnogravçı de-
ğilim ama, gurula söy-
leyebilirm ki,  bu filmler 

Tiflis’teki ve Batum’daki bilim alanlarında çok 
beğenildi. Yükseköğretim kurumlarında bunla-
rı öğretmek ilustrasyon için bile kullanıyorlar. 

- Türkiyeli Gürcülere Sizin filmlerinizi 
gösterdiğinizde onların tepkileri entera-
san? 

- bu filmler 2007 yılında İnegöl’de göste-
rildi oraya üç filmimi götütdüm. Onları yazar 
metni olmadan hazırladık ki, oralı Gürcüler 
için içeriği anlaşılır olsaydı. Yerliler bunları 
seyrederken svinçlerini gizleyemiyorlardı, 
çünkü ekranda, memleketini, köyünü, kendi 
örf – adetlerini ve seremonileri, folklor örnek-
lerini seyrediyorlardı. Söylemek istiyorum ki 
İnegöl’de Gürcülerin en büyük ve en güçlü 
topluluğu var. Orda herşeye gürcü ismini ve-
riyorlar. 

- örnek olarak birkaçtanesini hatırla-
yabilir misiniz? 

Tamam efendim. Söylemek itiyorum ki, 
Gürcü adlar Türk harflerle yazıyor, ama on-
ların anlamı Gürcüce. Mesela halıların ma-
ağazasının ismi “da-ge”, bu da ser demek. 
Aşağıdaki gibi yazılarla da karşılaşıyoruz 
“Tetri” (beyaz), “Sinatle” (ışık/aydınlık), “didi” 
(büyük), “vardi” (Gül). İnegöl’de Gürcü kö-
kenli sürücülerin sürdükleri her tırın arkasın-

da “ÇVENEBURİ” yazıyor ki Gürcistan’dan 
gelenler sürücünün Gürcü olduğunu anlasın.

- Soso Bey! Karşılaştığınızda en çok 
duygusal ve en çok hatırlanacak her hangi 
bir insanı hatırlayabilir misiniz?

- Mutlaka, 75 yaşındaki Seyhettin Putkard-
ze ile karşılaştığımı hatırlarım, Bayar Şahin 
tarafından seslendirilen şarkıları o sakladı. 
Bu insan şarkılarında mükkemel bir şekilde 
yayıyor seleri. Onun “Acaralı Makruliyi” tiflisli 
öğrencilere ve folklorculara dinlettirdiğimizde 
şaşkınlığını gizleyemiyorlardı. Bunun yanı sıra 
söylemek istiyorum ki Şavşati’de Badzgireti 
köyünde Gürcü dansların ve şarkıların benzeri 
olmayan numuneler korunmuş. Bugün bizde 
popüler “Jinveloyi” şarkısı Jilda köyünde yay-
gın, bundan dolayı o Acaralı değil Şavşatlıdır. 
Malesef ordaki köylerde gençler Gürcüceyi ar-
tık ikinci dil olarak öğrenmiyorlar. Yerliler sade-
ce gündelik ev Gürcüceyi hatırlıyorlar. 

- En çok hangi isteği belirtiyorlar si-
zinle görüştüklerinde? 

- Oralı yaşlıların en büyük arzuları on-
lardan oluşan 20 kişilik heyetin Gürcistan’a 
gitmeleridir, Acara köyleri ile başka bölgelerin 
Gürcü köyleri görmek ve buradakilerle görü-
şüp konuşmayı merak ediyorlar. 

- Biz biliyoruz ki 2007 yılındaki ulusla-
rarası ortadoks film festivalinde siz “aziz 
Andria hacını” kazandınız. 

- Bu festifalın kurucusu ve yönetmeni 
Mate Takidze bey ve onun eşi Nana Veru-
laşvili benim arkadaşlarımdırlar. Ben onları, 
Batum’da ortadoks filmllerin her yıllık göste-
risini düzenlediklerinide de destekliyordum. 
Bir süre sonra bu gösteriler uluslararası 
festivale döndü. Burda sevincimi belirtmek 
istiyorum ki benim memeleketim Batum ara-
tık yavaş yavaş vestivaller şehri oluyor. Söz 
edilen festival yarışmasına “Zaris Dabadeba”  
(Çan doğumu) belgesel filmimi sündüm ve en 
güzel belgesel film olarak “aziz Andiria hacı” 
ile bu filmin ödüllendirilmesi beni gururlan-
dırıyor. Filmde ortadok kilisesinin çanın dö-
kümün tüm teknolojik ayrıntıları gösteriliyor, 
aynı şekilde Gürcü çanın genetiği ve tarihi. 
Film Tifliste kahramanlar meydanında çekildi 
orada o dönemde çan dökümcü usta Levan 
Metreveli’nin atölyesi vardı. Burda söylemek 
isterim ki bu festivalde elde etiğim başarı be-
nim için çok önemliyid. 

Mzia Gogniaşvili
Editöryaldan: bu mektup yayınlanana 

kadar bir sevindirici haber aldık, Soso 
Sturua bey Acara TV’nin genel müdürü 
olarak atandı. Bizim gazetemizin editör-
luğu  Soso beye terfisini kutlar gelecekte 
yaratıcılığında büyük başarılarını dileriz. 

na mdvi li ambiT da vi wyeb: lo ndo
nSi erTi Tu rqe Te li qa rTve li cxo
vro bda, ro me lmac wi na pre bi sgan 
ico da, rom wa rmo So biT sa qa rTve
lo dan iyo, ma gram  sa qa rTve lo Si 
ara sdros yo fi la da arc qa rTu li 
sco dnia. isra e lSi qa laq aSdo dSi 
Ca su ls, Se u ni Sna vs, rom ro go rc ki 
adgi lo bri ve bs sa ku Ta ri qa rTu li 
wa rmo So bis amba vs uyve bo da,  isi
ni ma Si nve ti ri ls da mis mo fe re bas 
iwye bdnen. ma Ti qce viT ga o ce bu ls 
Tu rqe Tel qa rTve ls uTqva ms: „ma rto 
imi tom Ca val sa qa rTve lo Si, rom ga
vi go, ra ati re bda im xa lxso...“ es 
ama Re lve be li amba vi re Ji so rma so
so stu ru am gvi a mbo. ba to ni so so 
Zi ri Ta dad eTno gra fi u li Te ma ti kis 
amsa xvel fi lme bze mu Sa o bs. igi xSi
rad da dis eqspe di ci e bSi Tu rqe TSi, 
ka rgad icno bs adgi lo bri vi Tu rqe
Te li  qa rTve le bis yo fa cxo vre bas, 
eTno gra fi as da am Te ma ze be vri sa i
nte re so fi lmi aqvs ga da Re bu li. maT 
So ri saa, ,,So rva rT“, ,,ma ri o ba arda
gvi Slia“, ,,na Rve rda li“, tri lo gia 
,,Sa vSe Te le bi“, ,,sa a xa lwlo Cve u le ba
ni Sa vSe TSi“. es fi lme bi ma yu re be ls 
Tu rqe TSi arse bul qa rTul yo fa sa 
da ku ltu ra ze mo u Txro bs.  

  ba to no so so! Tqven ka rgad 
icno bT Tu rqe TSi mcxo vreb qa rTve
le bs, maT, vinc qa rTul, sa Svi li Svi
lo sa qmes ake Te ben. ro me li me ma Tga
ns xom ar gaixsenebdiT?

  axmed me la Svi lze mi nda mo gi
TxroT, ro me lsac Tu rqe Te li qa rTve
le bis ili a sac uwo de bdnen, ra dga nac 
mis msga vsad xa lxi sTvis cxo vro bda 
da ma nac tra gi ku lad da a mTa vra si co
cxle  sa ku Ta ri sa xlis win mo kles. 
axmed me la Svi lma Za lze mni Svne lo
va ni wi gni ,,gu rji sta ni“ da qa rTvel 
avto rTa Ta rgma ne bi ga mo sca sa ku Ta
ri xa rjiT, ra Ta Tu rqe Tis qa rTve
le bs ga e cnoT qa rTu li ku ltu ra, 
isto ria da ena. 1977 wels sto kho
lmSi Tu rqe Te lma qa rTve le bma, Sa lva 
Te vza Ze sTan erTad da i wyes pe ri o du
li Ju rna lis ,,Cve ne bu re bis“ ga mo ce
ma. amis Se mdeg, Ju rna li Tu rqe TSi 
Ca hqo ndaT da mas aqa ur qa rTve le bSi 
usa syi dlod avrce le bdnen. Ju rna li 
ore no va ni iyo.

 ba to no so so! mi nda gi TxraT, rom 
ga ze Tic, ro me lsac axla me wa rmo va
dgen, ore no va nia, isic Tu rqe TSi ibe
Wde ba da sa qa rTve lo sa da Tu rqe TSi 
mcxo vreb qa rTve le bSi usa syi dlod 
vrce lde ba.

 ga mo dis, rom maT da wye bul sa
qmes agrZe le bT... es ma rTlac sa si xa
ru lo da mi sa sa lme be lia. rac Se e xe ba, 
Ju rna li ,,Cve ne bu re bs“ igi 1980 wels 
bu rsa Si da i be Wda. 

  ra mde na dac vi ci, Tqven pro fe
si iT re Ji so ri ar brZa nde biT, ma gram 
sa kma od wa rma te biT mo Rva we o bT am 
sfe ro Si.

 ge Ta nxme biT,re Ji so ri ar var, ma
gram wle bis ga nma vlo ba Si te le vi zi a
Si vmu Sa ob. ro go rc Ce mi me go ba ri za
za xa lva Si ambo bs: re Ji so ro ba xe lo
bac aris da xe lo vne bac. Cven xe lo bas 
va swa vliT da xe lo va ni Ta vad unda 
iyos re Ji so rio. me xe lo ba te le vi zi
a Si vi swa vle da ro go ri xe lo va ni var, 
es Ta vad ma yu re be lma unda Se a fa sos. 

 ba to no so so! Tqve ni fi lme bis 
Te ma ti ka, Zi ri Ta dad eTno gra fi iT 
Se mo i fa rgle ba, ra tom ga a ke TeT ase
Ti arCe va ni? 

 eTno gra fi a ze 2001 wli dan vmu Sa
ob. ro ca am pro e qte bze vi wye bdi mu Sa
o bas, ro go rc sa te le vi zio pro e qte bs 
Cve via, na Tlad ver wa rmo me dgi na, Tu 
ra sa xes mi i Re bda is da sru le bis Se
mdeg. msu rda, ise Ti pro e qti ga me ke
Te bi na, ro me lic po li ti ku rad ga xle
Cil Cve ni qve ynis ga e rTi a ne bas co ta
Ti ma i nc wa a dge bo da da mis mna xvel 
qa rTve le bs ufro me tad Se a yva re bda 
sa mSo blos. es imde nad rTu li Te maa, 
rom xSi rad ro ca po li ti ku ri si tu a
ci e bi Ci xSi Se dis, eTno gra fia bevr 
ki Txvas pa su xs Ta vi sTa vad scems. vfi
qrob, qa rTulafxa zu ri urTi e rTo bis 
aRdge nis sa qme Sic ase iqne ba, ku ltu

ra da eTno gra fia ga da mwyvet Tu ara, 
mni Svne lo van rols au ci le blad Se a
sru le bs. 2001 dan 2008 wla mde, Cems 
mi er eTno gra fi is Te ma ze mo mza de bu
li fi lme bi aWa ris te le vi zi iT si
ste ma tu rad ga di o da. unda gi TxraT, 
rom am fi lme bis ucvle li ope ra to ri  
pro fe si iT re Ji so ri anzor qa Ta ma Ze 
ga xldaT. Cven, erTo bli vad ormo cze 
me ti fi lmi gvaqvs ga da Re bu li. 2004 
wli dan,  imis sa Su a le ba mo gve ca, rom 
sa qa rTve lo sa da mis fa rgle bs ga reT 
eqspe di ci e bi mo gve wyo.  ra mde nje rme 
vi ya viT aze rba i ja nsa da Tu rqe TSi 
mcxo vreb qa rTve le bTan. 

 iqneb ko nkre tu lad Se vCe rdeT 
Tu rqe Tel qa rTve le bze, Tqven maT 
ka rgad icno bT?

 Tu rqe Te li qa rTve le bi Se i Zle
ba sam ka te go ri ad da vyoT: isto ri ul 
te ri to ri a ze, anu taokla rje Tsa da 
la ze TSi mcxo vre bni, mo ha ji ri, anu 
emi gra nti qa rTve le bi, ro mle bic me
19 sa u ku ni dan da mkvi drdnen ana to li
is da sa vleT olqe bSi da inte li ge ncia, 
ro me lic qa laq sta mbu lsa da anka ra
Sia Ta vmo yri li. Cve ni tri lo gia Tu
rqe TSi mcxo vreb qa rTve le bze swo red 
am mi ma rTu le boT ga da vi ReT. yve la 
ma Tga ni aWa ris te le vi zi i Taa na Cve ne
bi. ro go rc ukve mo ga xse neT, pro fe
si iT eTno gra fi ar var, Tu mca, Ce mda 

sa a ma yod Se i Zle ba iTqvas, 
rom am fi lme bma, Tbi li si sa 
da ba Tu mis sa me cni e ro wre e
bSi di di mo wo ne ba da i msa xu
ra. uma Rles sa swa vle ble bSi 
maT sa swa vlod, sa i lu stra
cio ma sa la dac ki iye ne ben. 

 sa i nte re soa, ra re a qcia 
hqo ndaT Tu rqe Tel qa rTve
le bs, ro de sac Tqvens fi
lme bs aCve ne bdiT?

  am fi lme bis Cve ne ba 2007 
wels moe wyo qa laq ine go lSi, 
sa dac sa mi fi lmi Ca vi ta neT. 
isi ni sa a vto ro te qstis ga
re Se mo va mza deT, ra Ta iqa
ur qa rTve le bi sTvis ga sa ge
bi yo fi li yo ma Ti Si na a rsi. 
ro ca maT uyu re bdnen, adgi
lo bri ve bi si xa ru ls ver 
ma la vdnen, ra dgan ekra nze 
mSo bli ur mxa res, so fe ls, 
sa ku Tar wesCve u le be bsa da 
ri tu a le bs, fo lklo ris ni
mu Se bs uyu re bdnen. mi nda gi
TxraT, rom ine go lSi aris 

Tu rqe Te li qa rTve le bis yve
la ze di di da Zli e ri sa Tvi sto mo. iq 
yve la fe rs qa rTul sa xe le bs arqme ven.

 Se gi Zli aT, ni mu Si sTvis  ra mde ni
me ma Tga ni ga i xse noT?

 ki ba to no. aqve vi tyvi, rom  qa
rTu li sa xe lwo de be bi Tu rqu li aso
e biT we ria, ma gram ma Ti mni Svne lo ba 
qa rTu lia. ma ga li Tad, xa li Ce bis ma Ra
zi as hqvia ,,dage“ , rac da a ges ni Sna
vs. gvxvde ba ase Ti qa rTu li sa xe lwo
de be bic ,,Te Tri“, „si na Tle“, ,,di di“, 
,,va rdi“. ine go lSi yve la sa tvi rTo ma
nqa nas, ro mlis mZRo lic wa rmo So biT 
qa rTve lia, ,,Cve ne bu ri“ awe ria, ra Ta 
sa qa rTve lo dan Ca su li mi xvdes, rom 
ma Ti me pa tro ne qa rTve lia. 

 ba to no so so! ko nkre tu lad ro
me li me ada mi a ns xom ver ga i xse ne bT, 
vi sTan Se xve drac yve la ze me tad emo
ci u ri da da sa ma xso vre be li iyo?

 au ci le blad ga vi xse neb 75 wlis 
se vfe Tin fu tka ra Ze sTan Se xve dras, 
ba i ar Sa hi nis mi er ga JRe re bu li si
mRe re bi, swo red mi si Se mo na xu lia. 
es ada mi a ni si mRe re bSi sa o crad Slis 
xmebs. ro ca mi si ,,aWa ru li ma yru li“ 
mo va sme ni neT Tbi li sel  sti de nte bsa 
da fo lklo ri ste bs, isi ni aRfrTo va
ne bas ver ma la vdnen. amis ga rda, mi nda 
gi TxraT, rom Sa vSe TSi, so fel ba Zgi
re TSi qa rTu li ce kvi sa da si mRe re
bis uni ka lu ri ni mu Se bia Se mo na xu li. 

dRes Cve nSi ukve po pu la ru li si mRe
ra ,,ji nve lo“, so fel ji lda Sia ga
vrce le bu li, ami tom igi aWa ru li ki 
ara Sa vSe Tu ria. sa mwu xa rod, iqa ur 
so fle bSi axa lga zrdo ba qa rTu ls me
o re enad aRar swa vlo bs. adgi lo bri
ve bs mxo lod sa yo fa cxo vre bo qa rTu
li axso vT. 

 yve la ze xSi rad ra su rvi ls ga
mo xa ta ven Tqve nTan Se xve dris dros?

 iqa ur mo xu ce bs di di su rvi li 
aqvT rom ma Ti 20  ka ci a ni de le ga cia 
ma i nc Ca vi des sa qa rTve lo Si, aWa ris 
so fle bsa da sxva re gi o nis qa rTul 
so fle bSi, ai nte re se bT, aqa u re bTan 
Se xve dra da sa u ba ri. 

 Cve nTvis cno bi lia, rom 2007 
wlis sa e rTa So ri so ma rTlma di de
blu ri fi lme bis fe sti va lze, Tqven 
,,wm. andri as jvris“  pri zi o ri ga
xdiT.

 am fe sti va lis da mfu Zne be li da 
di re qto ri ba to ni ma Te ta ki Ze da 
mi si me u Rle na na ve ru la Svi li Ce mi 
me go bre bi ari an. maT jer ki dev ma
Sin vgu lSe ma tki vro bdi, ro ca isi ni 
ba Tu mSi ma rTlma di de blu ri fi lme
bis yo ve lwli ur Cve ne be bs awyo bdnen. 
mo gvi a ne biT, es Cve ne be bi sa e rTa So
ri so  fe sti va lSi ga da i za rda. aqve 
ga mo vTqvam  si xa ru ls imis Ta o ba ze, 
rom Ce mi mSo bli u ri ba Tu mi Ta nda Tan 
fe sti va le bis qa la qi xde ba. xse ne bul  
fe sti va lze, sa ko nku rsod do ku me ntu
ri fi lmi ,,za ris da ba de ba“ wa rva dgi ne 
da Ce mda sa a ma yod,  ro go rc sa u ke Te
so do ku me ntu ri fi lmi ,,wm. andri as 
jvriT“ swo red es fi lmi da ji ldo vda. 
fi lmSi na Cve ne bia ma rTlma di de blu
ri sa e kle sio za ris Ca mo sxmis sru li 
te qno lo gi u ri pro ce si, ase ve qa rTu
li za ris ge ne ti ka da isto ria. fi lmi 
Tbi li sSi, gmi rTa mo e da nzea ga da Re
bu li, sa dac im dro i sTvis za re bis 
Ca mo sxmis osta tis le van me tre ve lis 
sa xe lo sno mde ba re o bda. aqve ge tyviT, 
rom am fe sti va lze mi Rwe u li  wa rma
te ba Ce mTvis Za lze mni Svne lo va ni iyo.

mzia go gni a Svi li
re da qci i sgan: sa nam es we ri li da

i be Wde bo da, erTi  sa si xa ru lo fa qti 
Se vi tyveT, ba to ni so so stu rua aWa
ris te le vi zi is ge ne ra lur di re qto
rad da i ni Sna. Cve ni ga ze Tis re da qcia 
ulo ca vs ba ton so sos da wi na u re bas 
da mo ma va lSic did Se mo qme de biT wa
rma te be bs usu rve bs.
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